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Reå autora:
U åemu ovo tumaåenje moæe da vam pomogne?

Tumaåenje Svetog pisma je umno i duhovno nastojanje da se shvati
nadahnuti pisac Pisma, tako da nam njegova poruka bude jasna i svakodnevno 
delotvorna. 

Duhovni proces je veoma vaæan ali ga nije lako objasniti. On zahteva naãe
predanje i naãu otvorenost prema Bogu. Moramo da budemo gladni
bogopoznanja (1), znanja o njegovom delu (2), voljni da mu sluæimo (3). A to
podrazumeva molitvu, ispovedanje i voljnost za æivotnim promenama. Sveti
Duh je najbitniji u åitavom toku tumaåenja. Pa opet, biñe nam tajna doveka
zaãto iskreni i bogobojaæljivi hriãñani tako razliåito shvataju Pismo.

Umni – racionalni proces je veñ lakãe opisati. Prema tekstu Pisma moramo 
da budemo dosledno poãteni, kako ne bismo u njega uåitali naãe liåne i
denominacijske sklonosti. Svi smo mi vremenski i istorijski uslovljeni. Niko od 
nas nije objektivni i neutralni tumaå. Ovaj komentar, verujem, vam nudi
nepristrasni umni pristup Reåi. On sadræi tri pravila tumaåenja koja su
saåinjena tako da odolimo sopstvenim sklonostima.

Prvo pravilo
Prepoznajmo istorijsku pozadinu u kojoj je dotiåna biblijska knjiga

napisana. Uoåimo istorijske posebnosti njenog autorstva. Svaki je pisac imao
svoje razloge i poruku koju je hteo da prenese. Zato nadahnuti tekst ne moæe
da nam danas kazuje neãto ãto izvorni, nadahnuti  autor nije hteo da poruåi.
Dakle, nisu naãi porivi bitni -  istorijski, kulturni, liåni, oseñajni,
denominacijski – veñ njegovi. Istina, primena je vaæan deo tumaåenja, ali pre
bilo kakve primene mora da usledi ispravno tumaåenje. Svaki biblijski tekst
ima samo jedno jedino znaåenje – ovo moramo sebi stalno ponavaljati. I to
znaåenje je ujedno i ono ãto nam Duh i danas poruåuje  kroz taj i takav tekst.
Naravno, to znaåenje svakako ima raznovrsnu primenu na razliåite kulture i
njihove okolnosti. A sve te primene uvek moraju biti podreœene izvornom
piãåevom naumu. U tom smislu i ovaj priruånik ima prigodan uvod u svaku
svetopisamsku knjigu.
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Drugo pravilo
Prepoznajmo knjiæevnu jedinstvenost. Svaka knjiga Svetog pisma je na

svoj naåin posebna. Nijedan tumaå nema pravo da izdvoji jednu istinu, ili njen
deo, na raåun drugih koje zapostavlja. Zato u prvom redu treba teæiti
razumevanju poruke åitave knjige, pre nego li se upustimo u tumaåenje njenih
posebnosti. Dakle, poglavlja i stihovi ne mogu da znaåe neãto ãto cela knjiga ne
kazuje. Tumaåenje treba da preœe sa deduktivnog na induktivni pristup, sa
ukupne misli na pojedinaånu. Ovaj komentar je osmiãljen tako da pomogne
studentu u prouåavanju pojedinih knjiga kroz odeljke. Uostalom,
nadahnutost biblijskog teksta nije u njegovoj podeli na poglavlja i stihove. Ali,
takva podela je osmiãljena kako bi nam pomogla da razumemo glavnu
poruku.

Tumaåenje odeljka – ne pojedinih reåenica, fraza, reåi – je kljuå u
razumevanju prvobitnog autorevog nauma. Jer, odeljak saåinjavaju
objedinjene misli uobliåene u temu. U tom smislu svaka reå, svaki izraz i
reåenica nekog odeljka vode ka odreœenoj temi. U njoj je njihov smisao,
znaåaj, tema ih objaãnjava. Na isti naåin, prateñi piãåev naum od odeljka do
odeljka, dolazimo i do ukupne poruke odreœene biblijske knjige. 

Treñe pravilo
Åitajmo Sveto pismo u svim dostupnim prevodima. Tako ñemo dobiti ãiri

i potpuniji uvid u semantiåko znaåenje odreœenih reåi i izraza. Vrlo åesto se
dotiåna izvorna reå starogråkog moæe iskazati na viãe naåina. Viãe razliåitih
prevoda upravo to istiåu i u njima uviœamo raznolikosti izvornih gråkih
rukopisa – manuskripta. Ovo ne utiåe nuæno na doktrinu, ali nas vraña na
izvorni tekst koji je proizaãao iz pera drevnog pisca.

Ovaj komentar pruæa studentima moguñnost brzog proveravanja njihovih 
sopstvenih tumaåenja. Ovo ãtivo nije konaåni autoritet. Cilj mu je da izazove
na rad i obavesti tumaåa. Ima i drugih komentara koji nam pomaæu da ne
budemo uskogrudi, dogmatiåni i navijaåki okrenuti svom “timu”, svojoj
denominaciji. Svaki tumaå treba da ima uvid u viãe tumaåenja kako bi uvideo
viãeznaånost biblijskog teksta. Jer, rekli smo, zapanjujuñe je primetiti koliko
malo slaganja ima meœu tumaåima koji tvrde da im je Pismo jedini izvor
istine. 
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Iskreno, meni su ova tri pravila pomogla da savladam svoja ograniåenja
spram starih tekstova. Nadam se da ñe na isti naåin i vama pomoñi.

Bob Utley
East Texas Bap tist Uni ver sity
27. jun 1996. god.
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Vodiå dobrog biblijskog åitanja:
Liåno traganje za pouzdanom istinom

Moæemo li da znamo ãta je istina? Gde da je naœemo? Da li moæemo da je
shvatimo ligikom? Postoji li neki konaåni autoritet? Postoji li neãto ãto moæe
da u potpunosti vodi naã æivot, naã svet? Ima li naã æivot smisao? Zaãto smo
ovde? A kuda to idemo? Ovakva i sliåna pitanja postavlja samo åovek –
razumno biñe – od samih svojih poåetaka (Pro 1:13-18; 3:9-11). Dobro se
señam svoje potrage za kljuånim osloncem æivota. Bio sam mlad kada sam
poverovao u Hrista, uglavnom na osnovu jakih primera nekih iz moje
porodice. Ali, kako sam rastao, rasla su i moja pitanja. Kulturni i verski kliãei
mi nisu donosili odgovore. Bilo je to vreme zbunjenosti, vreme traganja i
htenja, vreme kada sam æivo oseñao beznaœe sveta u kojem sam æiveo.

Mnogi su tvrdili da imaju odgovore na moja pitanja. Ali, brzo sam uviœao
da se oni zasnivaju na (1) liånom stavu, (2) drevnim mitovima, (3) liånim
iskustvima ili (4) psiholoãkim projekcijama. A meni je trebao dokaz, viãe
åinjenica i oslonca za pogled na svet, nepokolebljivi centar i smisao æivota.

I sve to sam pronaãao prouåavajuñi Sveto pismo. U njemu sam tragao za
pouzdanim dokazima. I pronaãao sam ih. Pronaãao sam (1) da arheologija
dokazuje istorijsku pouzdanost Pisma; (2) pouzdanost proroãtava Starog
zaveta; (3) jedinstvo biblijske poruke usprkos 16 vekova nastajanja teskta; (4)
liåna svedoåenja ljudi koji su tvrdili da su im æivoti suãtinski promenjeni
Biblijom. Zato je hriãñanstvo – kao jedinstven sistem verovanja i delovanja –
kadro da se bori sa sloæenim pitanjima ljudskog æivota. I tu nije reå samo o
racionalnom okviru, veñ i o praktiånoj dokazljivosti biblijske vere,
upotrebljivosti koja mi je donela unutraãnju radost i æivotnu ravnoteæu.

U Hristu sam naãao taj preko potrebni epicentar æivota. I to u onom
Hristu koga objavljuje Pismo. Bio je to snaæan i emotivan doæivljaj. Pa opet,
æivo se señam ãoka, kada sam shvatio kako se na jednu te istu reå moæe gledati
razliåito, åak i u krugu istih crkava i tumaåa. Tako je dokaz da je Biblija taåna i
pouzdanja vredna postao ne cilj i kraj mog traganja, veñ jedan veliki poåetak.
Pa, kako razaznajem ãta je ãta, u areni sukobljenih tumaåa i tumaåenja? 

Ovo pitanje je postalo moja æivotna strast i poziv. U prvom redu sam znao
da mi je vera u Hrista (1) donela mir i radost. Jer, moj um je vapio za åvrstim
tlom istine u æivom blatu moåvare post-modernistiåke kulture. (2) Dobio sam
voœstvo kroz dogmatsku sigurnost sukobljenih svetskih religijskih sistema. (3) 
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Dobio sam lek protiv denominacijske bahatosti. Kada sam se upustio u
potragu za sigurnim razumevanjem drevnih biblijskih tekstova, zapanjio sam
se nad sopstvenom kulturnom, crkvenom, liånom i istorijskom ostraãñenoãñu. 
Do tada sam åitao Bibliju tek toliko da utvrdim svoja ubeœenja. Boæja Reå mi je 
sluæila da napadnem neistomiãljenike i da tako utvrdim sve slabosti i
manjkavosti. O, bilo je bolno suoåiti se sa svim tim!

Iako sam znao da ne mogu postati sasvim objektivan, postao sam mnogo
bolji åitalac Svetog pisma. Poåeo sam da uoåavam svoje sklonosti i da ih
prouåavam. Joã nisam sasvim ovladao njima, nisam se oslobodio svoje
pristrasnosti. Stvarno, tumaåi Biblije su njeni najgori åitaoci! 

Evo nekoliko naåela koja ñe, verujem, biti i vama vredna u ovom
priruåniku o tumaåenju Boæje reåi.

I.Naåela
A. Verujem da je Sveto pismo u celosti nadahnuto Boæje samootkrivenje.

Zato svako njegovo tumaåenje treba da bude u skladu sa prvobitnim
namerama njegovog boæanskog autora – Duha – i åoveka pisca, u njegovim
istorijskim posebnostima.

B. Verujem da je Pismo pisano za obiåne ljude i za svakog åoveka
ponaosob! Bog se prilagodio åoveku i progovorio mu jasno i glasno u
odreœenim istorijskim i kulturnim okolnostima. Bog nam nije sakrio istinu,
ãtaviãe, on nam ju je objavio i æeli da je razumemo. Zato te istine treba tumaåiti
u svetlu ondaãnjih zbivanja, a ne spram naãih arãina. Biblija ne sme da kazuje
nama danas neãto ãto nikada ranije nije, a posebno ne ono ãto njeni izvorni
primaoci nisu åuli. Njena poruka je shvatljiva i prihvatljiva i najproseånijoj
osobi jer je pisana razumljivim jezikom svakodnevice.

C. Verujem da Pismo ima jedinstvenu poruku i svrhu. Biblija ne
protivureåi sebi, iako ima teãke izjave i naizgled paradoksalne odeljke. No,
upravo zato je Biblija sama sebi najbolji tumaå.

D. Verujem da svaki svetopisamski odeljak izvorno (ukljuåujuñi i
proroãtva) ima samo jedno znaåenje, onako kako je to autor zamislio. I
premda nikada ne moæemo sasvim da budemo sigurni  u piãåeve namere,
postoje sigurne vodilje u tom smeru:

1. æanr, literalna vrsta kojom je tekst napisan
2. istorijske okolnosti i/ili neke posebnosti koje su dovele do pisanja
nekog teksta
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3. knjiæevni kontekst cele biblijske knjige, kao i odreœenog odeljka te 
knjige
4. tekstualna skica neke celine, nekog odeljka u odnosu na celu
knjigu
5. gramatiåke posebnosti kojima se prenosi neka poruka
6. posebno izabrane reåi i pojmovi koji prenose poruku
7. uporedni/paralelni odeljci

Ovih sedam pristupa åine tumaåenje odreœenog teksta. Ali, pre nego li ih
detaljnije objasnim – kao praktiåne korake dobrog åitanja Pisma – dozvolite
mi da vas podsetim na loãe metode koje svakako treba izbeñi. Zbog njih nastaju 
zabune i sukobi u razliåitom tumaåenju.

II.Pogreãni metodi tumaåenja
A. Ne uzimanje u obzir knjiæevnog konteksta biblijskih knjiga. Kod ovog

pristupa se svaka reå i izjava Pisma koriste kao samostojeñi apsoluti, bez obzira
na to ãta je pisac hteo njima stvarno da kaæe. U teologiji se ovako nakaradno
tumaåenje zove “proof-texting” – kada svoj stav podupireã Pismom.

B. Ne uzimanje u obzir istorijske okolnosti teksta i oslanjanje na nerealne,
manjkave podatke i izvore koji nemaju niãta sa tekstom.

C. Ne uzimanje u obzir istorijske okolnosti teksta i baratanje istim kao da
je reå o jutroãnjim novinama napisanim iskljuåivo za nas danas.

D. Ne uzimanje u obzir istorijske okolnosti teksta nametanjem
simbolizma. Tada tekst dobija filozofsko-teoloãka znaåenja potpuno drugaåija 
od onih koja su åuli njegovi prvi åitaoci i sluãaoci.

E. Ne uzimanje u obzir izvorno znaåenje teksta kroz brutalno nametanje
krutih doktrina, omiljenih dogmi ili savremenih trendova koji nemaju veze sa
izvornim piãåevim motivima. To se najåeãñe deãava kod nametanja pristupa
åitanja – Ãta ovaj tekst znaåi za mene? Tako åitalac postaje iskljuåiva mera
tumaåenja.
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Sveti Duh

U pisanoj ljudskoj komunikaciji sreñemo barem tri stvari:

Do skora su se svi naåini åitanja usredsreœivali oko ova tri elementa. Ali, kada
je reå o Bibliji i njenoj jednistvenoj nadahnutosti, treba dodati sledeñe:

     
Tok tumaåenja traæi sve ove elemente. Moj pristup u ovom priruåniku

daje naglasak na autora i izvorni teskt. Åinim to svesno,  upravo zbog gore
navedenih zloupotreba: (1) produhovljavanja teksta i (2) “Ãta-ovaj-tekst -
-znaåi-za-mene” åereåenja teksta. Zloupotrebe se mogu pojaviti na svim
nivoima tumaåenja. Zato uvek treba proveravati svoje mo tive, predubeœenja,
uhodane pristupe tekstu, izraæenu potrebu za primenom. Ali, kako biti
oprezan ako nema granica, nema pravila u tumaåenju? Samo autorstvo nekog
teksta i njegova struktura nam pruæaju sigurne vodilje pouzdanog tumaåenja.
Dakle, kako u svetlu navedenih loãih pristupa moæemo pouzdano i dosledno
taåno åitati i tumaåiti Pismo?

III.Neki od naåina dobrog åitanja Pisma
Ovde ne æelim da govorim o posebnim naåinima tumaåenja pojedinih

æanrova, tj. knjiæevnih vrsta. Reå je o opãtim hermeneutiåkim principima –
principima tumaåenja koji vaæe za sve nadahnute tekstove. U ovom domenu
preporuåujem odliåno ãtivo Gordona Fija, “How to read The Bi ble For All Its
Worth”, u izdanju kuñe Zondervan.

Pravila koja ñu ovde isticati su upravo ona po kojima åitalac kao tumaå
dozvoljava da mu sam Duh rasvetli tekst. Dakle, i Duh i tekst i åitalac åine
jedno. Stalo mi je do toga da pomognem tumaåima da ne zavise iskljuåivo od
drugih, velikih i poznatih tumaåa. Moæda znate izreku – “Biblija baca mnogo
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svetla na komentare”! Ne æelim ovim da omalovaæim veliki doprinos mnogih
komentara, veñ da im odredim primereno mesto i upotrebu. 
Moramo biti sigurni da naãe tumaåenje stvarno proizilazi iz teksta. Evo ãta
nam daje putokaz u tom smeru:

1. pisac teksta
a) istorijske okolnosti
b) knjiæevni kontekst

2. piãåev izbor:
a) gramatiåke strukture teksta – sintakse
b) savremena upotreba pojedinih reåi
c) æanr/knjiæevna vrsta

3. naãe razumevanje
a) odgovarajuñih uporednih tekstova

U svakoj fazi tumaåenja moramo se ravnati po ovim pravilima. Jer, Sveto
pismo je naãe jedino merilo verovanja i delovanja. Naæalost – rekoh veñ ranije
– hriãñani se ne slaæu oko uåenja Boæje reåi. I to je poraæavajuñe: tvrdimo da je
u celini nadahnuto Bogom, a onda se delimo oko toga ãta nam i kako kazuje!
Postoje åetiri faze, åetiri koraka åitanja Pisma:

A. Prva faza
1. Odreœenu biblijsku knjigu åitajte iz viãe prevoda, posebno onih
koji potiåu iz razliåitih prevodilaåkih ãkola.

a) doslovni, tj. od-reåi-do-reåi prevodi
b) dinamiåni prevodi
c) slobodni – parafrazirani prevodi

2. Uoåite glavni razlog pisanja, definiãite temu.
3. Prepoznajte (ukoliko se to moæe) literalno jedinstvo teksta.
Naime, koje reåenice i poglavlja iskazuju centralnu misao, temu.
4. Prepoznajte preovlaœujuñi æanr

a) u Starom zavetu:
(1) (jevrejsku naraciju, priåu)
(2) (jevrejsku poeziju (Psalmi, mudrosni spisi)
(3) (jevrejska proroãtva (proza i poezija)
(4) (zakon)

b) u Novom zavetu:
(1) (naracija, priåa (Evanœelja, Dela)
(2) (poreœenja Evanœelja)
(3) (pisma, tj. poslanice)
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(4) (apokaliptiåni spisi)
B. Druga faza

1. Proåitajte iznova celu knjigu, ponovo izdvojite glavne teme i
likove
2. Skicirajte glavne teme i iskaæite ih kratkim i sadræajnim
reåenicama
3. Uporedite to do åega ste doãli sa svrhom åitavog svog tumaåenja.

C. Treña faza
1. Joã jednom proåitajte celu knjigu, ali ovoga puta jasno uoåite
istorijski kontekst i posebnosti koje su dovele do pisanja.
2. Nabrojte sve istorijske åinjenice iz teksta:

a) pisac
b) vreme pisanja
c) primaoci
d) razlozi pisanja
e) kulturne posebnosti i njihov odnos spram svrhe pisanja
f) podaci o tada poznatim istorijskim liånostima i dogaœajima

3. Skicirajte odeljak koji prouåavate. Uvek pazite da se iz njega jasno
vidi literalno jedinstvo odeljka. Samo tako moñi ñete da pratite
izvorni piãåev naum i tok misli teksta.
4. Proverite istorijske odrednice pomoñu odgovarajuñih priruånika.

D. Åetvrta faza
1. Åitajte odeljak u razliåitim prevodima:

a) doslovni, tj. od-reåi-do-reåi prevodi
b) dinamiåni prevodi
c) slobodni – parafrazirani prevodi

2. Istraæite jeziåku, tj. gramatiåku strukturu:
a) Da li tekst ima izraze koji se ponavljaju (Ef 1:6, 12, 13)
b) ponavljaju li se gramatiåki oblici (Rim 8:31)
c) Da li ima u tekstu misaonih kontrasta

3. Uoåite sledeñe pojmove:
a) posebne termine
b) neuobiåajene pojmove
c) vaæne gramatiåke oblike
d) posebno teãke reåi, pojmove, reåenice

4. Potraæite odgovarajuñe uporedne odeljke
a) prepoznajte koji tekst najjasnije govori o temi koju prouåavate
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(1) konsultujte knjige sistematske teologije
(2) upotrebite prevode Pisma sa uporednim stihovima
(3) upotrebite konkordance

b) Istraæite da li postoji tekst, odeljak, stih koji moæda stoji u
potpunoj suprotnosti sa temom vaãeg tumaåenja. Mnoge biblijske 
istine imaju svoju tzv. paradoksalnu stranu. I zato mnoge
denominacije imaju silne probleme kada se podupiru poloviånim
stihovima. Poãto je åitavo Pismo Bogo nadahnuto valja teæiti
ravnoteæi u tumaåenju.
c) Potraæite sliåne izjave u samoj knjizi ili odeljku koji prouåavate, 

u tekstovima istog autora istog æanra. Biblija je sama sebi najbolji
tumaå jer ju je nadahnuo sam Bog.

5. Upotrebite pomoñnu literaturu kod provere istorijskih odrednica 
ili nekih drugih vremenskih posebnosti:

a) studijske Biblije
b) biblijske enciklopedije, reånike, priruånike
c) uvode u biblijske knjige
d) biblijske komentare (u ovom koraku premeravamo svoja

otkriña spram proverenih dostignuña na polju tumaåenja).

IV.Primena tumaåenja Svetog pisma
Kada uradimo sve ãto je potrebno da bismo razumeli biblijski tekst u

njegovom izvornom znaåenju, tek tada treba da ga primenimo u svom æivotu,
u naãoj kulturi. Zato vidim biblijski autoritet kao ispravno shvatanje ãta je
nadahnuti pisac rekao tada, u svoje vreme, i ãta ta poruka znaåi sada, u naãe
vreme.

Primena uvek mora da sledi pravilno tumaåenje. Nemoguñe je pravilno
primeniti svetopisamska uåenja danas ako ne znamo ãta su znaåila tada. Boæja
reå ne sme da govori nama danas ono ãto nikome nikada nije govorila.

U tome nas vodi pravilno skicirani odeljak (faza 3). Primena treba da sledi
upravo odatle, a ne sa nivoa analize reåi. Jer, pojedine reåi imaju svoje znaåenje 
samo u celini, u kontekstu. Isto vaæi i za reåenice. Samo je autor teksta onaj koji 
je boæanski nadahnut. Mi ga sledimo jedino po prosvetljenju tog istog Duha. A 
to je iluminacija a ne inspiracija. Zato na izraze poput – “Tako kaæe Gospod” –
imaju pravo samo biblijski pisci. Dakle, primena se tiåe sveobuhvatne poruke
tumaåenog teksta, s obzirom na njegovo – rekli smo – literalno jedinstvo i
razvoj ukupne misli nekog odeljka.
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V.Duhovna strana tumaåenja
Sve do sada sam govorio o logiåkom i tekstualnom procesu koji spada u

tumaåenje i primenu. Ali, u duhovnom smislu sledeñe stvari su mi bile
dragocene:

A. Moli se za pomoñ Svetog Duha (1. Kor 1:26 do 2:16)
B. Moli se za oproãtenje i oåiãñenje od greha kojih si svestan (1 Jn 1:9)
C. Moli se za veñu æelju za bogopoznanjem (Ps 19:7-14; 42:1)
D. Primeni odmah sve ãto si otkrio u svom prouåavanju
E. Ostani ponizan i voljan da uåiã

Nije nimalo lako odræati ravnoteæu izmeœu logiåkog procesa tumaåenja i
duhovnog voœstva Svetog Duha. Meni su sledeñe reåi pomogle u ovome:

A. “Izvrtanje Pisma”, od autora Dæemsa Sajera: “Prosvetljenje je neãto ãto
pripada svakoj osobi Boæjeg naroda, a ne samo nekakvoj duhovnoj eliti. Crkva
ne poznaje povlaãtenu viãu kastu, nema tzv. “iluminate”, genijalce kojima
pripada sve znanje. Duh je taj koji suvereno deli darove mudrosti, znanja i
duhovnog razlikovanja. On ne daje grupici nadarenih ekskluzivno pravo da
tumaåe njegovu Reå. Svaki vernik moæe i treba da se pouåava, da prosuœuje i
razlikuje biblijska uåenja koja stoje i iznad onih koji su posebno nadareni za
sluæbu tumaåenja. Saæeto reåeno, kroz celu ovu knjigu sam æeleo da istaknem – 
Biblija je Boæje istinito otkrivenje celom åoveåanstvu. Ona je krajnji autoritet u 
svemu o åemu govorimo, ali nije neka misterija koju ne bi  mogli da razumeju
ljudi svih kultura”. (str. 17-18)

B. U delu “Protestantsko tumaåenje Pisma”, na str. 75, Ber nard Ram
ovako citira åuvenog Kjerkegora: “Prema Kjerkegoru vaæno je leksiåki,
gramatiåki i istorijski tumaåiti Pismo. Ali, to nije prevashodno najvaæniji oblik
njegovog åitanja. Åitati Pismo kao Boæju reå znaåi åitati ga sa ustreptaloãñu i
iãåekivanjem, æivo razgovarajuñi sa Bogom. Åitati ga struåno i nauåno,
egzegetski i akademski joã ne mora da znaåi da ga åitamo kao poruku od Boga.
Ko ga åita kao ljubavno Boæje pismo, taj ñe u njemu stvarno pronañi Boæju
reå.”

C. Autor Rouli u delu “Znaåaj Biblije”, na str. 19 piãe: “Nijedno
intelektualno razumevanje Biblije, ma kako potpuno ne iscrpljuje njeno
bogatstvo. Svaki uvid doprinosi potpunijem razumevanju. Ali, najvaænije je
kretati se ka duhovnim vrednostima. Samo duhovno blago åini ovu knjigu
razumljivom. Åesto nam baã to duhovno razumevanje treba viãe od umnog.
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Duhovna stvarnost se prepoznaje na duhovan naåin. Zato svakom uåeniku
Reåi i svakom tumaåu treba duhovna prijemljivost, æar traganja za Bogom i
bogatstvima njegove Knjige, ukoliko viãe ponire u uåeno studiranje.”

VI.Metodi tumaåenja
Ovaj priruånik je osmiãljen da vam  pomogne u sledeñem:

A. Svaka biblijska knjiga ima prigodan uvod, skicu. Setite se ovoga kada
budete radili “fazu 3”.

B. Kontekstualni uvid vam se nudi na poåetku svakog poglavlja. To ñe vam 
pomoñi da vidite strukturu literalnog jedinstva teksta.

C. Setite se da podele na poglavlja i stihove nisu deo izvornog nadahnutog
teksta. One se utvrœuju iz konteksta. Ali, kada uporeœujemo viãe savremenih
prevoda (koji, rekosmo, pripadaju razliåitim prevodilaåkim ãkolama), lakãe
prodiremo u izvorne namere biblijskog autora. Svako poglavlje obraœuje
jednu istinu. Zovemo je “srediãnjom/centralnom idejom teksta” ili “temom”.
Tako uobliåena misao je kljuå pravilnog istorijskog i gramatiåkog tumaåenja.
Najbolje je da niko nikada ne tumaåi, ne pouåava i ne Prooveda iz teksta koji je
manji od jednog poglavlja! Ne zaboravimo, takoœe, da je svaki odeljak æivo
vezan za prethodni i naredni odeljak. Zato je vaæna skica poglavlja cele
biblijske knjige. Ona nam omoguñava da pratimo prirodni i logiåni sled
izvornih misli biblijskog pisca. 

D. Moj pristup je stih-po-stih timaåenje. Tu nema druge nego da sledimo
autoreve misli. A to znaåi da pred sobom imamo:

1. literalni kontekst
2. istorijski i kulturni uvid
3. gramatiåku analizu
4. analizu pojedinih reåi
5. odgovarajuñe uporedne odeljke/citate
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Prva poslanica apostola Jovana
 

Uvod u poslanicu
 

Posebnosti ove knjige

A. Ovo NZ knjiga nije toliko liåno Jovanovo pismo, ni pismo odreœenoj
crkvi, koliko je strastvena okruænica „s peåatom apostolskog aurotiteta“.

1. Pismo nema tradicionalan uvod (od koga, kome).
2. Pismo nema liåne pozdrave i zavrãne napomene.

B. Ne sreñemo ni imena pojedinih vernika. Ovo je osobina poslanica
pisanih za viãe crkava, kao ãto su poslanica Efescima ili Jakovljeva. Jedino joã
pismo Jevrejima nema autorov potpis. Ipak, oåigledno da je pismo namenjeno 
sveopãtoj zajednici vernika koja trpi zbog laænih uåitelja.

C. Poslanica je satkana od moñnih teoloãkih pitanja:
1. Pitanje Isusove liånosti  

a) Potpuni Bog i potpuni åovek.
b) Spasenje je samo po veri u Isusa Hrista, a ne u mistiånim
iskustvima ili tajnim znanjima (uåenje krivoveraca - gnostika).

2. Zahtevi hristolikog æivota  
a) Bratska ljubav.
b) Posluãnost.
c) Odricanje od greãnog sveta.

3. Sigurnost veånog spasenja po veri u Isusa iz Nazareta („znamo“ -27 
puta u poslanici).
4. Kako prepoznati laæne uåitelje.

D. Dela apostola Jovana (posebno ova poslanica) su pisana
najjednostavnijim koine gråkim jezikom u korpusu celog NZ. Pa opet, imaju
posebnu dubinu veånih duhovnih istina o Bogu i Isusu Hristu („Bog je svetlo“, 
1:5; „Bog je ljubav“, 4:8, 16; „Bog je Duh“, Jn 4:24).

E. Vrlo je moguñe da je poslanica svojevrstan zakljuåak apostolovog
evanœelja. Naime, gnostiåka jeres je oåigledna pozadina oba spisa. Knjiga
evanœelja je proglas dobre vesti spasenja, a poslanica je pastirsko pismo za
vernike. Ugledni teolog Westcott kaæe da Evanœelje istiåe boæansku, a
poslanica åoveåansku prirodu Gospoda Isusa. Zato oba spisa åine celinu!



F.  Apostol piãe crno-belim (dualistiåkim) pojmovima. Ovo je
prepoznatljivi stil svitaka sa Mrtvog mora i gnostiåkih dela laænih uåitelja. Prva 
Jovanova poslanica obiluje literalnim dualizmom u jeziku (svetlo nasuprot
tame) i stilu (pozitivne izjave nasuprot negativnih). U tome se poslanica
razlikuje od Evanœelja koje krasi tzv. vertikalni dualizam („od gore“ naspram
„od dole“).

G. Poslanicu je teãko skicirati zbog åestog ponavljanja tema. I ona je,
poput Evanœelja, åvrsto upletena tapiserija mnogih duhovnih istina (Bill
Hendricks, Tap es tries of Truth, The Let ters of John). 

Pisac
 

A. Autorstvo ovog pisma je deo ukupne de bate autorstva Jovanovih NZ
spisa - Evanœelja, sve tri njegove poslanice i knjige Otkrivenja.

B. Teolozi se grupiãu u dva krila:
1.Tradicionalno - 

a) Rana crkva je bez dvoumljenja smatrala da je apostol Jovan
pisac ove poslanice.
b) Dokazi iz perioda Rane crkve:

* Kliment Rimski (oko 90. god.) aludira na Jovana.
* Polikart iz Smirne u istom duhu citira 1 Jn (Filipljanima 7, 
110.-140. god.)
* Justin Muåenik åini isto ãto i Polikarp (Di a log 123:9, 
150.-160 god.)
 * Papije iz Jerapolja takoœe (roœen oko 50.-60. god., postradao
muåeniåki 155. god).
* Irinej iz Liona (130.-202. god.) piãe u korist autorstva
apostola Jovana, ãto åini i apologeta Tertulijan. On je napisao
oko pedeset naslova protiv jeretika, åesto citirajuñi ovu
poslanicu.
* Isto åine Kliment, Origen, Dionizije (sva trojica iz
Aleksandrije), “Muratorijev frag ment” (180.-200. god.) i
Jevsevije (III vek).
 * Jeronim (druga polovina IV veka)  veruje isto, ali piãe da neki
u njegovom vremenu sumnjaju u apostolovo autorstvo. 
* Teodor Mopsuestijski, vladika antiohijski (392.-428. god.) je
poricao da je Jovan pisac ovog dela.
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c) Ãta inaåe znamo o apostolu Jovanu?
 * Sin je Zavedeja i Salome.
* On i njegov brat Jakov su bili ribari sa Galilejskog jezera
(verovatno i vlasnici nekoliko brodova).
 * Neki smatraju da mu je Marija, majka Gospodnja bila tetka
(Jn 19:25; Mk 15:20).
* Verovatno je bio materijalno dobrostojeñi:

- imao je sluge (Mk 1:20).
- imao je nekoliko brodova.
- imao je kuñu u Jerusalimu (Mt 20:20).

* Jovan je poznavao Prvosveãtenika, ãto govori o odreœenom
druãtvenom statusu (Jn 18:15-16). 
* Gospod mu je poverio staranje nad svojom majkom.

d) Tradicija Rane crkve svedoåi o Jovanovoj dugoveånosti.
Nadæiveo je sve apostole. Nakon Marijine smrti preselio se u Malu
Aziju. Nastanio se u Efesu, centru onog podruåja. Odatle je i
prognan na ostrvo Patmos. Posle nekog vremena je osloboœen, te
se vratio u Efes (Jevsevije o tome citira Polikarpa, Papija i Irineja).

2. Savremeno - 
a)  Veñina savremenih bibliåara uoåava sliånosti u svim Jovanovim 
spisima - u vokabularu, frazeologiji i gramatiåkim oblicima. To se
posebno vidi u oåiglednim kontrastima kojima se sluæi: æivot -
smrt; istina- laæ. Ova literalna dihotomija krasi i druga dela
apostolovih dana, u prvom redu svitke sa Mrtvog mora i gnostiåke
knjige. 
b) Nekoliko je teorija o meœuodnosu pet NZ knjiga koje se
tradicionalno pripisuju apostolu. Ima onih koji tvrde da je sve
napisao jedan autor. Neki kaæu da je reå o dvojici, trojici ili viãe
njih. Uopãteno govoreñi najverodostojnije je u ovim stavovima ãto 
se svi spisi smatraju misaonom  celinom jedne osobe, makar da je i
reå o jednom ili viãe apostolovih uåenika. 
c) Liåno smatram da je sam Jovan do kraja svoje duge i
plodonosne sluæbe, iz Efesa, napisao svih pet knjiga. 
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Vreme pisanja

A. Ako je Jovan pisao “Jovanove spise” - a posebno ovu poslanicu - onda
govorimo o kraju I veka. To svakako znaåi da je gnostiåka misao
(teoloãko-filosofski pravac) uveliko razvijena. To se uklapa u terminologiju
poslanice (“deåice”), pisma starog voœe mladim vernicima. Jeronim piãe da je
Jovan æiveo åak 68 godina nakon Gospodnjeg raspeña. Ovo se uklapa u
tradicionalne stavove.

B. A. T. Rob ert son smatra da je 1. Jovanova nastala u periodu od 85. do
95. god, a da je Evanœelje nastalo 95. god.

C.  Howard Mar shall smatra da je pismo nastalo izmeœu 60. i 100. god., ãto 
je stav blizak datiranju veñine savremenih teologa (The New In ter na tional
Com men tary Se ries on I John, Howard Mar shall)

Primaoci

A. Tradicija svedoåi da je pismo namenjeno vernicima Male Azije, u kojoj
je crkva u Efesu bila vodeña za celo podruåje.

B. Sama poslanica odiãe cirkularnim duhom maloazijskih crkava koje su
vrlo propatile pod naletima laænih uåitelja (Kolosi, Efes). Posebno zbog: (1)
doketista, gnostika koji su poricali Hristovu ljudsku prirodu veliåajuñi samo
njegovo boæanstvo; (2) antinominijanisti, gnostici koji su pravili strogu
razliku izmeœu teologije i etike/morala.

C. Avgustin (IV vek) svedoåi da je poslanica pisana Parñanima (Vavilon).
U tom stavu ga je s poåetka VI veka sledio Kasiodor. Ovaj stav verovatno dolazi 
od nejasnoñe izraza “izabranoj gospoœi” i “crkva iz Vavilona”, prema 1 Pet
5:13 i 2 Jn 1.

D. “Muratorijev frag ment”, rani popis NZ kanona (180.-200. god.) iz
Rima, napominje da je poslanica pisana “nakon zahteva vladika i uåenika” (u
Maloj Aziji). 

Krivoverje

A. Poslanica je oåigledna reakcija na laæna uåenja (“ako kaæemo” u 1:6a i
“ako neko kaæe” u 2:9; 4:20). Ovo je “dijatriba” - jeziåka forma apologije na
klevetniåki govor.
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B. O samom krivoverju posredno saznajemo iz same poslanice:
1. Poricanje utelovljenja Isusa Hrista.
2. Poricanje suãtinske Hristove uloge u spasenju.
3. Odsustvo hristolikog naåina æivota.
4. Prenaglaãeno znanje (najåeãñe tajno).
5. Naginjane ekskluzivizmu.

C.  Okolnosti prvog veka:
Rimski svet ovog doba je krasio eklektizicam1 izmeœu religija Istoka i Zapada.
Bogovi gråko-rimskog panteona su bili na zlom glasu. Misterije su dobile na
popularnosti zbog naglaãavanja tajnih znanja i liånog odnosa sa boæanstvima.
Sekularna gråka filozofija se prihvatala kao naåin spajanja raznih pogleda na
svet. U tako versko-filosofsko probirljiv svet je doãlo hriãñanstvo (Isus je jedini
put do Boga, Jn 14:6). Iskuãenje ovog uåenja je bilo u tome da se hriãñani
privole da bezpogovornu evanœeosku ekskluzivnost intelektualno prilagode
ãarolikoj gråko-rimskoj misli.

D. Jovan najverovatnije oslovljava sledeñe jeretiåke grupe:
1. Osnovni gnosticizam:

a) Ovaj pravac je naglaãavao ontoloãki (veåni) dualizam izmeœu
duha i materije. Duh (najuzviãeniji bog) je opãte dobro a materija
zlo. Ova podvojenost poåiva na Platonovom uåenju o svetu ideja
koji postoji nasuprot svetu pojavnosti, materije. Nebo nasuprot
zemlje i nebeski obrisi ovozemaljske stvarnosti. Ovde se
prenaglaãavalo znanje, uglavnom tajno-mistiåno. Tim se znanjem
raspolagalo tajnim lozinkama. Samo po njima je ljudska duãa
mogla da se izdiæe kroz anœeoske sfere (eone), svo do nebeskog
boga. To je put spasenja. 
b) Ovaj gnostiåki tok ima dva pravca koja prepoznajemo u 1.
Jovanovoj poslanici: 

* Doketski gnosticizam je poricao ljudsku Isusovu prirodu, jer
je svaka materija zla. 
* Kerintov gnosticizam je Hrista poistoveñivao sa jednim od
mnogih eona (anœeoskih nivoa na putu od zle materije do
dobrog boga). “Hristov Duh” je prebivao u obiånom åoveku
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Filozofski pristup koji se ne drži ni jedne rigidne paradigme postavljenih pretpostavki

ili zakljuåaka, veñ stvara višestruke teorije kako bi stekao uvid u fenomen, ili primenjuje

samo odreœene teorije u odreœenim sluåajevima.



zvanom Isus. Na njega je doãao prilikom krãtenja, a napustio ga 
pre krsta.
* Jedna od ovih grupa je bila sklona asketizmu (suzbijanju
telesnih æelja i potreba), a druga antinomijanizmu
(povlaœivanje telu). Nemamo zapisane gnostiåke ideje I veka.
Tek od polovine II veka se pojavlju ovakvi dokumenti. 

2. U svom pismu crkvi u Smirni Ignacije sugeriãe druge moguñe
izvore ove jeresi. U svakom sluåaju su sledbenici ovog uåenja poricali
Hristovo utelovljenje i æiveli su bez ikakvih skrupula i zakonskih
ograniåenja.
3. Iz Irinejevih spisa (“Protiv jeretika” XXIII) znamo za Meandera
Antiohijskog. Moguñe je da je on snaæno delovao svojim uåenjima,
inaåe preuzetim od Simona Samarjanca, zagovornika tajnog
gnostiåkog znanja. 

E. Krivoverje danas:
1. Gnosticizam nikada nije umro. On se i danas pokazuje u svakom
pokuãaju onih koji bi da istine hriãñanstva meãaju sa nekim drugim
misaonim sistemima.
2. Tu je i danas mnogo hvaljena “doktrinarna korektnost” koja
oslobaœa åoveka liånog odnosa s Bogom i primerenog naåina æivota.
3. Ima i onih koji hriãñanska verovanja pretvaraju u ekskluzivna
prava intelektualne crkvene elite.
4. Naravno, uvek ima onih koji bi da na mnoge naåine asketski
ograniåe svoje telo ili mu povlaœuju bez ikakve mere. 

Svrha poslanice
 

A. Praktiåni razlozi:
1. Apostol æeli da se vernici raduju (1:4).
2. Stalo mu je da ih ohrabri na poboæan æivot (1:7; 2:1).
3. Zapoveda im (podseña ih) da vole jedan drugoga (4:7-21) a da ne
vole svet (2:15-17).
4. Æeli da budu sigurni u svoje spasenje u Hristu (5:13).

B. Doktrinarni razlozi:
1. Apostol odbacuje pogubnu podelu Isusovog boæanstva i åoveãtva.
2. Snaæno odbacuje poistoveñivanje duhovnosti sa intelektualizmom
na raåun poboænog æivljenja.
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3. Protivi se laæi da neko moæe da bude spasen a da ne mari za
bliænjeg. 

Prvi krug åitanja
 

Ovo je tek vodiå u tumaåenju. Dakle, sami ste odgovorni za sopstveno
tumaåenje Pisma. Åinite to u svetlu objave koju imate. Vi, Sveto pismo i Duh
Sveti ste najvaæniji u tumaåenju. Ne morate sve da prepustite drugome. 
 Zato, proåitajte æeljeni tekst odjednom. Odredite mu glavnu temu i
iskaæite je svojim reåima.

 1. Tema åitavog odeljka ili biblijske knjige.
 2. Vrsta lit er a ture – æanr.

Drugi krug åitanja
 

Rekli smo da je ovaj udæbenik tek vaã vodiå. Niko ne sme odluåiti umesto
vas. Ne prepustite drugima ono ãto vi i Duh veñ imate u Pismu.
 Zato, joã jednom proåitajte æeljeni odeljak. Skicirajte glavne pojmove i
iskaæite ih u jednoj reåenici.

 1. tema prve literalne celine.
 2. tema druge literalne celine.
 3. tema treñe literalne celine.
 4. tema åetvrte literalne celine
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1. Jovanova 1

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”2

 1. Bog je svetlo
Reå æivota  1:1-4
Bog je svetlo  1:5-10

 
Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Prvi odeljak...
 Drugi odeljak...
 Treñi odeljak...
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Iako sve podele, pa i ove nisu deo izvornog nadahnuña biblijskog teksta,
odeljci su kljuåni za razumevanje izvorne pišåeve namere. To se posebno
vidi kod najmodernijih prevoda. Svaki odeljak ima glavnu temu, istinu,
poruku. Ona se uoåava u svim prevodima. Koristite se svim raspoloživim
prevodima na vašem jeziku. Bilo bi dobro uoåiti koji od njih najviše
odgovara vašoj podeli. Kako god, glavno je da ovo prvo uradite sami, a onda
uporedite sa raspoloživim rešenjima. Tek kada razumete šta je pisac
prvobitno želeo, tek tada možete reñi da razumete Pismo. Od ovoga ne treba 
odustajati nikada jer ñe u protivnom cela poruka biti izvitoperena. Naravno, 
kada nešto od åitanog i tumaåenog razumemo, to isto treba da primenimo i
svakodnevno živimo. 



 Teoloãka pozadina
 

A. Ovo poglavlje odgovara Prologu Jovanovog Evanœelja (1:1-18), tj.
Post 1:1.

B. Naglasci:
1. Punina Isusove ljudske prirode:

a) Nekoliko participa ukazuju na ljudska åula: vid, sluh, dodir
(st. 1, 3). Isus je bio istinski åovek u telu.
b) Isusove titule:

 ·Reå æivota (st. 1).

 ·Oåev Sin, Isus Hrist (st. 3).
2. Boæanstvo Isusa iz Nazareta:

a) Prapostojanje (st. 1-2).
b) Utelovljenje (st. 2).

Ove istine su moñno oruæje protiv pogubnog pogleda na svet laænih
uåitelja.
 
 Sintaksa
 

A. 1 Jn 1:1-4
1. St. 1-3 u izvornom jeziku åine jednu reåenicu.
2. Glavni glagol „objavljivati“ je u st. 3 i naglaãava sadræaj apostolskog
propovedanja.
3. U st. 1 imamo åak åetiri odnosne reåenice koje naglaãavaju:

a) „ãto beãe od poåetka“ (E. Åarniñ).
b) „ãto smo åuli“ (E. Åarniñ).
c) „ãto smo svojim oåima videli“ (E. Åarniñ).
d) „ãto posmatrasmo i ãto naãe ruke opipaãe“ (E. Åarniñ).

4. St. 2 liåi na umetak o Hristovom utelovljenju. Tumaåe åudi
nezgrapna gramatika ovog dela reåenice.
5. St. 3 i 4 definiãu svrhu ove apostolove proklamacije: zajedniãtvo i
radost. Apostoli, kao oåevici Isusa i njegovog æivota, prvo su i
osnovno merilo kanoniånosti Rane crkve.
6. Nekoliko je glagolskih vremena u st. 1:

a) imperfekt (prapostojanje).
b) perfekt, 2x, (prebivanje u istini).
c) aorist, 2x, (posebni primeri).
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B. 1 Jn 1:5-2:2
1. Zamenice u odeljku 1:5-2:2 nisu dosledne. Mislim da se sve, osim
u st. 5, odnose na Oca (sliåno je u Ef 1:3-14).
2. Sve „ako kaæemo...“ izjave su uslovne reåenice koje nasluñuju
moguñu akciju.
3. Oåigledna je teoloãka varijacija izmeœu:

a) prezenta i aorista glagola „greãiti“.
b) jednine i mnoæine imenice „greh“.

 
Krivoverje

 
A. U st. 1:6, 8, 10; 2:4, 6, 9 imamo stavove tadaãnjeg krivoverja.
B. Odeljak st. 5-10 je teoloãki odgovor na pokuãaj gnostika da znanje o

Bogu (teologiju) odvoje od bogobojaznog æivota (etika). Apostol odbacuje
nakaradno prenaglaãavanje spoznaje. Jer, onaj ko istinski poznaje Boga
pokazuje to svojim karakterom i naåinom æivota.

C. Poruku odeljaka 1:8-2:2 moramo da uravnoteæimo sa porukom 3:6-9. 
To su „pismo i glava“ jednog zlatnika duhovnih istina. Ovde apostol
oslovljava:

1. teoloãku zabludu (nemamo greha).
2. moralnu zabludu (greh ne znaåi niãta).

D. 1 Jn 2:1-2 je teologija ravnoteæe izmeœu zablude antinomijanizma i
zablude asketizma. Odnosno, izmeœu neistine da greh nije niãta i da je svako
uæivanje greh (kulturoloãki legalizam).
 

Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Piãemo vam o njemu, Reåi æivota, kome nema poåetka. Njega smo åuli
i svojim oåima videli, njega smo posmatrali i svojim ga rukama doticali. On,
æivot, pokazao se vidljivim; 2 mi smo ga videli, pa svedoåimo i objavljujemo
vam njega, veåni æivot koji je bio kod Oca i nama se oåitovao. 3 Ãto smo
videli i åuli, to objavljujemo i vama, da i vi imate zajedniãtvo sa nama. A naãe 
zajedniãtvo je sa Ocem i sa Sinom njegovim, Isusom Hristom. 4 Ovo piãemo
da naãa radost bude potpuna. 1 Jn 1:1-4
 

1:1 “Ãto” (E. Åarniñ). Poslanica poåinje zamenicom srednjeg roda. To
istiåe dvostruku prirodu Boæije poruke: (1) vest o Isusu; (2) sam Isus, kao
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osoba (1:8, 10; 2:20, 24; 3:11, 14). Uvek imajmo na umu da je evanœelje
poruka, Osoba i naåin æivota.
·  “beãe” (E. Åarniñ) Imperfekt glagola “biti” naglaãava Isusovo postajanje

od veånosti (stalna tema Jovanovog Evanœelja 1:1, 15; 3:13; 8:57-58; 17:5). 
Ovo je tipiåan apostolov naåin isticanja Isusovog boæanstva. Bog Sin nam
otkriva Boga Oca jer je bio sa njim od veånosti.

· “kome nema poåetka“ Oåigledna aluzija na Post 1:1 i Jn 1. Hristov
dolazak nije bio „plan B“. Evanœelje je od iskona Boæiji plan spasenja
(Post 3:15; Dl 2:23; 3:18; 4:28; 13:29). 

Jovan se åesto sluæi konceptom “poåetka” (arhit), i to na dva naåina:
1. Kategorija stvaranja, Post 1-11:

a) Jn 1:1, 2 (Isus u poåetku).
b) Jn 8:44; 1 Jn 1:1 (Isus od poåetka).
c) Jn 8:44; 1 Jn 3:8 (Sotona je laæov i ubica od poåetka).
d) Otk 3:14; 21:6, 12 (Isus je poåetak i kraj).

2. Kategorija Isusovog utelovljenja i sluæbe:
a) Jn 8:25; 16:4; 1 Jn 2:7 (dva puta); 3:11; 2 Jn 5, 6 (Isusova uåenja).
b) Jn 15:27 (sa Isusom).
c) 1 Jn 2:13, 24 (dva puta, pouzdanje u Isusa od poåetka).
d) Jn 6:64 (odbacivanje Isusa od poåetka).

Uporeœivanje Jn 1 i 1 Jn 1
 
 Evanœelje     Poslanica
 
1. U poåetku, 1:1-2 Od poåetka, 1:1
2. Reå (Lo gos), 1:1 Reå (Lo gos), 1:1
3. Æivot (zoe), 1:4 Æivot (zoe), 1:1,2
4. Svetlo u Isusu, 1:4 Svetlo u Bogu, 1:5
5. Svetlo svetli, 1:4 Svetlo svetli, 1:4
6. Tama, 1:5 Tama, 1:5
7. Svedok svetla, 1,6-8 Svedok svetla, 1:3, 5
8. Zajedniãtvo s Bogom Zajedniãtvo s Bogom, 1:3
9. Videli smo njegovu slavu, 1:14 Videli smo njegovu slavu, 1:1-3
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· “smo” (mi) Apostol je siguran svedok svega ãto piãe, ali je i deo grupe
apostola koji su takoœe svedoci. Dimenzija zajedniåkog svedoåanstva je
karakteristika ovog pisma. “Mi” se sreñe najmanje pedeset puta.

Neki tumaåi smatraju da ovaj plu ral ukazuje na uåenike Jovanove
tradicije. To znaåi da je odreœeni krug ranocrkvenih uåitelja åuvao posebnosti
apostolove teologije. 
· “Njega smo åuli i svojim oåima videli“ Oba glagola su u perfektu, ãto

naglaãava trajnost rezultata onoga ãto se desilo. Jovan naglaãava Isusovu
ljudsku prirodu participima koji se odnose na svih pet åula, u st. 1 i 3. On
je svedok, oåevidac æivota i uåenja Isusa iz Nazareta.

· “njega smo posmatrali i svojim ga rukama doticali“ Joã jednom perfekti
i naglasak na trajnosti posledica „posmatranja“ i „doticanja“.
„Posmatrali“, doslovno „izbliza prouåili“ (Jn 1:14); a „doticali“ „osetili
pipanjem“ (Jn 20:20, 27; Lk 24:39).

 Gråka reå „doticati“ (psalefao) se u celom NZ nalazi jedino ovde i u Lk
24:39. Luka je koristi za Gospodnja post-uskrsna ukazanja. Vrlo je verovatno
da i Jovan ovaj pojam na isti naåin koristi u ovom pismu. 
· „o... Reåi æivota“ Apostol konceptom lo gos skreñe paænju gråkih laænih

uåitelja, baã kao i u Prologu Evanœelja (1:1). Gråki filosofi su dosta
koristili ovaj pojam (vidi viãe u Prologu). Znaåajna je i jevrejska pozadina
ove ideje. Ovde Jovan misli i na sadræaj evanœelja i na Osobu koja to nosi
u sebi.

1:2 Ovaj stih je parenteza - umetak koji definiãe “æivot”.
· “æivot“ (zoe, 2x u st. 2) Apostol koristi ovu imenicu dosledno za duhovni

æivot, æivot vaskrsenja i Novog doba, za Boæiji æivot (Jn 1:4; 3: 15, 36 [2x];
4:14, 36; 5:24 [2x], 26 [2x], 29, 39, 40; 6:27, 33, 35, 40, 47, 48, 51, 53, 54,
63, 68; 8:12; 10:10, 28; 11:25; 12:25, 50; 14:6; 17:2, 3; 20:31; 1 Jn 1:1, 2;
2:25; 3:14-15; 5: 11, 12, 13, 16, 20). Isus je sebe nazvao “æivotom” (Jn
14:6). 

· “oåitovao” Ovaj glagol se spominje dva puta u stihu u aorist pasivu. Pasiv
naglaãava ulogu Boga Oca. “Fanaroe” podrazumeva “donoãenje svetla
koje je veñ tu”. I ovo je omiljena Jovanova slika (Jn 1:31; 3:21; 9:3; 12:6; 1
Jn 1:2 [2x]; 2:19; 3:5, 8, 10; 4:9). Aorist odliåno istiåe istinu utelovljenja
(Jn 1:14) koju su laæni uåitelji æestoko poricali.

· “svedoåimo” Ovo je liåno Jovanovo iskustvo. Izraz ima legalnu teæinu i
koristio se za svedoåenje pred sudom. Vidi posebnu temu o Isusovim
svedocima, u Jn 1:8.
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· “i objavljujemo vam” Apostolovo svedoåanstvo ima puni auoritet i u
njegovim govorima i u pismima. Ovo je glavni glagol odeljka st. 1-3, jer se
dva puta ponavlja u st. 2 i 3.

· “koji je bio kod Oca” Joã jedna proklamacija Isusovog prapostojanja (st.
1). Fraza sliåna Jn 1:1. Bog se utelovio i postao åovek (Jn 1:14). Zato ko
poznaje Isusa poznje i Boga. 

1:3 “Ãto smo videli i åuli, to objavljujemo i vama“ Odnosna reåenica peta
po redu. Ponovlja se misao st. 1, nakon umetnutog st. 2. Apostol prenaglaãava
glagole percepcije. 
· “to objavljujemo i vama“ Glavni glagol odeljka st. 1-4. Ovo je klasiåan

prezent.
· “da i vi imate zajedniãtvo sa nama“ Predlog hina sa glagolom u prezent

konjuktivu ukazuje na svrhu. „Zajedniãtvo - koinonia: 
1. Bliskost s nekim:

a) sa Sinom (1 Jn 1:6; 1 Kor 1:9).
b) sa Duhom (2 Kor 13:13; Fil 2:1).
c) sa Ocem i sa Sinom (1 Jn 1:3).
d) sa brañom i sestrama po veri (1 Jn 1:7; Dl 2:42; Gal 2:9; Flm 17).

2. Bliskost sa:
a) evanœeljem (Fil 1:5; Flm 6).
b) u Isusovoj krvi (1 Kor 10:16).
c) u stradanjima (Fil 3:10; 4:14; 1 Pet 4:13).
d) sa tamom (u negativu, 2 Kor 6:14).

3. Dareæljivost u pomaganju (Rim 12:13; 15:26; 2 Kor 8:4; 9:13; Fil
4:15; Jev 13: 16).
4. Zajedniãtvo u Boæijem daru blagodati kroz Hrista, o milosti koja je
obnovila bratstvo i sestrinstvo ljudskog roda. Zajedniãtvo je
horizontalna vrednost åoveka prema åoveku. Ona nam se daruje kao
plod vertikalnog zajedniãtva åoveka sa Bogom. 

Jovan naglaãava potrebu radosti hriãñanskog zajedniãtva. Glagolsko stanje
istiåe da ta, jednom otpoåeta radost, uvek traje (1:3 [2x], 6, 7). 
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Posebna tema: Hriãñanska korporativnost
 

A. Pavlove metafore:
1. telo.
2. polje.
3. zgrada.

B. Pojam “sveti” je uvek u mnoæini (osim u Fil 4:21, gde ima korporativan
prizvuk).

C. Mar tin Luter je u Reformaciji naglasio istinu sveãtenstva vernika kao
pojedinca, ãto nije sasvim biblijski. Izl 19:6; 1 Pet 2:5, 9; Otk 1:6 govore o
sveãtenstvu svih vernika.

D. Svaki hriãñanin je darovan za opãte dobro crkve (1 Kor 12:7).
E. Duhovni dar je delotvoran samo u sluæbi svima. Sve su sluæbe

zajedniåke, korporativne (Ef 4:11-12). 
· “sa Ocem i sa Sinom” Frazu krasi paralelizam predloga i odreœenih

ålanova. Ali, to nije samo jeziåki ukras veñ teologija koja istiåe jednakost
Sina i Oca u boæanstvu (Jn 5:18; 10:33; 19:7). Niko ne moæe da ima Oca
(onostranog Boga) bez Sina (ovostranog - utelovljenog Boga). Naæalost,
ovu zabludu su nauåavali laæni uåitelji (1 Jn 2:23; 5:10-12). 

Ovo zajedniãtvo sa Ocem i Sinom je sliåno “prebivanju” u Jn 14:23.
1:4 “Ovo piãemo” Apostol istiåe svrhu svog pisanog svedoåanstva (2:1).

· “da naãa radost bude potpuna” Apostolov prepoznatljiv opisni perfekt
pasiv konjuktiv (Jn 15:11; 16:20, 22, 24; 17:13; 2 Jn 12; 3 Jn 4). Hriãñanska
radost je potpuna u zajedniãtvu sa Ocem, Sinom i Duhom. Ovo je vaæan
naglasak u svetlu zabluda krivoveraca. Naime, Jovan piãe zbog: (1)
zajedniãtva pojedinaca i zajednice vere; (2) radosti hriãñana; (3) sigurnosti
spasenja. Tim vrednostima oprema vernike protiv laæne teologije
gnostiåkih uåitelja. 

BOG JE SVETLOST
5 Ovo je vest koju smo åuli od njega i javljamo je vama: Bog je svetlost i u

njemu nema nikakve tame. 6 Ako kaæemo da imamo zajedniãtvo sa njim, a
æivimo u tami, tada laæemo, i ne postupamo po istini. 7 Ali, ako æivimo u
svetlosti kao ãto je sam Bog u svetlosti, tada imamo zajedniãtvo jedan sa
drugim, i krv njegovog Sina Isusa Hrista åisti nas od svakoga greha.

8 Ako kaæemo da nemamo greha, sami sebe varamo i istine nema u
nama. 
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9 Ako mu, pak, priznajemo svoje grehe, on je pravedan i dosledan svojoj
reåi: oprostiñe nam grehe i oåistiñe nas od svake nepravde. 10 Ako kaæemo
da nismo sagreãili, pravimo ga laæljivcem i njegove reåi nema u nama.

2:1 Deåice moja, ovo vam piãem da ne zgreãite. Ali ako ko i zgreãi,
imamo zastupnika pred Ocem, Isusa Hrista pravednika. 2 On je ærtva
prineta radi oproãtenja naãih greha, i ne samo naãih, veñ i radi greha celoga
sveta.      1 Jn 2:5-2:1

1:5 “Ovo je vest koju smo åuli“ Jovan i ostali apostoli su svedoci, oåevici
Gospodnjeg zemaljskog æivota. U 2:1 apostol se direktno obraña svojim
åitaocima, najverovatnije vernicima maloazijskih crkava,

Glagol “åuti” je u perfektu. Ovo se tiåe naglasaka na ljudskim åulima iz
odeljka st. 1-4. Jovan je sluãao Gospoda jer je bio pored njega! On nam ne
govori neãto svoje veñ nam prenosi Isusove reåi! Njegovo señanje, neuporedivi
doæivljaj i jaki utisci se posebno vide u “Ja jesam” Isusovim proklamacijama.
Jovan je sedeo pored Isusa i sluãao ga. 
· “od njega” Ovo je jedina zamenica u odeljku 1:5-2:2 koja se odnosi na

Isusa. Sin je doãao da objavi Oca (Jn 1:18). U teoloãkom smislu Gospod je
doãao iz tri razloga: (1) Da nam objavi Oca (1:5); (2) Da svojim
sledbenicima ostavi primer æivota (1:7); (3) Da umre za spasenje greãnog
sveta (1:7; 2:2).

· “Bog je svetlost” U ovoj frazi nemamo ålan. To nam naglaãava
relevantnost i etiånost svih aspekata Boæije prirode (1 Tim 6:16; Jak 1:17).
Gnostici su govorili da svetlo uvek predstavlja spoznaju, ali Jovan u njemu 
vidi sliku Boæije moralne åistoñe. “Svetlo” i “mrak” su u to vreme bili vrlo
koriãñeni pojmovi (etiåka dimenzija ovih pojmova sreñe se kako u ranom
gnosticizmu tako i u svicima sa Mrtvog mora). Oni istiåu neizbeæni
dualizam dobra i zla, makar da leæe u temeljima gnostiåkog poimanja
nepomirljive provalije duha i materije. Jovan se ne libi da ovakve i sliåne
teoloãke ideje koristi kako bi istakao Hristovo boæanstvo. Zato kaæe: “Bog
je ljubav” (4:8, 16); (2) “Bog je Duh” (1 Jn 4:24). U tom smislu i Boæija
duhovna porodica, poput Isusa (Jn 8:12; 9:5) odraæava isti takav karakter
(Mt 5:14). To su vrednosti koje nepobitno dokazuju neåiju obrañeniåku
promenu. To je promena pokajanja, oproãtenja, svetog æivota, to je
promena koja traje. 
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· “u njemu nema nikakve tame“ Dvostruka negacija naglaãava ovu istinu.
Nemoguñe je dovoljno naglasiti koliko je Gospod nepromenljivo svet u
svojoj prirodi (1 Tim 6:16; Jak 1:17; Ps 102:27; Mal 3:6). 

1:6 “Ako kaæemo” Prva u seriji uslovnih reåenica koje se odnose na
tvrdnje laænih uåitelja (1:8, 10; 2:4, 6, 9). Nema boljeg naåina da se razotkriju
njihove zablude. Rekli smo da ovi ljudi pripadaju pravcu ranog, poåetnog
gnosticizma.

Apostoli su govorili i pisali u mnogim “dijatribama”. To je jednostavna
govorna i literalna tehnika kojom se jedan stav proziva, opovrgava dokazima i
odbacuje. Lako ga uoåavamo jer je u obliku pitanja i odgovora.

Njime se sluæio i prorok Malahija (1:2, 6, 7,12; 2:14, 17; 3:7, 14). Dijatriba
krasi i veliki deo poslanice Rimljanima (2:3, 17,21-23; 3: 1, 3, 7-8, 9, 31; 4:1;
6:1; 7:7). 
· “da imamo zajedniãtvo sa njim“ Jeretici su tvrdili da je svo duhovno

zajedniãtvo u znanju. Ovaj filozofski pravac potiåe od Platona. Jovan
snaæno dokazuje da su hriãñani pozvani da æive na Hristov naåin (Mt
5:48).

· “a æivimo u tami“ Prezent konjuktiv. Klasiåna biblijska metafora jasno
opredeljenog æivotnog morala (Ef 4:1, 17; 5:2, 15). Bog je svetlo bez imalo
tame u sebi. Njegova deca treba da liåe na njega (Mt 5:48). 

· “tada laæemo, i ne postupamo po istini“ Oba glagola su u sadaãnjem
vremenu. Jovan proziva nekoliko vrsta religioznih laæova (1:10; 2:4, 20;
4:20, vidi Isa 29:13). Naåin naãeg æivota otkriva sadræaj naãeg srca (Mt 7).
Vidi posebnu temu o istini u Jovanovim delima, u Jn 6:55. 

1:7 “Ali, ako æivimo u svetlosti“ Joã jedan prezent i joã jedan naglasak na
onome ãto jeste, ãto traje. „Ako pak hodimo“ (E. Åarniñ). „Hod“ je moñna NZ
slika hriãñanskog æivota (Ef 4:1, 17; 5:2, 15). 

Primetimo dok åitamo NZ koliko puta se o naãem æivotu govori na ovaj
naåin. Istina je i za verovanje i za delovanje. Ona nije samo neãto ãto se zna! U
tom smislu je “istina” kljuåni teoloãki koncept Jovana Bogoslova.
· “kao ãto je sam Bog u svetlosti“ Hriãñani razmiãljaju i deluju poput svog 

Gospoda (Mt 5:48). Mi svetlimo svetlom njegovog karaktera u ovom
izgubljenom svetu. Spasenje je obnova Boæije slike u ljudima. 

· „tada imamo zajedniãtvo jedan sa drugim“ Koinonia je moñna gråka
slika bliskosti dve ili viãe osoba. Zajedniãtvo je u temelju hriãñanstva. Po
njemu vernici meœusobno dele Isusov æivot. Ako prihvatamo njegov æivot
u oproãtenju, onda prihvatamo i njegovu sluæbu u ljubavi (1 Jn 3:16).
Poznavanje Boga nije u svetu ideja, svetu apstraktnih istina, veñ u
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zajedniãtvu poboænog æivota. Cilj hriãñanstva nije nebo koje nas svakako
åeka nakon smrti, veñ naãa hristolikost sada i ovde. Gnostici su bili u
zabludi jer su teæili ekskluzivnosti. Ali, onaj ko je u dobrom zajedniãtvu s
Bogom, u dobrom je zajedniãtvu i sa drugim vernicima. To znaåi da je
svaki manjak naãe ljubavi prema duhovnoj porodici, brañi i sestrama po
veri, znak manjka ljubavi i pravog zajedniãtva s Bogom (4:20-21; Mt 5:7;
6:14-15; 18:21-35). 

· “i krv njegovog Sina Isusa Hrista“ Isus se u smrti ærtvovao za nas (Isa
52:13-53:12; 2 Kor 5:21). Ova fraza je sliåna onoj u 2:2 „On je ærtva
prineta radi oproãtenja naãih greha“. Jovan Krstitelj je ispovedio - „Gle,
Jagnje Boæije koje na sebe uzima grehe sveta“ (Jn 1:29). Nevini je umro za
krivce!

Rani gnostici su energiåno poricali Isusovu åoveåansku prirodu. Jovan joã
energiånije opovrgava ovu zabludu govoreñi o krvi koju je Spasitelj prolio kao
istinski åovek. 
· „åisti nas od svakoga greha“ Glagol je u prezentu a imenica bez ålana.

Dakle - svaki greh se oåiãñava. Jovan ovde ne misli åak ni na istorijski
momenat Golgote, åas spasenja, veñ na trajno åiãñenje tokom åitavog
hriãñanskog æivota. I jedno i drugo su deo svekolikog hriãñanskog iskustva
(Jn 13:10).

1:8 “Ako kaæemo da nemamo greha“ Greh je trajna stvarnost duhovno
izgubljenog sveta. Jovan to åesto istiåe u Evanœelju (9:41; 15:22, 24; 19:11).
Ovaj stih odbacuje sve stare i nove tvrdnje koje poriåu naãu liånu moralnu
odgovornost. 
· “sami sebe varamo“ Jaki gråki izraz za voljno samozavaravanje i svesno

odbacivanje istine, a ne neznanja o njoj.
· „i istine nema u nama“ Sveti Duh ne prihvata u Boæiju porodicu nikoga

ko svojevoljno odbacuje istinu o svojoj greãnosti, ko ne prihvata spasenje
u Hristu. „Istina“ je vrlo odreœena - Poruka o Isusu i Isus sam (Jn 14:6). 

1:9 “priznajemo” Sloæena gråka reå - “govoriti” i “isto”. Hriãñani se uvek
slaæu sa svojim Gospodom kada im Duh svedoåi da su se ogreãili o njegovu
svetost (Rim 3.23). Prezent nedvosmisleno ukazuje na trajan proces.
Priznanje, tj. ispovest podrazumeva: (1) imenovanje greha (st. 9); (2) javno
ispovedanje (Mt 10:32; Jak 5:16); (3) odricanje, okretanje od pojedinih greha
(Mt 3:6; Mk 1:5; Dl 19:18; Jak 5:16). Prva Jovanova poslanica åesto pominje
ovu reå (1:9; 4:2, 3, 15; 2 Jn 7). Oproãtenje nam dolazi samo po Isusovoj smrti,
ali na nju svaki greãnik - da bi bio spasen - treba da odgovori i da odgovara
verom (Jn 1:12; 3:16). Vidi posebnu temu o ispovesti u Jn 9:22-23. 
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· “svoje grehe” Mnoæina naglaãava dela greha. 
· “on je … dosledan svojoj reåi” “On je veran” (E. Åarniñ) Ovo se tiåe

Boga Oca (Pnz 7:9; 32:4; Ps 36:5; 40:10; 89:1, 2, 5, 8; 92:2; 119:90; Isa 49:7;
Rim 3:3; 1 Kor 1:9; 10:13; 2 Kor 1:18; 1 Sol 5:24; 2 Tim 2:13). U ovoj istini
je naãa najsigurnija nada! Jovan naglaãava Boæiju vernost njegovoj Reåi
(Jev 10:23; 11:11). To je sigurnost njegovog Novog saveza obeñanog joã u
Jer 31:34 - Gresi ñe nam biti oproãteni. 

· “on je pravedan” Neobiåno je da u ovom kontekstu Jovan govori o
pravednom Bogu. To joã viãe istiåe kontrast - Sveti praãta nesvetima i
Pravedni nepravednima. To je moñna teoloãka istina da Bog vrlo ozbiljno
gleda na naãe grehe. Nije bilo drugog puta da se spasimo osim jednog -
Hrist je umro umesto nas. Vidi posebnu temu u 2:9.

· “oprostiñe nam… oåistiñe nas” Aorist konjuktiv. Sinonimni glagoli u
ovom kontekstu. Bog rado spasava greãnike i joã raœe åisti svoju decu za
zajedniãtvo sa sobom (Isa 1:18; 38:17; 43:25; 44:22; Ps 103:3, 11-13; Mih 7: 
19). Laænim uåiteljima je takoœe trebalo spasenje. Vernicima koji greãe je
potrebna obnova zajedniãtva s Bogom. Ovom reåenicom Jovan prvu
grupu oslovljava indirektno a drugu direktno. 

1:10 “Ako kaæemo” Vidi 1:6.
· “da nismo sagreãili” Perfekt naglaãava da ne greãimo i da nismo nikada

greãili. Zanimljivo je da glagol ukazuje na pojedinca i tiåe se greãenja
uopãte, a ima slikovito znaåenje “promaãenog cilja”. Greh je delo zlodela.
Greh promaãuje i pogaœa. A laæni uåitelji su govorili da greha nema, da
nije vaæno kako æivimo jer - spasenje je u spoznaji. 

· “pravimo ga laæljivcem” Evanœelje poåiva na istini o greãnosti
åoveåanstva (Rim 3:9-18, 23; 5:1; 11:32). Neko laæe ako nam ne treba
spasenje, ako ne greãimo. Ili Bog laæe ili laæemo mi. 

· “i njegove reåi nema u nama” Ova misao nam istiåe dualistiåku prirodu
ideje lo gos, kao Osobe i kao poruke o toj osobi (1:1, 8; Jn 14:6). Apostol
voli da na ovaj naåin govori o “istini”. 

2:1 “Deåice moja” Apostol se u ovom pismu sluæi sa dva deminutiva
imenice “deca”: (1) teknon (2:1, 12, 28; 3:7, 18; 4:4; 5:21); (2) paidion (2:14,
18). Reå je o sinonimima bez teoloãke razlike. Jovan je vrlo star dok piãe ovu
poslanicu i oseña oåinsku naklonost prema crkvama. 
· “ovo vam piãem da ne zgreãite“ Glagol je u aoristu. Jovan jasno razlikuje

trajno stanje greãenja (prezent) kao naåin æivota (3:6, 9), od pojedinaånih
greha koje hriãñani åine pod naletima iskuãenja. Stalo mu je da uravnoteæi
dve krajnosti: (1) Olako shvatanje greha (Rim 6:1; 1 Jn 1:8-10; 3:6-9;
5:16); (2) Satiranje pod oseñanjem stalne greãnosti. Vrlo je moguñe da su i
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podeljene grupe gnostika u svojim uåenjima zastupale ove ekstreme. Za
jedne je spasenje bilo stvar spoznaje, intelekta. Nisu marili za to kako æive.
Drugi su verovali da je telo zlo koje treba ãto viãe suzbiti u æejama i
potrebama. 

· “Ali ako ko i zgreãi“ Åak i hriãñani greãe (Rim 7). 
· “imamo zastupnika pred Ocem” Prezent naglaãava trajnost Isusovog

posredovanja. On je naã nebeski advokat (Parakletos). U ono doba to je
bio opunomoñeni branilac optuæenog, “onaj sa strane ãto pomaæe” (para - 
“pored”; kaleo - “pozvati”). Gospod je u Gornjoj sobi govorio o Duhu
Svetom kao o naãem zastupniku, ovde, na zemlji (Jn 14:16, 25; 15:26;
16:7). Isus se jedino na ovom mestu u NZ ovako oslikava (iako je ista
misao sadræana u Jn 14:16; Jev 7:25; 9:24). Pavle govori na isti naåin o
Gospodu (Rim 8:34), a na istom mestu i o zastupanju Duha (Rim 8:26).
Kada imamo na svojoj strane nebeskog advokata - Isusa; kada na zemlji
imamo Duha Svetog kao advokata; onda je i nebeski Otac na naãoj strani. 

· “Isusa Hrista pravednika” Ovako je nazvan Bog Otac u 1:9. Isus je
bezgreãan i svet (3:5; 2 Kor 5:21; Jev 2:18; 4:15; 7:26; 1 Pet 2:22). On je
ljudima doneo pravednost. 

2:2 “On je ærtva prineta radi oproãtenja naãih greha“ Pojam hilasmos se
u Septuaginti koristi za poklopac zavetnog kovåega, poznatog kao
“pomiriliãte” (“poklopac pomirenja”, E. Åarniñ). Isus je pred Bogom umesto
nas zauzeo mesto krivca (4:10; Rim 3:25).

U gråko-rimskom svetu ovaj je pojam govorio o obnovljenom zajedniãtvu
sa dalekim boæanstvima. Ljudi su plañali ovaj obred, ali ne u smislu kako
govori Septuaginta. U Jev 9:5 åitamo o “pomiriliãtvu” na kome se odigravao
kljuåni dogaœaj oåiãñenja greha celog naroda (Lev 16).To svakako ne znaåi da
je Bog tada menjao svoj stav o grehu, da mu je postajao manje odvratan.
Ãtaviãe, “pomiriliãte” govori o tome koliko ga naã greh boli i koliko nas
usprkos tog greha i dalje voli. O ovome odliåno piãe James Stew art u svom delu 
“Åovek u Hristu” (James Stew art’s A Man in Christ, str. 214-224). Pojedini
prevodioci, svesni ove napetosti, pokuãavaju da naglase da je to delo
pomirenja u Hristu.

“Pomirenje” podrazumeva da je Boæiji pravedni gnev baåen na Hrista
(Rim 1:18; 5:9; Ef 5:6; Kol 3:6). Dao je svoju svetost za naã greh. Isusova sluæba
se temeljila upravo na ovome (Rim 3:25; 2 Kor 5:21; Jev 2:17).

Neki teolozi (C. H. Dodd) smatraju da je ovaj koncept previãe paganski
(umirivanje besnog boæanstva) i da ga ne bi trebalo primenjivati na JHVH.
Misle da je bolje koristiti pojam “ispaãtanja”, jer on sasvim odgovara Isusovoj
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sluæbi za grehe åoveåanstva (Jn 1:29; 3:16). Naime, Isus je reãavao naãu krivicu
pred Bogom Ocem a ne prob lem njegovog gneva. Mislim da su oba naglaska u
redu. 
· “i ne samo naãih, veñ i radi greha celoga sveta“ Ovo pomirenje se tiåe

svih ljudi (4:14; Jn 1:29; 3:16, 17; Rim 5:18; Tit 2:11; Jev 2:9; 7:25). Isus je
umro za grehe celog sveta (Post 3:15). Ali na svakom åoveku je na ovo
spasenje odgovori liånim pokajanjem i verom, posluãnoãñu i istrajnoãñu

 
Predlozi za razgovor 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto apostol koristi nekoliko glagola kada je reå o naãim åulima?
2. Koje ærtvene pojmove sreñemo u st. 7 i 9?
3. Opiãi stavove krivoveraca sa kojima se Jovan bori u ovom pismu.
4. U kom smislu se st. 9 odnosi na gnostike, a u kom smislu na
vernike?
5. Objasnite pojam “priznanja”, “ispovesti”. 
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1. Jovanova 2:3-3:3

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”

Bog je svetlost 2:3-6
Nova zapovest 2:7-11
Odvajanje od greãnog sveta 2:12-17
Upozorenje protiv laænih uåitelja 2:18-27
2. Bog je ljubav (2:28-29)
Deca Boæija  3:1-10

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Prvi odeljak...
 Drugi odeljak...
 Treñi odeljak...

Kontekstualni uvid u 2:3-3:3

A. Nije nimalo lako saåiniti pregled, skicu cele ove poslanice. Naime,
apostol ponavlja teme i meœusobno ih prepliñe. Tako drugo poglavlje nastavlja 
sa mislima prvog i opisom pozitivnih i negativnih osobina zajedniãtva s
Bogom.
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B. Uoåava se paralela u strukturi izmeœu ovog i prethodnog poglavlja.
Jovan piãe u kontrastima laænih tvrdnji gnostika.

Jn 1 Jn 2
1. “ako kaæemo…” (st. 6-7) 1. “ko god kaæe…” (st. 4-5)
2. “ako kaæemo…” (st. 8-9) 2. “ko god kaæe…” (st. 6)

 3. “ako kaæemo…” (st. 10) 3. “ko god kaæe…” (st. 8-11)
 

C. U ovom kontesktu je nekoliko testova koji otkrivaju prave vernike
(2:3-25):

1.  Voljnost da se priznaju gresi (1:5, 2:22).
2. Posluãnost kao naåin æivota (2:3-6).
3. Ljubav kao naåin æivota (2:7-11).
4. Pobeda nad zlom i Zlim (2:12-14).
5. Odricanje svega svetskog (2:15-17).
6. Istrajnost (2:19).
7. Doktrina (2:20-24).

D. Posebni teoloãki koncepti (2:18-19):
1. “Poslednja su vremena” (st. 18) (“Poslednji je åas”, E. Åarniñ)

a) “Åas” i “vreme” ukazuju na isto - vreme od Isusovog roœenja
u Vitlejemu do njegovog Drugog dolaska. Iako je Carstvo veñ tu,
tek treba da se javi u punini.
b) SZ je pojam vremena sagledavao u tzv. dva doba - sadaãnje
vreme zla i Doba pravednosti koje dolazi po Duhu. Za tadaãnje
vernike to je bila daleka buduñnost. Ipak, SZ nije jasno objavljivao
dva Mesijina dolaska. Prvi je spasiteljski a drugi gospodnji
dolazak. Ova dva doba se preklapaju.  
c) Pojam “åas” - kairos, ima metaforiåko znaåenje jer govori o
neodreœenom periodu vremena (Jn 4:21, 23; 5:25, 28; 16:2). 

2. “Antihrist” (st. 18)
a) Samo Jovan koristi ovu imenicu (2:18, 22; 4:3; 2 Jn 7).
Primetimo da je u 2:18 reå i o jednini i o mnoæini (2 Jn 7).

1) I drugi svetopisamski odeljci govore o ovoj osobi
poslednjih vremena: (1) Danilo (7:7-8, 23-26; 9:24-27; (2) Isus
(Mk 13; Mt 24); (3) Jovan (otk 13); (4) Pavle (2 Sol 2).
2) Jovan razlikuje onoga koji tek treba da se pojavi
(eshatologija) od duha koji je prisutan u stavu sveta (2:18; 4:3; 2 
Jn 7; Mk 13:6,22; Mt 24:5,24). 
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3) Gråki predlog anti znaåi: (1) protiv; (2) umesto.
Zanimljiva je upotreba imenice u oba broja, u jednini i u
mnoæini u st. 18. Istorija je puna onih koji su protiv Boga i
njegovog Hrista:

· Antioh IV Epifan (mali rog iz Danila 8; 11:36-45).
· Neron i Domicijan (tvdili su da su boæanstva, ne Mesije).
· Ateisti.
· Komunisti.
· Sekularni hinduisti.

Antihristi su i oni koji tvrde da su oni Mesije:
· Laæni uåitelji (Mk 13:6, 22; Mt 24:5, 24).
· Voœe savremenih kultova.
· Antihrist (Dan 7:8; 9:23-26, 24-27; 2 Sol 2:3; Otk 13). 

4) Hriãñanstvo svakog doba ima poteãkoñe sa laænim
uåiteljima koji poriåu Hrista, sa laænim Mesijama. Na kraju
vremena - “u poslednji dan” - jedna ñe osoba uteloviti obe ove
gnusobe. 

3. “Prebiva u vama” (st. 19, 24, 27, 28):
a) Veñina savremenih evanœeoskih hriãñana snaæno naglaãava
potrebu liåne odluke za Hrista, ãto je svakako dobro. Ipak, Sveto
pismo ne naglaãava toliko odluku koliko uåeniãtvo (Mt 28:19-20).
b) Doktrina sigurnosti spasenja, sigurnosti vernika, mora da se
sagledava neodvojeno od doktrine istrajnosti u veri. Vidi posebnu
temu u Jn 8:31. Ove dve istine nisu pred nama postavljene kao
stvar izbora - jedna, druga, ili obe? I sigurnost i istrajnost su istine
Pisma. U tom smislu je poziv na “prebivanje” upozorenje za sve
nas. 
c) Mnoga druga mesta u Boæijoj Reåi govore o “prebivanju”  -
Mt 10:22; 13:1-9, 18-23; Mk 13:13; Jn 8:31; 15:1-27; 1 Kor 15:2; Gal 
6:1; Otk 2:2, 7, 11, 17, 26; 3:5, 12, 21; 21:7. Vidi posebnu temu o
tome u 2:10. 

3 A da smo ga upoznali, znamo po tome ãto se dræimo njegovih
zapovesti. 4 Ko god kaæe da ga poznaje, a ne dræi se njegovih zapovesti, taj je
laæljivac i u njemu nema istine. 5 A ko se dræi njegove reåi, u njemu je ljubav
prema Bogu zaista doãla do savrãenstva. Po tome znamo da mu pripadamo.
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6 Ko govori da je u zajedniãtvu sa Bogom, duæan je da æivi onako kako je Isus
æiveo. 1 Jn 2:3-6
 

2:3 “A da smo ga upoznali, znamo“ Doslovno „znamo da ga znamo“ -
prezent i perfekt istiåu da åak i tako doktrinarno traumatizovane crkve mogu
da imaju puninu sigurnosti svog spasenja. Jevrejski pojam „znanja“,
„poznavanja“ ima u sebi duboku intimnu dimenziju (Post 4:1; Jer 1:5). Gråka
ideja znanja naglaãava åinjenice o nekome, o neåemu. Zato kaæemo da je
evanœelje i skup istina i istina utelovljena u osobi. Ova fraza istiåe: (1) Moæemo 
da upoznamo Boga; (2) Moæemo da znamo ãta Bog æeli od naãeg æivota; (3)
Moæemo da znamo da sve to znamo (5:13)! Naãi motivi i dela pokazuju koliko
smo sigurni u odnosu s Bogom (Mt 7; Jakov; 1 Pet). Ovo je omiljena
apostolova tema (2:3, 5; 3:24; 4:13; 5:2, 13). 

U Jovanovim spisima sreñemo dve gråke sinonimne reåi za „znati“ - ginsko
i oida - åak 27 puta u 1. Jovanovoj poslanici. U koine gråkom jeziku meœu
njima nema bitne razlike. Reå je o stilu. Zanimljivo je ãto apostol ne koristi
pojam epignosko, kao intezivan oblik ovog glagola. 

Jovan piãe da bi ohrabrio vernike i opovrgao laæi krivoveraca. Zato se
glagol „znati“ sreñe viãe u delima ovog apostola nego bilo na kom drugom NZ
mestu. Ova je poslanica „pismo sigurnosti“ utemeljeno na poznavanju
evanœelja i na - po tom znanju - primerenom naåinu æivota. To je æivot ljubavi
i posluãnosti (Poslanica Jakovljeva). 
· “ako dræimo njegove zapovesti“ (E. Åarniñ) Primetimo ovo vaæno „ako“

(prezent konjuktiv). Novi zavet je u jednu ruku potpuno bezuslovan, kada 
je reå o Boæijoj strani i njegovoj ponudi. U drugu ruku je pokajanjem i
verom vrlo uslovljen s naãe strane (2:3-5; 3:22, 24; 5:2, 3; Jovan 8:51-52;
14:15, 21, 23; 15:10; Otk. 2:26; 3:8, 10; 12:17; 14:12). Posluãnost Svetlu
(Isusu i evanœelju) je bitan dokaz pravog obrañenja. Åak je i u SZ
„posluãnost bolja od ærtve“ (1 Sam 15:22; Jer 7:22-23). 

2:4 “Ko god kaæe da ga poznaje“ Jedna od omiljenih fraza laænih uåitelja
(1:6, 8, 10; 2:4, 6, 9). Ovo je dijatriba sliåna onoj kod proroka Malahije, ili u
poslanicama Rimljanima i Jakovljevoj. Krivoverci su tvrdili „da znaju“, „da su
spoznali“ (perfekt) Boga, ali su æiveli kako su hteli. Za njih spasenje nije imalo
niãta sa moralom. Tako su im motivi i dela opovrgavali jake reåi i ideje. 
· “a ne dræi se njegovih zapovesti“ Prezent particip naglaãava naviku, dela

koja se uporno ponavljaju. Naã æivot pokazuje naãu duhovnu orijentaciju.
I dok st. 4 iskazuje negativ, st. 5 naglaãava pozitiv ove istine. 
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· „taj je laæljivac“ Nema gore prevare od svojevoljne samoprevare!
Posluãnost Bogu je nepobitni dokaz pravog obrañenja. Isus je rekao da se
ljudi kao stabla prepoznaju po plodovima (Mt 7).

2:5 „A ko se dræi njegove reåi“ Joã jedan prezent konjuktiv koji naglaãava
trajnost æivotnih radnji. Evo jednog zanimljivog osvrta o ovom jeziåkom
sklopu izvornog jezika: „Relativnu zamenica, s predlogom an ili ean, koju sledi
glagol u konjuktivu, sreñemo u 3:17, 22; 4:15; 5:15; 3 Jn 5. Tako se naglaãavaju
trenutne preovlaœujuñe okolnosti” (A Hand book on The Let ters of John, Haas,
Jonge, and Swellengrebel, str. 40). Posluãnost je kljuåna vrednost zavetne vere.
Jovan i Jakov najviãe govore o njoj. Niko ne moæe da kaæe kako poznaje Boga a
æivi u grehu, odbacujuñi æivu Reå i zapisanu Reå. 
· “u njemu je ljubav prema Bogu zaista doãla do savrãenstva“ Perfekt pasiv

naglaãava dovrãeno delo (4:12, 17, 18). Gramitiåki je nesigurno da li
genitiv govori o Boæijoj ljubavi za nas, naãoj ljubavi za Boga, ili o Boæijoj
ljubavi koja je u nama u najãirem smislu. Termim „savrãen“ (telos, 4:12,
17, 18) znaåi „zreo“, „dovrãen“, sasvim opremlje za delo. Nije ovde reå o
savrãenosti (1:8, 10). 

· “Po tome znamo da mu pripadamo“ Joã jednom se naglaãava moguñnost
koju imamo. Moæemo da budemo sigurni u svoj odnos s Bogom. Ideja
naãeg prebivanja u Njemu (st. 6) je jedna od kljuånih tema poslanice i
apostolovog Evanœelja (Jn 14:20, 23; 15:4-10; 17:21, 23, 26; 1 Jn 2:24-28;
3:6, 24; 4:13, 16). NZ takoœe naglaãava da i Otac prebiva u nama (Jn
14:23; 17:21). Vaæno je da nikada ne prenaglasimo jednu stranu te
sigurnosti. Naime, åak i ovde gde se istiåe koliko smo sigurni u Bogu,
Jovan nas opominje na “duænost” (2:6, prezent infinitiv).

2:6 „u zajedniãtvu“ „da u Njemu stoji“ (E. Åarniñ) Vidi posebnu temu u
2:10.
· “duæan je da æivi onako kako je Isus æiveo“ Joã jedan naglasak „prave

vere“ u pravom naåinu æivljenja. Vera nije samo jednom doneta odluka
veñ istrajni, liåni odnos sa Isusom, odnos koji se vidi u plodovima
hristolike svakodnevice. Ovde imamo paralelu sa 1:7. Cilj hriãñanstva nije
nebo - jednog lepog dana - veñ Hristov naåin æivota ovde i sada! Spaseni
smo da bi sluæili. To je naãa misija. Ona odgovara Hristovoj misiji
poslanja. On je poloæio svoj æivot za spasenje svih a mi polaæemo svoje
æivote sluæeñi svima (1 Jn 3:16).

Ovde imamo nejasnu zamenicu. Ne znamo da li se misli na Sina ili na Oca.
Stih 6. po kontekstu zahteva „Sina“ (kao i 3:2, 5, 7, 16; 4:17). Ipak, kod Jovana
ne postoji kruta podela uloga Svete Trojice u naãem spasenju. 
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7 Voljeni moji, ne piãem vam neku novu zapovest, nego staru zapovest
koju ste imali od poåetka. Ta stara zapovest je poruka koju ste åuli. 8 No,
ipak vam piãem novu zapovest, koja se obistinjuje u njemu i u vama. Jer,
tama prolazi, a istinita svetlost veñ svetli. 9 Ako neko kaæe da je u svetlosti, a
mrzi svoga brata, i dalje je u tami. 10 Ko voli svog brata ostaje u svetlosti, te
nije uzrok njegovom posrtanju. 11 Meœutim, ko mrzi svoga brata, u tami je i 
po tami se kreñe, i ne zna kuda ide, jer mu je tama zaslepela oåi.

1 Jn 2:7-11
 

2:7 „Voljeni moji“ Apostol voli da svoje åitaoce oslovljava na ovaj naåin.
Otac je ovako oslovio Sina na krãtenju i kod preobraæenja (3:2, 21; 4:1, 7, 11; 3
Jn 1, 2, 5, 11). Textus Receptus ovde ima “braño”, ali ovo oslovljavanje imamo
samo u 3:13. Reãenje “voljeni” podræavaju åetiri najstarija velikoslovna gråka
manuskripta - N, A, B, C. 
· “ne piãem vam neku novu zapovest, nego staru zapovest“ Joã jedna

osobina Jovanovih pisama (Jn 13:34;15:12, 17). „Novina“ nije stvar
vremena veñ kvaliteta. Vernicima je zapoveœeno da vole Isusa kao ãto on
voli njih (Jn 13:34).

· “staru zapovest“ U 2:3 imenica je u mnoæini, a ovde u jednini. To znaåi
da su u ovoj zapovesti sve druge (Gal 5:22; 1 Kor 13:13). Ljubav je suãtina
evanœelja.

· “koju ste imali od poåetka“ Imperfekt podseña åitaoce na vreme kada su
prvi put åuli poruku Radosne vesti (st. 24; 3:11; 2 Jn 5-6). 

·  “koju ste imali od poåetka “ “koju ste åuli” (E. Åarniñ) Textus Receptus
ima dodatak “od poåetka”. 

2:8 “koja se obistinjuje u njemu“ Za razliku od proãlog stiha, ovde je rod
zamenice promenjen iz æenskog u srednji. To odgovara imenici „zapovest“ i
ukazuje na celo evanœelje. Sliåna promena je i u Ef 2:8-9. 
· “tama prolazi“ Za sve koji su u Hristu Novo Doba je veñ osvanulo i sviñe

u njihovom umu i srcu (ostvarena eshatologija).
· “a istinita svetlost veñ svetli“ Isus je svetlost sveta (Jn 1:4-5, 9). To je

moæda najmoñnija biblijska metafora za istinu, objavu, moralnu åistoñu.
Vidi 1:7. 

2:9 “a mrzi svoga brata“ Prezent particip naglaãava trajnost radnje.
Mrænja je dokaz tame (Mt 5:21-26).

2:10 „Ko voli svog brata ostaje u svetlosti“ Glagoli u prezentu
preovlaœuju u ovom odeljku. Ljubav je dokaz spasenja i liånog odnosa s
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Bogom, bogopoznanja, istine i svetla. To je ta nova pa ipak stara zapovest
(3:11, 24; 4:7, 11, 21). 

Posebna tema: “Prebivanje” u Jovanovim spisima

Jovanovo nam Evanœelje opisuje poseban odnos izmeœu Boga Oca i Boga
Sina. To je odnos nepomuñenog zajedniãtva koji se temelji na suãtinskoj
istobitnosti i dobrovoljnoj podreœenosti. Isus je uvek govorio samo ono ãto je
åuo od Oca i åinio samo njegova dela. Sin nikada nije ra dio po svojoj volji veñ
po Oåevoj.
 Ova bliskost u zajedniãtvu sluæenja je model odnosa Hrista i njegovih
sledbenika. To svakako ne znaåi da bilo ko od nas gubi svoju liånost (utapanje
istoånog misticizma). Reå je o sledbeniãtvu, etiåkom oponaãanju. Zajedniãtvo
je: (1) kognitivno (pogled na svet kroz Boæiju Reå); (2) u odnosu (Isus je Boæiji
obeñani Mesija koga valja verovati); (3) u hristolikom æivotu (Hristov karakter 
u vernicima).

Isus je idealan åovek, istinski Izraelac, pravi stan dard za åoveåanstvo.
Uradio je ono ãto je Adam trebao i bio ono ãto je on trebao da bude. On je
“trajni Boæiji lik”. Obnovio je u greh posrnulu bogolikost u ljudskom rodu: (1) 
Objavio nam je Boga; (2) Umro je umesto nas (zastupniåka ærtva); (3) Pruæio
nam je primer æivota koji moæemo da sledimo. “Prebivanje” (meno) ukazuje
na ukupni cilj hristolikosti (Rim 8:29), na obnovu svega ãto je pokvario naã
pad u greh (Post 3).

Pavle apostol ovo obnovljeno zajedniãtvo Boga i njegovog “zemaljskog
lika” stavlja u izraz “u Hristu”. Za Jovana je to “prebivanje, zajedniãtvo u
Njemu”. Evo lepeze koriãñenja ovog pojma:

1. Zajedniãtvo (prebivanje) Oca i Sina:
a) Otac u Sinu (Jn 10:38;14:10, 11, 20; 17:21, 23). 
b) Sin u Ocu (Jn 10:38; 14:10, 11, 20; 17:21).

2. Zajedniãtvo (prebivanje) Boga i vernika:
a) Otac u vernicima (Jn 14:20, 23; 1 Jn 3:24; 4:12-13, 15).
b) Vernici u Ocu (Jn 14:20, 23; 17:21; 1 Jn 2:24, 27; 4:13, 16).
c) Sin u vernicima (Jn 6:56; 14:20, 23; 15:4, 5; 17:21, 23). 
d) Vernici u Sinu (Jn 6:56; 14:20, 23; 15:4, 5, 7; 1 Jn 2:6, 24, 27, 28). 

3. Zajedniãtvo u pozitivnim vrednostima:
a) Reå Boæija:

· negativ (Jn 5:38; 8:37; 1 Jn 1:10; 2 Jn 9).

47

1. Jovanova 2:3-3:3 2,10



· pozitiv (Jn 8:31; 15:2; 1 Jn 2:14, 24; 2 Jn 9).
b) Boæija ljubav (Jn 15:9-10; 17:26; 1 Jn 3:17; 4:16).
c) Duh Boæiji:

· na Sinu (Jn 1:32).
· na vernicima (Jn 14:17).

d) Posluãnost (Jn 15:10; 1 Jn 3:24).
e) Ljubav, kao zajedniãtvo u svetlu (1 Jn 2:10).
f) Æivot po Boæijoj volji (1 Jn 2:17).
g) Pomazanje (1 Jn 2:27).
h) Istina (2 Jn 2).
i) Sin (Jn 8:35; 12:34).

4. Zajedniãtvo u negativnim vrednostima:
a) Boæiji gnev (Jn 3:36).
b) Tama (Jn 12:46).
c) Odbacivanje…spaljivanje (ne prebivanje) (Jn 15:6).
d) Greãenje (neprebivanje) (1 Jn 3:14).
e) Ne volite (ne prebivajte) (1 Jn 3:14).
f) Ne ubijte (neprebivanje u veånom æivotu) (1 Jn 3:15).
g) Smrt (1 Jn 3:14).

· “te nije uzrok njegovom posrtanju“ Dva su prevoda moguña: (1) Ne
posrñu vernici koji æive u ljubavi (st. 11); (2) Vernik koji æivi u ljubavi ne
izaziva posrtanje drugih (Mt 18:6; Rim 14:13; 1 Kor 8:13). Obe tvrdnje su
istinite! Evanœelje donosi dobro svima - i vernicima i izgubljenima. 

2:11 “Meœutim, ko mrzi svoga brata, u tami je i po tami se kreñe“ „Mrzi“
- prezent particip - koga sledi prezent indikativ, „kreñe“. Mrænja je znak
neverstva (3:15; 4:20). Svetlo i tama, ljubav i mrænja ne mogu zajedno da æive u
jednoj osobi. Ovo je tipiåan „crno-beli“ naåin apostolovog iskazivanja istina.
On govori u idealnim odnosima! A mi toliko puta stradamo, borimo se u
predrasudama, nebrizi i neljubavi! Ne zaboravimo da nam evanœelje osim
trenutne promene donosi i postepenu, progresivnu promenu. 
· “jer mu je tama zaslepela oåi“ Ovo ukazuje ili na stalno prisutnu greãnu

prirodu u vernicima (2 Pet 1:5-9), ili na delovanje Sotone (2 Kor 4:4). Tri
su neprijatelja åoveåanstva: (1) Ogrehovljeni sistem sveta; (2) Sotona,
utelovljeno zlo; (3) Naãa pala, stara, Adamova priroda (Ef 2:2-3, 16). 
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ODVAJANJE OD GREÃNOG SVETA

12 Ovo vam piãem, deåice moja, 
jer su vam gresi oproãteni Hrista radi. 

13Piãem vam oåevi, 
jer ste upoznali Onoga kome nema poåetka. 
Piãem vam mladiñi, jer ste pobedili Zloga. 

14Ovo sam vam napisao deco moja, 
jer ste upoznali Oca. 
Napisao sam vama oåevi, 
jer ste upoznali Onoga kome nema poåetka, 
i vama mladiñi jer ste jaki 
jer Boæja reå æivi u vama 
i jer ste pobedili Zloga.
  1 Jn 2:12-14

2:12-14 Svi glagoli ovog odeljka su u sadaãnjem vremenu. To naglaãava
delo u proãlosti åije su posledice trajne. Za razliku od prethodnog konteksta,
koji se odnosio na laæne uåitelje, ovde je reå o vernicima. Apostol ih oslovljava
sa tri fraze: “deåice moja”, “oåevi”, “mladiñi”. Ovaj odeljak nije lako uklopiti u
kontekst dokaza sigurnosti hriãñanskog æivota. U svakom sluåaju Jovan ne
govori trima posebnim grupama, veñ je reå o literalnim oblicima za razliåita
duhovna stanja hriãñana. 

Hriãñani trebaju da znaju åetiri stvari: (1) Gresi su im oproãteni, st. 12; (2)
U Hristu su pobedili Œavola, st. 13; (3) “Znaju” da imaju zajedniãtvo sa Ocem
(st. 14) i Sinom (st. 13-14); (4) Da su jaki u Boæijoj Reåi (st. 15). Ove vrednosti
su gramatiåki izraæene u (1) frazi “piãem vam” i (2) u ãest hoti predloga, - “jer
ste” (“zato ãto”, E. Åarniñ). 

2:12 “jer su vam gresi oproãteni Hrista radi“ Isusova sluæba je jedina
nada åoveåanstva za oproãtenje (perfekt pasiv). Jevreji su verovali da ime u sebi 
nosi samu osobu, njen karakter i osobine (3:23; 3 Jn 7; Rim 10:9-13; Fil
2:6-11).

2:13 “Onoga kome nema poåetka“ Rekli smo da su zamenice u ovoj
poslanici vrlo nedosledno koriãñene. U isto vreme mogu da se odnose i na Oca
i na Sina. U ovom kontekstu reå je o Sinu, o njegovoj boæanskoj preegzistenciji
(Jn 1:1, 15; 3:13; 8:48-59; 17:5, 24; 2 Kor 8:9; Fil 2:6-7; Kol 1:17). 
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· “jer ste pobedili” Åesto apostolovo upozorenje i obeñanje (2:14; 4:4,
5:4-5, 18-19). Perfekt posebno naglaãava stanje pobede. Jovan piãe u
idealnim kategorijama. To je tzv. ostvarena eshatoloãka pobeda, misao
poznata iz apostolovog Evanœelja. Hriãñani su pobednici, ali zbog “da, ali
ne joã” napetosti Carstva, æivimo i dalje boreñi se sa grehom, kuãnjama i
progonima. 

· “Zloga” Sotona se i u st. 14 ovako naziva. Ovaj i sledeñi stih su paralelni.
· “jer ste upoznali Oca“ Svetopisamski koncept „poznanja“ ima u sebi onu

jevrejsku dimenziju liåne, intimne bliskosti (Post 4:1; Jer 1:5); ali i gråku
ideju umne spoznaje åinjenica. Zato je evanœelje i poruka o nekome
(doktrina) i sam taj Neko (Isus). Evanœelje se prihvata i æivi. 

2:14 “jer ste jaki” Snaga vernika je u prebivanju u Boæijoj Reåi. Sliånu
misao imamo i u Ef 6:10-18. Evanœelje je ta Reå u kojoj nam valja da
prebivamo. To je reå nepregledne, nedokuåive istine koju svako od nas treba
da prihvati; Reå koju prihvatamo u obrañenju i kojoj se predajemo u
uåeniãtvu; Reå istine vredna svakog naãeg pouzdanja. 
· “jer Boæja reå æivi u vama“ Jovan poosobljuje ideju Boæije Reåi

(Evanœelje, st. 24). Ovo je aluzija na Jn 15. Istom misli na negativan naåin
apostol se sluæi u Jn 5:38; 8:37. 

· “jer ste pobedili Zloga“ Naglaãena istrajnost istinskih svetaca. Ista je
misao u st. 17, 19, 24, 27, 28; 5:18; i 2 Jn 9. Istinu o veånoj sigurnosti
vernika valja uvek uravnoteæiti sa istinom istrajnosti - oni koji su spaseni
izdræañe do kraja, do cilja (Otk 2:7, 11, 17, 26; 3:5, 12, 21). Vidi posebnu
temu o izdræljivosti u Jn 8:21. 

15 Nemojte voleti svet niti ono ãto pripada svetu, jer ko voli svet, ne voli
Oca. 16 Naime, sve ãto pripada svetu: poæuda tela, poæuda oåiju i oholost
zbog imetka, ne potiåe od Oca nego od sveta. 17 Jer, svet i poæuda za svetom
prolaze, a ko vrãi volju Boæju æivi zauvek.   1 Jn 2:15-17

2:15 “Nemojte voleti” Prezent imperativ u negativu u NZ uvek ima jedno
znaåenje - prestanite da radite to ãto radite! Ljubav prema svetu je odlika
tadaãnjih laænih uåitelja. 
· “svet” Ova ideja u NZ ima dva znaåenja: (1) Planeta zemlja, sav stvoreni

kosmos (Jn 3:16; 16:33; 1 Jn 4:14); (2) Organizovano ljudsko druãtvo
otuœeno od Boga (1 Jn 2:15-17; 3:1, 13; 4:45; 5:45, 19). Dakle, sva
tvorevina (Post 1-2) i ogrehovljeno åoveåanstvo (Post 3).
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Posebna tema: Hriãñani i vlasti
 
1. Uvod

A. Definicija: Vlast je ozvaniåeni red i poredak u cilju zaãtite æivota ljudi i
svih æivotnih potreba.

B. Svrha: Bog je dao vlasti da bi spreåio bezvlaãñe i propast åoveka.
1. Mojsijev Zakon, åije je srce Dekalog, jeste Boæija volja za svako
ljudsko druãtvo. On uravnoteæuje svakodnevni æivot i verski æivot.
2. Sveto pismo ne preporuåuje nijedan druãtveni poredak, makar da
je teokratija ideja koju je Izrael dobio odozgo. Ni demokratija, ni
socijalizam, ni komunizam nisu biblijske norme. Hriãñani su pozvani 
da æive kao hriãñani bilo kada i bilo gde, u bilo kom ureœenju,
dræavnom sistemu. Naãa svrha æivota nije revolucija veñ
evangelizacija sveta i duhovna sluæba svetu. 

C. Poåeci
1. Rimokatolicizam tvrdi da je u svakom åoveku uroœena potreba za
redom i vladavinom prava, i to pre pada u greh. Tako je mislio i
Aristotel, kada je napisao – “Åovek je politiåka æivotinja” – misleñi da
vlasti “postoje kako bi nam obezbedile dobar æivot”.
2. Protestantizam, posebno Mar tin Luter, naglaãava kako su vlasti
neminovnost posledica pada u greh. Za Lutera je vlast “levica Boæijeg
carstva”. Pisao je: “Bog kontroliãe loãe ljude tako ãto ih stavlja pod
kontrolu”.
3. Karl Marx je u vlastima video kliku, ãaåicu povlaãñenih koja dræi
mase pod kontrolom. Za njega vlast i religija igraju istu ulogu.

II. Sveto pismo o vlasti
A. Stari zavet:

1. Izrael poseduje nebeski model vlasti. U drevnom Izraelu sam
JHVH je bio kralj. Teokratija je druãtvo u kome Bog neposredno
vlada (1 Sam 8:4-9).
2. Bog ima vlast nad svakom ljudskom vlasti. To je jasno iz primera:

a) Jeremija 27:6; Jezdra 1:1.
b) 2. Dnevnika 36:22.
c) Isaija 44:28.
d) Danilo 2:21.
e) Danilo 2:44.
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f) Danilo 4:17, 25.
g) Danilo 5:28.

3. Boæiji narod je pokoran i pun poãtovanja åak i prema osvajaåima:
a) Danilo 1-3, Navuhodonosor.
b) Danilo, Darije.
c) Jezdra i Nemija.

4. Boæiji narod se moli za graœanske vlasti, autoritete:
a) Jeremija 28:7.
b) Miãna 3:2.

B. Novi zavet 
1. Isus je poãtovao vlasti:

a) Matej 17:24-27, plañao je hramsku taksu.
b) Matej 22:15-22, plañao je rimski porez.
c) Jovan 19:11, Bog je dao civilne vlasti.

2. Pavle o vlastima:
a) Rimljanima 13:1-7, hriãñani su pozvani da sluãaju vlasti.
b) 1. Timotejeva 2:1-3, hriãñani su pozvani da se mole za vlasti.
c) Tit 3:1, hriãñani su pozvani da se pokore vlastima.

3. Petar o vlastima:
a) Dela 4:1-31; 5:29, Petar i Jovan pred Sinedrionom (åin
posluãnosti vlastima).
b) 1 Petrova 2:13-17, hriãñani su pozvani da se pokore vlastima.

4. Jovan o vlastima:
a) Otkrivenje 17, “bludnica Vavilonska” stoji na ovozemaljskim
vlastima.

III. Zakljuåak
A. Bog je tvorac ljudskih vlasti. Ne govorimo nuæno o “boæanskom pravu 

kralja”, veñ o Bogom-danim autoritetima, åuvarima reda i poretka. Time
nipoãto ne preporuåujemo bilo koji oblik druãtvenog ureœenja.

B. Verska je duænost hriãñana da poãtuju svaki autoritet sa duænom
åaãñu.

C. Hriãñani su duæni da molitvama i porezima podupiru vlasti.
D. Vlasti imaju prevashodnu ulogu da åuvaju mir, red i upravu druãtva.

U tom smislu su Boæije sluge.
E. Ljudske vlasti nemaju apsolutnu moñ. Ograniåene su. Hriãñani smeju

i moraju da deluju po svojoj savesti, da raœe posluãaju duhovne nego dræavne
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zakone. Avgustin je o tome pisao u svom åuvenom delu “Grad Boæiji”. Mi smo
graœani dva carstva, jednog privremenog i drugog koje je veåno. Odgovorni
smo za oba, ali je Boæije vaænije od ovozemaljskog! U tom smislu smo Bogom
odgovorni i kao pojedinci i kao zajednica.

F. Valja ohrabrivati vernike iz demokratskih druãtava da uåestvuju u
æivotu i radu svojih vlada, kako bi – gde god je moguñe – proteæirali
svetopisamske prin cipe.

G. Liåno obrañenje pojedinca mora da prethodi socijalnim promenama.
I najbolja ljudska vladavina ne traje doveka. Nema u njoj ehatoloãke nade za
nas. Svaka vlada ovog sveta, makar kako i koliko koriãñena od Boga, samo je
ljudska, greãna tvorevina daleko od naãeg Gospoda.
Ovaj koncept podrazumeva Jovanova upotreba pojma “svet”.
· “niti ono ãto pripada svetu“ Ovo moæe da se odnosi na predanje

materijalnim vrednostima (st. 16) ili drugim svetskim idolima - ugled,
prestiæ, moñ i dr. (Rim 12:2; Jak 1:27). Svet bez Boga nam nudi
zadovoljenje svih potreba mimo Stvoritelja. Ljudi åine sve da æive
nezavisni o bilo koga i åega. Ali bez Boga i najveñe dobro koje koristimo
moæe da se izrodi u neãto opako. Recimo: (1) vladajuñi sistemi; (2) znanje
i obrazovanje; (3) ekonomski sistemi; (4) medicina i nauka i dr. 

Avgustin je dobro rekao da svaki åovek u sebi nosi prazninu æivota bez
Boga. Ljudi tu prazninu pokuãavaju da ispune raznim stvarima ovog sveta, a
pravi mir i pravo ispunjenje su samo u njemu. Æelja za potpunom
nezavisnoãñu je åoveku u Edenu donela prokletstvo! 

2:16 “poæuda tela“ Ljudska priroda je bezmerno sebeljubiva (Gal 5:16-21;
Ef 2:3; 1 Pet 2:11).
· “poæuda oåiju“ Jevreji su govorili da su oåi prozori duãe. Svaki greh se

zaåinje u slikama naãeg uma pa tek onda postaje delo, akcija.
· „i oholost zbog imetka“ Nedokuåiva je bahatost åoveka bez Boga

(pouzdanje u svoju silu i moguñnosti). „Oholost - alazoneia - se spominje
i u Jak 4:16 i ima u sebi mnogo aktivnije znaåenje od pukog ponosa. To je
vrnunac sve bahatosti koja veliåa samu sebe (Ray mond Brown, The Jerome 
Bi ble Com men tary, tom II, str. 408). Neki prevodi kaæu “oholost æivota”
(Vuk). Gråki bios uvek govori o telesnom, zemaljskom i privremenom
æivotu na planeti (æivot takve vrste imaju i ljudi i æivotinje, 3:17).

· „ne potiåe od Oca nego od sveta“ Hriãñani imaju dva razloga da ne vole
svet: (1) Ta ljubav nije od Oca (st. 16); (2) Svet prolazi (st. 17).
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2:17 „svet i poæuda za svetom prolaze“ Prezent medij (2:8). Ovo je
jevrejsko uåenje o dva doba. Novo doba dolazi a staro, pobunjeno u grehu
prolazi (Rim 8:18-25). 
· „a ko vrãi volju Boæju æivi zauvek“ Vremenski kontrast dva æivota - bios

(st. 16) i zoe. Doslovno - „prebivañe u vremenu“. Veåni æivot je uvek
vezan sa ljubavlju kao naåinom æivota, a ne samo sa pukim ispovedanjem
vere (Mt 25:31-46; Jak 2:14-26). Vidi posebnu temu o Boæijoj voji u 4:34. 

18 Deåice, poslednja su vremena, i kao ãto ste åuli, dolazi Antihrist.
Mnogi antihristi su se veñ pojavili, i po tome znamo da su poslednja
vremena. 19 Meœu nama su bili, ali nisu bili naãi. Jer da su bili naãi, sa nama
bi i ostali. Ipak, trebalo je da se pokaæe da nisu svi naãi. 

20 Ali vama je Sveti dao svoga Duha i svi znate istinu. 21 Napisao sam
vam ovo ne zato ãto ne poznajete istinu, veñ zato ãto je poznajete; vi, naime,
znate da ni jedna laæ ne potiåe od istine. 22 Ko je laæljivac ako ne onaj koji
tvrdi da Isus nije Mesija? Onaj koji poriåe Oca i Sina jeste antihrist. 23 Ko
poriåe Sina, odbacuje i Oca, a ko priznaje Sina, ima i Oca. 

24 Ãto ste åuli od poåetka neka ostane u vama. Ako u vama ostane ono
ãto ste åuli od poåetka, ostañete u zajedniãtvu sa Ocem i Sinom. 25 A ono ãto
je Hristos obeñao da ñe nam dati jeste veåni æivot.  1 Jn 2:18-25
 

2:18 „Deåice“ Vidi osvrt na 2:1.
· „poslednja su vremena“ Doslovno „poslednji je åas“ (E. Åarniñ). Ovom

frazom NZ opisuje skori Hristov dolazak (Jn 6:39-40, 44). Ovo je vrlo
vaæan teoloãki koncept kod apostola Jovana. Naime, mnogi danaãnji
teolozi su pod uticajem „ostvarene eshatologije“ C.H. Doda. Nema
sumnje da je apostol silno, i na samo sebi svojstven naåin naglasio da nam
je u Isusu doãlo Carstvo Boæije. Ipak, ovaj tekst nam govori da punina tog
Carstva tek dolazi. I jedan i drugi stav su taåni. Zato se sluæimo onom
frazom - „da, ali ne joã“ - koja iskazuje tu napetost (paradoks) dva doba,
dve epohe koje se preklapaju. 

· “antihrist… antihristi” Ni u jednom sluåaju - jednine i mnoæine -
imenica nema ålan. Samo se Jovan u celom NZ suæi ovim pojmom (2:18,
22; 4:3; 2 Jn 7). Vidi viãe u objaãnjenju konteksta 2:3-3:3, pod “D”.

· “dolazi” Prezent medij. U koine gråkom pojedini glagolski oblici
upotrebom dobijaju znaåenje drugaåije od svog gramatiåkog oblika. Tako
se i ovde medij/pasiv åita kao aktiv, a prezent je u sluæbi futura. Antihrist
(jednina) dolazi, ali mogi antihristi (laæni uåitelji) su veñ tu. 
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U teoloãkom smislu, poãto Sotona ne zna kada ñe se Hrist vratiti, on
odavno zlobno åini sve da mu vlasti ovog sveta budu u svakom trenu na
raspolaganju. 
· “veñ pojavili“ Duh koji je „anti“ - protiv Hrista je veñ tu, delotvoran u

palom svetu iako ñe tek da pokaæe svoje lice. Mnogi tumaåi smatraju da
Jovan ovde govori o Rimskoj imperiji, sili svoga vremena. Drugi istiåu da
je reå o buduñem svetskom carstvu. Na mnogo naåina oba su stava
ispravna! Poslednje vreme, poslednji åas je poåeo od utelovljenja i
okonåañe se o Drugom Hristovom dolasku. 

2:19 “Meœu nama su bili, ali nisu bili naãi“ Najdirektinije oslovljavanje
laænih u pravoj, vidljivoj crkvi (Mt 7:21-23; 13: 1-9, 18-23). To su ljudi bez
istine, bez ljubavi i istrajnog svetog æivota, ãto je dokaz njihove nepokajanosti.
Nema jeresi koja se nije iznedrila iz same crkve!

Apostol vrlo briæljivo bira glagolska stanja:
1. Oni su izaãli (aorist).
2. Nikada nisu ni bili deo nas (imperfekt).
3. Da su bili od nas ne bi nas napustili (pluskvamperfekt - davno
proãlo vreme).

Ti ljudi nisu otpali od milosti. Nikada je nisu ni okusili, njihov æivot
nikada nije bio promenjen Svetim Duhom. Nisu se istinski pokajali i
poverovali u evanœelje primivãi Hrista. Oni su laæne ovce i laæni pastiri! Vidi
viãe o otpadniãtvu od vere u Jn 17:12.
· “Jer da su” Uslovna reåenica tipa “usprkos åinjenici”  - “Da su bili naãi,

kao ãto nisu, ostali bi sa nama, kao ãto nisu”. 
· “sa nama bi i ostali“ Pluskvamperfekt naglaãava dovrãenu radnju u

dalekoj proãlosti. Ovo je jedna od nekoliko izjava doktrine o istrajnosti
svetih (st. 24, 27, 28). Istiniti vernici ostaju i veri i donose plodove (Mt
13:1-23). Vidi posebnu temu o tome u Jn 8:31. 

2:20 “Ali vama je Sveti dao svoga Duha“ Apostol pravi kontrast pravih
vernika i onih koji su kao laæni napustili zajednicu vere. Vrlo je moguñe da su
gnostici bili pod uticajem istoånjaåkih misterija, uåenjima sklonih da u znanju
traæe poistoveñivanje s boæanstvima. Jovan jasno tvrdi da samo hriãñani imaju
Hrista u pomazanju Duhom Svetim (posebna inicijacija). 

„Sveti“ se odnosi na: (1) Boga Oca (brojni SZ odeljci govore o „Svecu
Izrailjevom“, 2 Kor 1:21); (2) Boga Sina (Mk 1:24; Jn 6:69; Dl 3:44); (3) Boga
Duha (“Sveti Duh”, Jn 1:33; 14:26; 20:22). Dela 10:38 istiåu da su sva tri
boæanska lica ukljuåena u to pomazanje. Isus je bio pomazan Duhom (Lk 4:18; 
Dl 4:17; 10:38). Ovaj stih u to ukljuåuje sve vernike (st. 27). Pomazanik æivi u
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pomazanima! Na sliåan naåin je moguñe povuñi paralelu izmeœu Antihrista i
antihrista. SZ simbol ulja koje se izlivalo na glavu i telo (Izl 29:7; 30:25; 37:29)
odgovara boæanskom pozivu i opremanju Boæijeg naroda za posebnu misiju,
sluæbe (proroci, sveãtenici, kraljevi). Gråki Hristos odgovara jevrejskom Mesija
- “Pomazanik”. Vidi posebnu temu o pomazanju u Jn 11:2. 
· „i svi znate istinu“ Ovim reåima apostol najsnaænije opovrgava bahatost

laænih uåitelja i njihove vajne tajne spoznaje. Svi hriãñani imaju osnovno
duhovno znanje (st. 27; Jn 16:7-14; Jer 31:34). Nije to neko sveznanje o
veri ili bilo kojoj drugoj oblasti (3:2). Za Jovana je istina liåni odnos i
doktrina - koncept, a pomazanje je evanœelje ili Duh Sveti. 

Na ovom mestu imamo nekoliko manuskriptnih varijanti. Neki prevodi
slede reãenja A, C, i K prepisa, koji ima panta (sve) - mnoæinu srednjeg roda
kao objekat. Drugi slede No, B, and P, koji imaju pantes (svi)- mnoæinu
muãkog roda kao subjekt “svi vi”. Pomazanje Duha je dato svakom verniku a
ne nekim genijalcima, povlaãtenoj duhovnoj eliti!

2:21 Jedan od mnogih stihova koji naglaãava sigurnost otkupljenja i
spoznaju duhovne istine. Ovaj stih naglaãava da je to zbog Duha koji se daje
duhovno gladnim vernicima, gladnim poznanja evanœelja. 

2:22 “Ko je laæljivac” Ova imenica ima odreœeni ålan u gråkom. Jovan
tako naglaãava da je reå o: (1) Posebno laæljivom uåitelju (moæda sam Kerint);
(2) “Laæovu” koji poriåe evanœelje (5:10), ãto je sinonim za “Antihrista”.
Antihristov duh je prisutan u svakom vremenu. On je onaj “koji tvrdi da Isus
nije Mesija”, tj. onaj koji æeli da zauzme Mesijino mesto. 

2:22-23 “Ko poriåe Sina“ Gnostici su tvrdili da poznaju Hrista ali su ga na
svaki naåin poricali omalovaæavajuñi njegovo mesijanstvo (4:1-6; 5:11-12; Jn
5:23).

Evo ãta znamo iz dela Otaca crkve. Oni su pred sobom imali sav NZ i dela
gnostika iz II veka:

1. Gnostici su hteli da stope hriãñanstvo, gråku filosofiju (Platona) i
istoånjaåki misticizam.
2. Govorili su da je Isus boæanske prirode ali ne i ljudske, jer je telo
zlo kao i svaka materija. Æestoko su poricali svaku moguñnost
ljudskog utelovljenja Mesije. 
3. Imali su dva pogleda na spasenje:

a) Jedni su verovali da je spasenje u posebnom, tajnom znanju
anœeoskih sfera (eona). Ono ãto duãa radi nema veze sa telom koje
uopãte nije vaæno.
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b) Drugi su za razliku od hedonizma prvih zastupali krajnji
asketizam (Kol 2:20-23). Govorili su da telo sa svim njegovim
prohtevima, æeljama i potrebama treba odbaciti, suzbiti. U tome je 
spasenje. 

2:23 Ovaj stih je u Textus Receptus NZ greãkom skrañen. Naime, u drugoj
paraleli je izostavljen “Otac”, ãto je jasno iz prepisa No, A, B, C. 
· “a ko priznaje” Suprotnost onih “koji poriåu” - st. 22 (3x); 23 (1x); 26

(1x). Vidi posebnu temu o veroispovedanju u Jn 9:22-23.
· “Sina” Zajedniãtvo s Bogom je moguñe jedino kroz veru u Sina (5:10-12,

13). Isus nije stvar izbora! On je jedini put do Oca (Jn 5:23; 14:6)
2:24 “neka ostane u vama” Prenaglaãeni kontrast izmeœu Jovanovih

åitalaca i laænih uåitelja, kao i sledbenika koji ih napuãtaju (st. 27).
· “ostane ono ãto ste åuli od poåetka“ Prezent imperativ s naglaãenom

zamenicom „u vama“ (u izvorniku je na poåetku fraze), ãto daje kontrast
prema laænima i njihovim laæima. Ovo je prvi razlog hriãñanske pobede
nad krivovercima („laæovima“). Drugi je u st. 20 i 27, u pomazanju
Duhom. „Od poåetka“ se tiåe celovitog evanœelja - i poruke i Osobe koja
utelovljava tu poruku (st. 13, 14, 24, dva puta). Boæija Reå je i sveopãta
istina i istina koja liåno oslovljava; istina koja je zapisana i koja je æivljena
(1:8, 10; 2:20, 24)! Vidi posebnu temu o prebivanju u 2:10.

· “Ko god” (E. Åarniñ) Uslovna reåenica kojom se nastavlja i ohrabrivanje i
upozoravanje hriãñana. Oni koji viãe ne prebivaju u Hristu nikada nisu ni
bili njegovi (2:18-19). Samo pravi plodovi tog æivog duhovnog zajedniãtva 
su dokaz istinskog prebivanja u Hristu. I samo oni donose pravu sigurnost 
(Jn 15). U Gospodu prebiva samo onaj koji je åuo poruku evanœelja,
prihvatio je i istrajava u zajedniãtvu sa Sinom i Ocem (Jn 14:23). A to se
vidi u svesnom odabiru naåina æivljenja, u pozitivu (ljubav) i u negativu
(odbacivanje sveta). 

2:25 “A ono ãto je Hristos obeñao da ñe nam dati jeste veåni æivot“ Joã
jedna nesigurna zamenica koja moæe da se odnosi ili na Oca ili na Sina - „...
koje nam je on obeñao“ (E. Åarniñ). Moguñe je da apostol to svesno åini (kao u
2 Pet 1). Ova izjava liåi na Jn 3:15-16 i 6:40. Naãa nada poåiva na Boæijem
karakteru i njegovim obeñanjima (Isa 45:33; 55:11). Zbir svih naãih nada je u
veånom æivotu Trojedinog Boga (5:13). A osobine tog æivota koji dolazi su
vidljive veñ sada i ovde. 

26 Ovo sam vam napisao o onima koji vas zavode. 27 Ali vi ste primili
Duha Hristovog, i on prebiva u vama, pa nije potrebno da vas ko pouåava.
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Naime, njegov Duh uåi vas svemu, i to je istina a ne laæ. Stoga, kako vas je
Duh pouåio, tako i ostanite u zajedniãtvu sa Hristom. 1 Jn 2:26-27

2:26 “o onima koji vas zavode“ Prezent particip. Uvek je bilo i biñe takvih
(Mt 7:15; 24:11, 24; 2 Jn 7). Najåeãñe su to iskreno religiozni ljudi. 

2:27 “i on prebiva u vama” “u vama ostaje pomazanje” (E. Åarniñ).
Prebivanje naglaãava plodove pomazanja, ne toliko sredstvo (Duha) ni
njegove elemente (evanœelje). Pomazanje je SZ koncept koji podrazumeva
poseban Boæiji poziv neke osobe i njegovo opremenje za taj poziv. U to vreme
su se pomazivali proroci, sveãtenici i kraljevi. Zato ova fraza etimoloãki
odgovara ideji “Mesije”. Ovde se misli na unutraãnje prosvetljenje uma i srca
koje po Duhu evanœelje donosi vernicima. Vidi posebnu temu o pomazanju u
Jn 11:2. 

Laæni uåitelji su tvrdili da imaju posebno otkrivenje od Boga (specijalno
pomazanje). Jovan tvrdi da svi vernici veñ imaju istinsko pomazanje po
Pomazaniku u koga su se pouzdali - ispunjeni su njegovim Duhom. 
· “Ali vi ste primili“ Aorist joã jednom naglaãava dovrãeno delo u proãlosti. 

„Pomazanje“ je paralelno sa „ãto ste åuli“ u st. 24. Evanœelje mora biti
primljeno: (1) liånom verom (Jn 1:12); (2) kao skup doktrina (2 Jn 9-19; 1 
Kor 15:1-4). I jedno i drugo je moguñe samo po Svetom Duhu. 

· “pa nije potrebno da vas ko pouåava“ St. 27 je paralelan sa st. 20 (Novi
zavet, Jer 31:34). Ova tema se ponavlja kod Jovana (st. 20, 24, 27). Nisu
laæni uåitelji gnosticizma veñ Duh Sveti je naã neprikosnoveni, konaåni
uåitelj (Jn 14:26). To svakako ne znaåi da nam danas po crkvama ne treba
pomazana sluæba uåiteljstva. Ona je bila æiva i u apostolsko doba (Ef 4:11;
Dl 13:1; 2 Kor 12:28). Smisao ovog stiha jeste u tome da nam sve suãtinske 
istine spasenja kroz Sveto pismo dolaze od Duha, a ne od za to posebno
nadarenih ljudi. Jovan u ovom kontekstu u tom smislu najåeãñe govori o
“uåiteljima”. 

· “njegov Duh uåi vas svemu, i to je istina a ne laæ“ Svaki hriãñanin u
svojoj savesti ima fil ter Duha Svetog. Budimo obazrivi u ovom osetljivom
podruåju. Duh æeli da nas vodi u istini i etici æivota. 

· “kako vas je Duh pouåio, tako i ostanite u zajedniãtvu sa Hristom“
Prezent imperativ. Oåigledno je da apostol intezivno koristi koncept
„zajedniãtva“, „prebivanja“ kao el e ment sigurnosti vernika (Jn 15).
Biblijska vera je zavetne prirode. Naime, Bog je taj koji prvi åini korak
prema nama. On postavlja uslove na koje valja da se odazovemo i u tome

58

2,26-27 1. Jovanova 2:3-3:3



da istrajemo! „Prebivanje“ u sebi spaja i boæanski i ljudski zavetni deo
odgovornosti.

Predlozi za razgovor 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Opiãite uverenja laænih uåitelja.
2. Po kojim dokazima sigurno vidimo da smo otkupljeni?
3. U kom odnosu su pojedinaåni greh, kao izolovani in ci dent, i greh 

kao navika?
4. Opiãite odnos izmeœu istrajnosti i sigurnosti hriãñana.
5. Nabrojte i opiãite tri najveña neprijatelja åoveåanstva. 
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1. Jovanova 2:28-3:24

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”

Bog je ljubav 2:28-29
Deca Boæija 3:1-10
Ljubite jedan drugoga 3:11-24

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte sami da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to svoje
uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i manje
celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo izvorne
piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki odeljak
govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Prvi odeljak...
 Drugi odeljak...
 Treñi odeljak...

Kontekstualni uvid u 2:3-3:3

A. Drugo poglavlje ove poslanice se bavi laænim uåiteljima, gnosticima
(posebno doketistima koji su poricali Isusovu ljudsku prirodu).

B. Treñe poglavlje i dalje aludira na gnostike koji su spasenje odvajali od
etike/morala, ali govori i vernicima.

28 Da, deåice moja, ostanite sada u zajedniãtvu sa njim, da biste imali
pouzdanje kada se on pojavi, te da se ne postidimo prilikom njegovog
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dolaska. 29 Ako znate da je on pravedan, znate i da je svako ko åini pravdu
od Boga roœen.

DECA BOÆJA
3:1 Pogledajte koliku nam je ljubav Otac darovao: toliku da se zovemo

Boæijom decom, kao ãto i jesmo. Svet ne zna ko smo mi, jer nije upoznao
Njega. 2 Voljeni moji, sad smo deca Boæja, a ãta ñemo postati to nam joã nije
otkriveno. Meœutim, znamo da ñemo kada se on pojavi biti njemu sliåni, jer
ñemo ga videti onakvog kakav zaista jeste. 3 I svako ko polaæe ovu nadu u
Hrista, åisti sebe kao ãto je sam Hristos åist.  1 Jn 2:28-3:3
 

2:28 Komentatori se ne slaæu da li novi odeljak treba da poåne stihom 28,
29 ili 3:1. Zbog ponavljanja izmeœu st. 27 i 28 mislim da je to mesto
otpoåinjanja nove literalne celine.
· „ostanite sada u zajedniãtvu sa njim“ Prezent imperativ, treñi po redu u

sluæbi isticanja hriãñanske istrajnosti (st. 19, 24). Vidi posebnu temu u

8:31.
· „kada se on pojavi“ Uslovna reåenica poput one u st. 29 i „kada se on

pojavi“ u 3:2. Nije dogaœaj njegovog Dolaska pod znakom pitanja veñ
vreme kada ñe se to odigrati. A kada se „on pojavi“ zateñi ñe svoje kako

„prebivaju“ u njemu! 

· „da biste imali pouzdanje“ „Pouzdanje“ (parrhesia) ima koren u frazi
„govoriti slobodno“. Sigurnost je naåin æivota zasnovan na vernikovom
znanju i pouzdanju u evanœelje Isusa Hrista. Evo kako se ovaj pojam
koristi u NZ: 

1. Pouzdanje, odvaænost, sigurnost spram:
a) åoveka (Dl 2:29; 4:13, 31; 2 Kor 3:12; Ef 6:19).
b) Boga (1. Jn 2:28; 3:21; 4:12; 5:14; Jev. 3:6; 4:16; 10:19). 

2. Jasan, nedvosmislen, otvoren govor (Mk 8:32; Jn 7:13; 10:24; 
11:14; 16:25; Dl 28:31). 
3. Javni govor (Jn 7:26; 11:54; 18:20).
4. Srodan izraz „parrhesiazomai“ naglaãava pouzdanje u nevoljama, 
u teãkim okolnostima (Dl 18:26; 19:8; Ef 6:20; 1 Sol 2:2). 

Ipak, u ovom kontekstu reå je o eshatoloãkom pouzdanju. Hriãñani ne
strahuju od Drugog dolaska. Ãtaviãe, prihvatamo ga s ushiñenjem, jer veñ sada
poboæno æivimo u Gospodu. 
· „te da se ne postidimo prilikom njegovog dolaska“ Aorist pasiv

konjuktiv daje viãe moguñnosti: (1) sami vernici ñe se stideti; (2) Bog ñe ih 
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postideti. Oni koji „prebivaju“ u Hristu radovañe se povratku svog
Gospoda, ali ne i oni koji æive po telu. Hristova pojava iznenadiñe i
postideti sve koji æive svetovno! Hriãñani ñe se nañi na posebnom sudu (2

Kor 5:10). 
· „prilikom njegovog dolaska“ Termin Parusia se kod Jovana sreñe jedino

ovde. Inaåe, parusija je „kraljevska blizina“, „susret s vladarem“.

Posebna tema: NZ pojmovi koji opisuju Hristov povratak

Inaåe, nekoliko je izraza kojim NZ opisuje Hristov povratak:
1. epiphaneia, ukazuje na sjaj, bljesak, ãto se teoloãki, a ne etimoloãki 
odnosi uvek na slavu. U 2 Tim 1:10; Tit 2:11 i 3:4 se govori i o
Hristovom prvom (st. 11, utelovljenje) i o Drugom dolasku (st. 13).
Izraz sreñemo i u 2 Sol 4:8 (zajedno sa sva tri kljuåna izraza); 1 Tim
6:14; 2 Tim 4:1,8; Tit 2:13.
2. parousia, istiåe prisustvo, a najåeãñe se koristi za posete vladara,
kraljeva. Ovaj izraz najåeãñe sreñemo (Mt 24:3,27,37,39; 1 Kor 15:23;
1 Sol 2:19; 3:13; 4:15; 5:23; 2 Sol 2:1,8; Jak 5:7,8; 2 Pet 1:6; 3:4,12; 1 Jn
2:28).
3. apokalupsis, oslikava otkrivanje neåega ãto treba da se zna.
Poslednja knjiga NZ nosi ovo ime (Lk 17:30; 1 Kor 1:7; 2 Sol 1:7; 1 Pet
1:7; 4:13).
4. phaneroo, znaåi doneti neãto na svetlo, sasvim obelodaniti. Izraz
se u NZ koristi za mnoge vidove Boæijeg pojavljivanja. Poput
“epifanije” tiåe se i Hristovog prvog dolaska (1 Pet 1:20; 1 Jn 1:2;
3:5,8; 4:9) i drugog (Mt 24:30; Kol 3:4; 1 Pet 5:4; 1 Jn 2:28; 3:2).
5. erchomai se takoœe åesto sreñe u smislu “dolaska”, ali i “povratka”
(Mt 16:27-28; 23:39; 24:30; 25:31; Dl 1:10-11; 1 Kor 11:26; Otk 1:7,8).
6. Åesto sretana fraza je i “dan Gospodnji” (1 Sol 5:2), kao SZ pojam
za blagoslov (vaskrsenje) ali i sud.

NZ koristi pojmove bliske SZ, termine koji obuhvataju:
a) sadaãnje zlo i buntovniåki naraãtaj.
b) dolazeñe doba pravednosti.
c) doba o kome Duh govori kao o eri savrãene mesijanske
vladavine.
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NZ jasno istiåe progresivnost Boæijeg otkrivenja. To je potrebno kako bi se
prilagodila starozavetna oåekivanja Izraela. Umesto ratniåkog Mesije,
nacionalnog izbavitelja Izraelaca, NZ govori o dva dolaska Mesije, Spasitelja.
Prvi je utelovljenje Boga Sina u osobi Isusa iz Nazareta. On nije ni ratnik ni
sudija, veñ “sluga koji pati” (Isa 53). On je vladar koji ponizno jaãe na
magaretu a ne na ratniåkom vrancu (Zah 9:9). Prvi dolazak najavljuje
mesijansku eru i Boæije Carstvo na zemlji. Dakle, u jednu ruku ta stvarnost je
veñ tu, ali u drugu tek treba da doœe. Izmeœu ova dva dolaska postoji odreœena
napetost, posebno u preklapanju dva proroåka perioda za Izraelski narod.
Posebno kada se zna da to preklapanje nije jasno objavljeno u SZ. Oba
Hristova dolaska naglaãavaju Oåevo – Jehovino obeñanje o iskupljenju celog
åoveåanstva (Post 3:15; 12:3; Izl 19:5), o åemu su govorili proroci, posebno
Isaija i Jona.

Crkva ne åeka konaåna ispunjenja proroãtava SZ jer se veñina njih ispunila 
u Hristovom prvom dolasku. Hriãñani åekaju vaskrsenje, slavni povratak
Kralja nad kraljevima i Gospodara nad gospodarima. Taj dogaœaj ñe ispuniti
sva istorijska iãåekivanja veånog doba pravde i mira na zemlji i nebu (Mt 6:10).
To znaåi da sva SZ oåekivanja nisu bila pogreãna veñ neispunjena. Isus dolazi
opet, baã onako kako su to proroci najavili – u sili i vlasti Jehovinoj.

Treba reñi da pojam “drugi dolazak” nije biblijski, ali saæima sve ono ãto
NZ govori o toj isitini. Bog ñe ispuniti sve ãto je kazao. Zajedniãtvo izmeœu
njega i åoveåanstva ñe biti obnovljeno. Zli i zlo ñe biti osuœeni i zauvek
odstranjeni. Gospodnja volja ñe trijumfovati na kraju. 

2:29 “Ako” Hriãñani su ti koji poseduju spasonosno znanje a ne laæni
uåitelji. 
· “ako znate” Moguñe je åitanje u indikativu i u imperativu. Indikativ

naglaãava znanje koje æivi, traje; Imperativ pokreñe na delo, na traganje za

bogopoznanjem. 
· “on” Misli se na Isusa (st. 28; 2:1; 3:7). Ipak, zamenica u delu fraze “od

Boga roœen” kao da se odnosi na Oca, jer se åesto koristi (3:9; 4:7; 5:1, 4,

18; Jn 1:13). 
· “pravedan…ko åini pravdu” Ovo je osobina koja se i oåekuje od

pripadnika jedne porodice! 
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Posebna tema: Pravednost

Ovo je viãe nego vaæna tema i svaki ozbiljan tumaå Boæije reåi joj se mora
posvetiti. SZ opisuje Boga kao pravednog. Pojam dolazi åak iz Mesopotamije i
doslovno znaåi “trska”, mera za ravne zidove u graœevinarstvu. Bog je baã
takav sam po sebi – potpuno “ravan”, bez ikakvih “krivina” i nedostataka. On
je mera po kojoj sve drugo treba da se meri. To znaåi da je Bog i potpuno
pravedan sudija. 
 Stvoreni smo po Boæijem liku (Post 1:26-27; 5:1,3; 9:6). Sazdani smo za
zajedniãtvo sa svojim Stvoriteljem. Sva tvorevina oko nas je poput pozornice
æivota na koju smo postavljeni Tvoråevom voljom. Bog je æeleo da uæiva u
nama, u zajedniãtvu ljubavi. Zato je i odluåio da isproba naãu odanost (Post 3). 
Naæalost, prvi ljudi su pali na toj probi. Sve se zavrãilo u bolnom raskidu (Post
3; Rim 5:12-21). 
 Ipak, Bog je obeñao da ñe obnoviti poruãeno (Post 3:15). Uradio je to po
svojoj suverenoj volji kroz svog Sina. U tom planu ljudski rod je bio potpuno
nemoñan (Rim 1:18-3:20). 
 Bog je to uradio kroz Savez – zavet. Sa njegove strane je uraœeno sve kako
treba, a åovek je pozvan da u pokajanju i veri prihvati to spasenje (Rim
3:21-31; Gal 3). On je napravio prvi korak i obnovio upropaãteno: 

1. Proglasio je pravednost svima koji mu pristupe kroz Hrista 
(legalni proglas opravdanja).

2. Dao je pravednost svima kroz dovrãeno Hristovo delo 
(inputirana pravednost).

3. Darovao nam Duha koji stvara pravednost u nama (etiåka 
pravednost).

4. Obnovio je izgubljeno zajedniãtvo edenskog vrta tako ãto u nama 
kroz Hrista obnavlja Boæiji lik (Post 1:26-27) (pravednost u 
odnosima).

Bog oåekuje da u Savezu uradimo naã deo. On åini sve, opraãta, brine se a
naãe je da prihvatimo u:

1. pokajanju.
2. veri,
3. æivotnoj posluãnosti.
4. izdræljivosti.
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Reå je o zavetnoj pravednosti, delotvornoj po reciproånosti odnosa
Stvoritelja i stvorenja. Zasnovana je na Boæijem delu u Hristu, na delotvornosti 
Duha i na naãoj voljnom pojedinaånom odgovoru. Taj se teoloãki koncept
zove “opravdanje verom”. Naravno, ovaj pojam ne sreñemo u Pismu, ali on je
sasvim utemeljen na Boæijoj reåi. Apostol Pavle je viãe od stotinu puta
pomenuo pravednost u svojim pismima.

Reå koju Pavle koristi je rabinski pojam “dikaiosyne”, paralela je
jevrejskom pojmu “pravednost” (SDQ). Sreñe se samo u LXX. U vanbiblijskoj
literaturi pojam se koristio za opis ljudi koji su po svemu odgovarali
boæanskim ili ljudskim oåekivanjima. SZ reå koristi uvek u zavetnim
relacijama. Jahve je pravedan Bog. On æeli da i njegov narod bude takav.
Otkupljeni ljudi postaju i u tome nova stvorenja. Novo u Hristu se ogleda u
æivotu poboænosti (Rimokatoliåki fokus na opravdanju). Kako je stari Izrael
bio teokratsko druãtvo, nema jasne granice izmeœu sekularnog (druãtvene
norme) i sakralnog (boæanske norme). U engleskom jeziku se ta razlika vidi u
razlikovanju reåi “pravda” (“just” na engleskom, op. prev.)  i “pravednost”
(“righ teous ness” na engleskom, op. prev.). Prva se tiåe odnosa prema druãtvu,
a druga odnosa prema Bogu. 

Dobra vest – evanœelje je poruka izgubljenom åoveåanstvu da postoji
spasenje i obnova u Hristu. Pavle je svestan paradoksa: Bog opravdava krivca.
Ali, to je moguñe kroz Oåevu milost i ljubav, kroz Isusov æivot, smrt i
vaskrsenje. Moguñe je kroz sluæbu Duha koji donosi i objaãnjava evanœelje.
Opravdanje je milostivi Boæiji dar ali uvek vodi u poboæan æivot (Avgustin je
naglaãavao i jedno i drugo, dok je Reformacija morala da naglasi Boæije delo,
zbog rimokatoliåkog prenaglaãavanja åovekovog dela u spasenju).
Reformacija u opravdanju viãe teæi åoveku kao objektu Boæijeg dela.
Rimokatolicizam u opravdanju viãe istiåe åoveka kao subjekat, nekoga ko teæi
spasenju i promeni. A stvarnost ima i jednu i drugu stranu! 

Slobodan sam da kaæem da sve u Pismu – od Post 1 do Otk 20 – govori o
obnovi edenskog zajedniãtva. Naime, Biblija zapoåinje sa opisom
ovozemaljskog zajedniãtva Stvoritelja i åoveka (Post 1-2), ali tako i zavrãava
(Otk 21-22). Bog ñe obnoviti svoj lik u åoveku i dosegnuti svoje ciljeve sa njim!
Evo i NZ pregleda istine opravdanja:

1. Bog je pravedan (ãto znaåi da je i Sudija):
a) Rimljanima 3:26.
b) 2. Solunjanima 1:5-6.
c) 2. Timoteju 4:8.
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d) Otkrivenje 16:5.
2. Isus je pravedan:

a) Dela 3:14; 7:52; 22:14 (Mesijina titula).
b) Matej 27:19.
c) 1. Jovanova 2:1, 29; 3:7.

3. Bog æeli pravednost u celoj tvorevini:
a) Levitska 19:2.
b) Matej 5:48 (5:17-20).

4. Boæiji naåin za postignuñe pravednosti:
a) Rimljanima 3:21-31.
b) Rimljanima 4.
c) Rimljanima 5:6-11. 
d) Galatima 3:6-14.
e) Bog daje pravednost:

Rimljanima 3:24; 6:23.
1. Korinñanima 1:30.
Efescima 2:8-9.

f) pravednost se prima verom:
 Rimljanima 1:17; 3:22, 26; 4:3, 5, 13; 9:30; 10:4, 6, 10.
 2. Korinñanima 5:21.

 g) pravednost kroz delo Sina:
 Rimljanima 5:21-31.
 2. Korinñanima 5:21.
 Filipljanima 2:6-11.

 5. Bog æeli da njegova deca budu pravedna:
 a) Matej 5:3-48; 7:24-27.
 b) Rimljanima 2:13; 5:1-5; 6:1-23.
 c) 2. Korinñanima 6:14.
 d) 1. Timoteju 6:11.
 e) 2. Timoteju 2:11; 3:16.
 f) 1. Jovanova 3:7.
 g) 1. Petrova 2:24.

 6. Bog ñe suditi svet na temelju pravednosti:
 a) Dela 17:31.
 b) 2. Timoteju 4:8.
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Pravedost je odlika Boæijeg karaktera. Bog nam je besplatno daje kroz
Hrista kao:

 svoj proglas.
 svoj dar.
 Hristovo delo.

Ipak, opravdanje je doæivotni proces kome se kao hriãñani trebamo rado i
predano posvetiti. Tek ñe ga Hristov povratak dovrãiti. Sada imamo
obnovljeno zajedniãtvo sa Ocem kroz Hrista. I sve dok se Isus ne vrati – za
naãeg æivota ili posle njega - pozvani smo da se menjamo u njegov lik. 

Evo kako IVP-ov “Reånik poslanica apostola Pavla” kaæe na str 834:
“Kalvin joã viãe od Lutera naglaãava naãu prevednost u odnosima. Luter je
naglasio ono ãto je Bog uradio za nas proglasivãi nas pravednima u Hristu”
 Za mene liåno naã odnos prema Bogu je trojak:

 1. Evanœelje je osoba (naglasak Istoåne crkve i Kalvina).
 2. Evanœelje je istina (naglasak Avgustina i Lutera).
 3. Evanœelje je promenjeni æivot (naglasak Rimokatoliåke crkve).

Svo troje je taåno i vredi za zdravo i biblijski uravnoteæeno hriãñanstvo.
Zanemarimo li, ili prenaglasimo bilo ãta – eto nam problema. Zato:
 Dobrodoãao Isuse!

 Dobrodoãla istino!
 Dobrodoãla hristolikosti!

· “roœen” Klasiåan oblik perfekt pasiva koji naglaãava da je trenutno stanje
prouzrokovala sila sa strane – sam Bog (Jn 3:3). Familijarnost odnosa je

moñna metafora hriãñanstva. Vidi viãe u 3:1d.
3:1 “Pogledajte koliku nam je ljubav“ Ovde i na drugim mestima ovog

pisma apostol koristi glagol agapao i imenicu agape (2:5, 15; 3:1, 16, 17; 4:7, 8,
9, 10, 12, 16, 17, 18; 5:3). Klasiåan gråki je retko koristio ove pojmove. Rana
crkva ih je rado prihvatila za potrebe ãirenja evanœelja. Agape oslikava duboku
ljubav zajedniãtva, prebivanja u Bogu. Ipak, preterano je reñi da je ova reå
povlaãñeni nosilac boæanske poærtvovane ljubavi. Apostol se sluæi i sinonimom 
fileo (5:20; 11:3, 36; 12:25; 15:19; 16:27; 20:2; 21:15, 16, 17).  

Ipak, zanimljivo je da se agape/agapao u 1. Jovanovoj uvek koristi kada se
opisuje meœusobna ljubav vernika. Vera u Gospoda i zajedniãtvo s njim menja
naã odnos i sa njim i sa ljudima! 
· „Otac darovao“ Perfekt naglaãava da je spasenje Boæiji dar u Hristu. To je

biblijska osnova doktrine o sigurnosti vernika (Jn 10; Ef 2:5, 8; 3:14; 5:1).
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Posebna tema: Novozavetne åinjenice o spasenju
 

1. Spasenje je utemeljeno u Oåevom karakteru (Jn 3:16), u delu Sina 
(2 Kor 5:21) i u sluæbi Duha (Rim 8:14-16). Ono nema niãta sa 
naãim nastojanjima, dobrotom i dostignuñima.
2. Spasenje je dar (Rim 3:24; 6:23; Ef 2:5,8-9).
3. Spasenje je novi æivot i novi pogled na stvarnost (Jak i 1. Jn)
4. Spasenje je saznanje (evanœelje), zajedniãtvo (vera u Isusa) i naåin 

æivljenja (hristolikost) – svo troje zajedno.
· „toliku da se zovemo“ Aorist pasiv konjuktiv naglaãava poåasnu titulu

koju Bog daje svojima.
· „Boæijom decom“ Ova istina je u æiæi odeljka 2:29-3:10. Bog ima

inicijativu u naãem spasenju (Jn 6:44, 65). Apostol slikama porodice i
njenih odnosa opisuje novi odnos vernika i Gospoda (2:29; 3:1, 2, 9, 10; Jn 

1:12). 
Zanimljivo je da se i Jovan (Jn 3:3) i Petar (1 Pet 1:3, 23) sluæe porodiånim

slikama „ponovo roœen“, „roœen odozgo“. Apostol Pavle opet govori o
„posinjenju“ (usvajanju, Rim 8:15, 23; 9:4; Gal 4:15; Ef 1:5), a Jakov o
“raœanju” (Jak 1:8) dok opisuju naã novi odnos s Bogom kroz Hrista.
Hriãñanska vera nas sve veæe u jednu duhovnu porodicu. 
· „kao ãto i jesmo“ Sada i ovde! Neki stariji prevodi nemaju ovaj deo misli,

jer slede starije gråke manuskripte. Pouzdani tekstovi ipak imaju ovaj deo

- p47,N., A, B, C. 
· „svet ne zna ko smo mi“ Pojam „svet „ se ovde koristi u sliånom

teoloãkom smislu kao u 2:15-17. To je ljudsko druãtvo koje postoji i deluje 
u svom sistemu mimo Boga (Jn 15:18-19; 17:14-15). Taj i takav svet nas
odbacuje radi Hrista, a to samo dokazuje da pripadamo svom Gospodu

(Mt 5:10-16). 
· „jer nije upoznao njega“ Najverovatnije se misli na Boga Oca, jer u

apostolovom evanœelju se åesto napominje ova åinjenica (Jn 8:19, 55;
15:18, 21; 16:3). Rekli smo da su zamenice u ovoj poslanici nesigurne.
Naime, odnosna zamenica ukazuje na Oca, ali zbog st. 2 u teoloãkom
smislu ukazuje na Sina. Moguñe je da Jovan namerno dopuãta ovu

viãeznaånost, jer ko vidi Isusa vidi Boga (Jn 12:45; 14:9). 
3:2 “a ãta ñemo postati to nam joã nije otkriveno” Ni Jovan ne moæe da

nam objasni kakav ñe biti kraj vremena (Dl 1:7). Ovo izjava nas åuva od kuãnje
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da 2:27 shvatimo u smislu iscrpnog znanja u bilo kojoj oblasti. Åak je i Isus
zbog svog utelovljenja u mnogo åemu bio ograniåen (Mt 24:36; Mk 13:22). 
· “kada se on pojavi” “Kada” u smislu vremena a ne u smislu

(ne)izvesnosti samog dogaœaja.
· “biti njemu sliåni” Naãa ñe hristolikost dosegnuti puninu (2 Kor 3:18; Ef

4:13; Fil 3:21; Kol 3:4). To je stanje proslavljenja (Rim 8:28-30), to je
vrhunac naãeg spasenja! Biñe to konaåna eshatoloãka promena, potpuna
obnova Boæijeg lika u onima koji su i stvoreni po njemu (Post 1:26; 5:1, 3;

9:6). Nepomuñeno zajedniãtvo s Bogom ñe se zauvek obnoviti! 
· “jer ñemo ga videti onakvog kakav zaista jeste” Kada slobodno

pogledamo u Gospoda trajno i potpuno ñemo se preobraziti u njegov lik
(1 Kor 13:12). Drugi Hristov dolazak donosi konaåno proslavljenje
svakome od nas (Rim 8:29). “Opravdanje” nam daje slobodu od kazne za
greh; “Posveñenje” nas oslobaœa od sile greha; “Proslavljenje” nas åisti od

svakog greha! 
3:3 “svako” Gråi pas se pojavljuje sedam puta u odeljku 2:29-3:10. Meœu

hriãñanima nema izuzetaka. Jovan piãe uvek u idealnim odnosima, u
crno-belim kategorijama. Mi smo ili deca Boæija ili deca Sotone (2:29; 3:3, 4, 6,
[2x], 9, 10). 
· “ko polaæe ovu nadu” Apostol Pavle åesto na ovakav naåin govori o Danu 

vaskrsenja (Dl 23:6; 24:15; 26:6-7; Rim 8:20-25; 1 Sol 2:19; Tit 2:13; 1 Pet

1:3,21). Isus ñe svakako doñi. Kada - to ne znamo. 
Jovan uoåljivo manje od drugih NZ autora govori o Drugom dolaskau kao 

“o nadi”. Ovo je jedino mesto. Ali zato viãe od svih naglaãava potrebu i
obavezu “prebivanja” u Hristu sada i ovde! To svakako ne znaåi da nije
oåekivao sud koji ñe kraj vremena doneti nad Zlim (2:18), i proslavljenje
vernika (3:1-3). 
· “åisti sebe kao ãto je sam Hristos åist” Åistoña je dragocena pred Bogom

(Mt 5:8, 48). Naãe je da saraœujemo u procesu svog posveñenja (2 Kor 7:1;
Jak 4:8; 1 Pet 1:22). Jovan govori o naãoj odgovornosti “primanja” u
procesu opravdanja (Jn 1:12). Ovu napetost Boæijeg uåeãña (suverenost) i
naãeg uåeãña (slobodna volja) u spasenju moæemo da vidimo i u odnosu
Jez 18:31 i 36:26-27. Bog nam uvek pristupa prvi (Jn 6:44, 65), ali zahteva
da se zavetni narod odazove i poåetnim i trajnim pokajanjem, verom,

posluãnoãñu, sluæenjem, slavljenjem i istrajnoãñu. 
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Kontekstualni uvid u 3:4-10

A. Ovaj odeljak je bojno polje teoloãkih kontroverzi hriãñanskog
perfekcionizma (Rim 6) - zvanog i potpuno posveñenje - i neprestanog
greãenja hriãñana (Rim 7).

B. Ne smemo da dozvolimo da naãa teoloãka predubeœenja deluju na
egzegezu teksta. Takoœe, ne smemo da dozvolimo da na tumaåenje jednog
teksta utiåe miãljenje o drugom, pre nego zavrãimo dosledan proces
tumaåenja. U tom smislu je prvo vaæno ãta Jovan govori u ovom poglavlju i u
celom ovom pismu!

C. Tekst nam govori o cilju kome svi hriãñani teæe - potpunom
osloboœenju od greha. O tome piãe i Rim 6. U Hristu imamo potencijalnu
snagu da æivimo bezgreãno.

D. Oåigledno je da ovaj odeljak valja tumaåiti u svetlu cele poslanice:
1. Besmisleno je ne uzimati u obzir odeljak 1:8-2:2.
2. Besmisleno je prevideti svrhu cele poslanice: sigurnost vernika 
nasuprot laænih tvrdnji gnostika.
3. Moramo da imamo u vidu krajnje tvrdnje gnostika o grehu - o 
bezgreãnosti i o beznaåajnosti greha. Moguñe je da odeljak 1:8-2:2 
govori o jednoj od ovih krajnosti, a 3:1-10 o drugoj. Uvek imajmo 
na umu da je tumaåenje NZ poput pokuãaja da razumemo 
telefonski razgovor sluãajuñi samo jednog sagovornika. 

E. Izmeœu ova dva odeljka postoji prividni nesklad. Greh je deo
hriãñanskog æivota i stalna tema NZ (Rim 7). To je tzv. dijalektiåka napetost
kakva postoji izmeœu predestinacije i slobodne volje, ili izmeœu sigurnosti i
istrajnosti. Iako je sasvim moguñe uravnoteæiti ovu teoloãku napetost,
hriãñanstvo odavno zna za krajnosti. Laæni uåitelji su imali dve zablude o
grehu.

F. Åitava teoloãka zbrka nastaje zbog nerazumevanja razlike izmeœu:
1. Naãeg poloæaja u Hristu.
2. Naãeg svakodnevnog praktiånog nastojanja da utelovimo ovde i 
sada tu svoju nebesku poziciju.
3. Obeñanja da ñemo jednog dana trujumfovati!

Slobodni smo od kazne za greh (opravdanje), ali joã uvek se borimo sa
njegovom silom (progresivno posveñenje). Ova poslanica je bukvar koji nas
uåi vaænosti priznanja greha i vaænosti teænje ka bezgreãnosti.
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G. Ne zaboravimo Jovanov literalni dualizam. Apostol piãe u idealnim,
crno-belim kategorija (kao i svici s Mrtvog mora). Za njega se sav svet deli na
pravednike (one u Hristu)i nepravednike (one koji pripadaju Sotoni). Nema
treñih, nema sredine. To je “duhovni ãamar” koji treba naãem danaãnjem
metiljavom, hoñu-neñu, prazniånom, nedeljnom, ni-hladnom-ni-vruñem
hriãñanstvu! 

H. Neki poznatiji naslovi o ovoj problematici:
1. Tradicionalni pogledi u tumaåenju “The Epis tles of John” in The 
Tyn dale New Tes ta ment Com men tar ies, John R. W. Stott, 

Eerdman’s (str. 130-136). 
2. Odliåno ãtivo o pitanju hriãñanske perfekcije je Chris tian The ol ogy 

tom II, str. 440, H. Or lon Willie, Bea con Hill Press. 
3. Dobra knjiga o pitanjima trajno prisutnog greha u æivotu hriãñana 

“Per fec tion ism”, B. B. Warfield, The Pres by te rian and Re formed 
Pub lished Com pany. 

4 Svako ko åini greh krãi zakon Boæiji, jer greh je krãenje zakona. 5 Vi
znate da se Hristos pojavio da ukloni grehe i da je on bez greha. 6 Niko ko je
u zajedniãtvu sa njim ne greãi, a onaj koji greãi nije ga ni video ni upoznao. 7
Deåice, ne dajte da vas ko zavede. Svako ko åini pravdu, pravedan je, kao ãto
je sam Hristos pravedan.

8 Ko åini greh, pripada œavolu, jer œavo greãi od poåetka. Sin Boæji je
doãao zbog ovoga: da uniãti dela œavolska. 9 Niko ko je od Boga roœen ne
åini greh, zato ãto seme æivota Boæijeg prebiva u njemu, te ne moæe da greãi,
jer je roœen od Boga. 10 Po ovome se prepoznaju Boæija deca i œavolja deca:
ko god ne åini pravdu i ne voli svoga brata, ne pripada Bogu. 1 Jn 3:4-10
 

3:4 „Svako ko åini greh krãi zakon Boæiji“ Zamenica „svako“ je i u st. 6 u
prvom planu. Ove istine vrede za svakog åoveka na svetu.

Ovde imamo prezent particip i prezent indikativ, kombinaciju koja
naglaãava navike æivota, istrajavanje. Zanimljivo je ãto je ovo glagolsko stanje u 
suprotnosti sa aorist konjiktivom u 2:1-12. Ali reãenje teoloãkog problema
ovog odeljka (uporedi 1:7-10 i 3:6-9) nije u usklaœivanju glagola. Reãenje je u
razumevanju istorijskih okolnosti dva tipa gnostiåkih zabluda u kontekstu cele 
poslanice.

Sledeña vaæna stvar ovog odeljka je upotreba pojma „krãenje zakona“
(„bezakonje“, E. Åarniñ). Jovan ovde ne govori o krãenju Mojsijevog zakona, u 
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smislu socijalnih normi, koliko o duhu pobune. Istim pojmom se opisuje i
Antihrist u 2 Sol 2:3, 7. Ovo je na neki naåin ãira definicija greha (Jn 9:41; Rim
14:23; Jak 4:17; 1 Jn 5:17), kao potpune suprotnosti bilo kakve hristolikosti (st.
5) a ne samo kao naruãavanje neke norme, nekog standarda. 

3:5 “pojavio” Aorist pasiv istiåe Isusovo utelovljenje (st. 8; 2 Tim 1:10).
Isti glagol, fanero, nalazi se dva puta u st. 2 i tiåe se Drugog dolaska. Isus je prvi
put doãao kao Spasitelj (Mk 10:45; Jn 3:16; 2 Kor 5:21), ali vratiñe se drugi put
kao Gospodar! Bill Hendricks, jedan od mojih omiljenih biblijskih uåitelja
piãe:

“Dve moæda najdublje izjave o Hristovom dolasku nalazimo ovde i u st. 8.
Hrist je poslan od Boga da uzme naãe grehe (3:5), i ponovo ñe se pojaviti da
zauvek uniãti dela Œavola (3:8). Inaåe, Luka beleæi da je Isus doãao “da traæi i
spase ono ãto je izgubljeno” (Lk 19:10). Matej naglaãava da je svrha njegovog
dolaska u njegovog imenu - “On ñe spasiti svoj narod od greha njihovih” (Mt
1:21). Suãtina svih ovih naglasaka je u tome da je Gospod za nas uradio ono ãto
mi nikada ne bi mogli za sebe” (The Let ters of John, Bill Hendricks, str. 79-80).
· “da ukloni grehe“ Aorist konjuktiv. Ovo delo je u direktnoj zavisnosti od

åovekovog odgovora - pokajanja i vere. Dva su moguña izvora ove slike:
(1) Dan oåiãñenja (Lev 16) kada se na jednog od dva ærtvena jarca bacao
svaki greh Izraela (ovu sliku koristi Krstitelj u Jn 1:29); (2) Isusovo delo na 

krstu (Isa 53:11-12; Jev 9:28; 1 Pet 2:24). 
· “i da je on bez greha” Trajno sadaãnje vreme. Isus Hrist je bezgreãan (Jn

8:46; 2 Kor 5:21; Jev 4:15; 7:26; 1 Pet 1:19; 2:22). Zato je i mogao da umre

umesto nas zastupniåkom i pobedniåkom smrti.
Primetimo da je imenica “greh” u prvom delu stiha u mnoæini, a ovde, u

drugom u jednini. Mnoæina govori o zbiru svih zlodela a jednina o prirodi,
karakteru greha. Jovan æeli da vernici prihvate svoje poziciono i progresivno
posveñenje u Hristu. Greh je uljez u æivotu Hristovih sledbenika. 

3:6 “Niko ko je u zajedniãtvu sa njim ne greãi” Joã jedan spoj prezent
participa i prezent indikativa. Ovaj odeljak valja posmatrati u kontrastu sa
1:8-2:2. Vidi kontekstualni uvod u ovu poslanicu.
· “a onaj koji greãi nije ga ni video ni upoznao“ Ovde imamo jedan

prezent particip i dva perfekta. Otvoreno, bezoåno istrajavanje u grehu
pokazuje da åovek ne poznaje Hrista i da ga nikada nije ni upoznao.
Hriãñani koji uporno greãe: (1) obezvreœuju Hristovu misiju; (2) blate cilj

promene u Hristov lik; (3) otkrivaju svoj duhovni identitet (Jn 8:44)
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3:7 „ne dajte da vas ko zavede“ Prezent imperativ u negativu uvek zahteva 
da se prestane sa radnjom koja traje. Delovanje laænih uåitelja (2:26) je jasan
istorijski kontekst za ispravno teoloãko razumevanje cele ove poslanice,
posebno odeljaka 1:7-10 i 3:4-10. 
· “Svako ko åini pravdu, pravedan je“ Ni ovu izjavu ne smemo da

posmatramo izvan opãteg konteksta. Ne smemo je uzimati kao iskljuåivu
potporu za stvaranje ili osporavanje odreœenih doktrina, posebno one o
„pravednim delima“. Naime, NZ jasno uåi da nijedno ljudsko biñe ne
moæe svojom dobrotom da pristupi Bogu. Niko ne moæe sam da se spasi.
Ali svako je pozvan da prihvati Boæiju besplatnu ponudu spasenja u
Hristu. Dobra dela nas ne spasavaju ali dokazuju da smo spaseni. Ona su
dokaz naãeg duhovnog stanja (Otk 22:11), naãe duhovne zrelosti nakon
spasenja. Spaseni smo ne zbog dobrih dela veñ za dobra dela. Spasiteljev
besplatni dar spasenja nas åini njegovim sledbenicima (Ef 2:8-10). Boæija
savrãena volja za nas nije da jednom dospemo u nebo (forenziåko
opravdanje) veñ da svakodnevno budemo nalik Hristu (trajno posveñenje) 
sada i ovde (Mt 5:48; Rim 8:28-29; Gal 4:19)! Za viãe podataka o

pravednosti vidi posebnu temu u 2:29. 
3:8 “Ko åini greh, pripada œavolu“ Prezent particip. Boæija i Œavolska

deca se prepoznaju po naåinu æivota (3:10; Ef 2:1-3).
· “jer œavo greãi od poåetka“ Isus govori isto u Jn 8:44. Da li se „poåetak“

odnosi na åin stvaranja ili na anœeosku pobunu?
Teãko je teoloãki odrediti kada se Sotona pobunio protiv Boga. Naime, Jov 

1-2; Zah 3 i 1 Car 22:19-23 u odreœenom smislu govore o anœeoskom saboru i
o Sotoni kao Boæijem sluzi.  Vrlo je verovatno da u slici bahatosti kraljeva sa
istoka (Vavilon, Isa 14:13-14; Tir, Jez 28:14, 16) imamo metaforu pobune
Sotone (bio je “heruvim zaklanjaå”, Jez 28:14, 16). Prema Lk 10:18 Gospod
svedoåi da je video kako je Sotona poput munje s neba pao na zemlju. Pa opet
ne znamo kada se to dogodilo. Zato treba biti oprezan oko mnogih pitanja
poåetaka i razvoja zla i Zloga, jer nam o tome nije dano otkrivenje. Posebno se
åuvajmo krutih sistematizacija i dogmatizma izolovanih, nejasnih i slikovitih
stihova! Liåno mislim da najbolju diskusiju o tome kako je Sotona od sluge
postao Boæiji neprijatelj dao A. B. Davidson’s (Old Tes ta ment The ol ogy, T & T
Clark, str. 300-306).

· „Sin Boæiji“ vidi posebnu temu koja sledi.
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Posebna tema: Sin Boæiji

Ovo je jedna od najvaænijih Isusovih titula. Ona direktno ukazuje na
njegovu boæansku prirodu. Njoj su najbliæe titule “Sin”, “moj Sin”, kao i
“Otac” - kada Isus oslovljava Boga. Izraz se sreñe 124 puta u NZ. Åak i titula
“Sin Åoveåiji”, koju je sam Isus koristio za sebe, ima u sebi boæanski naglasak u
Dan 7:13-14.
 

SZ pojam sinovstva tiåe se nekoliko grupa:
1. Anœeli (najåeãñe u mnoæini, Post 6:2; Jov 1:6; 2:1).
2. Kralj Izraela (2 Sam 7:14; Ps 2:7; 89:26-27). 
3. Sav Izraelski narod (Izl 4:22-23; Pnz 14:1; Os 11:1; Mal 2:10).
4. Izraelske sudije (Ps 82:6).

Drugi tip upotrebe ovog pojma se tiåe Gospoda. Tu su varijante “Sin
Davidov” i “Sin Boæiji”, prema 2 Sam 7; Ps 2 i 89. U SZ ovaj izraz se nikada ne
vezuje direktno za Mesiju, osim u sluåaju pomazanog kralja koji dolazi. Treba
reñi da svici s Mrtvog mora nazivaju Mesiju Boæijim Sinom vrlo åesto, kao i
vanbiblijska jevrejska apokaliptiåka literatura (2. Jezdrina 7:28; 13:32, 37, 52;
14:9; 1. Enohova 105:2).

U NZ pojam “Sin Boæiji” moæemo svrstati u nekoliko kategorija:
1. Isusovo prapostojanje (Jn 1:1-18).
2. Isusovo posebno (deviåansko) roœenje (Mt 1:23; Lk 1:31-35).
3. Isusovo krãtenje (Mt 3:17; Mk 1:11; Lk 3:22). Tom prilikom je
Otac proglasom s neba ujedinio kralja iz Ps 2 i slugu patnika iz Isa 53.
4. Isusovo kuãanje (Mt 4:1-11; Mk 1:12, 13; Lk 4:1-13). Œavo je hteo
da natera Isusa da posumnja u svoje sinovstvo, ili da mimo krsta
ispuni svoj plan. 
5. Ispovedanje od strane neprihvatljivih svedoka:

a) demona (Mk 1:23-25; Lk 4:31-37; Mk 3:11-12).
b) nevernika (Mt 27:43; Mk 14:61; Jn 19:7). 

6. Ispovedanje od strane uåenika:
a) Mt 14:33; 16:16.
b) Jn 1:34, 49; 6:69; 11:27.

7. Isus sam otkriva sebe:
a) Mt 11:25-27.
b) Jn 10:36.

8. Isusovo oslavljavanje Boga:
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a) “Ava” – tata:

· Mk 14:36.

· Rim 8:15.

· Gal 4:6.
b) “Pa ter” - otac. Titula suãtinskog jedinstva, istobitnosti s Bogom.

Moæemo da zakljuåimo da ova titula ima neprocenjivo teoloãko znaåenje.
To se posebno vidi u odnosu na SZ kategorije i ispunjena obeñanja. Ipak, pisci
NZ nisu rado govorili i pisali o “Sinu Boæijem” pred vernicima mnogoboæaåke
pozadine. Njima je ovaj koncept naginjao ideji polnih veza boæanstava
gråko-rimskog panteona sa æenama, i potomcima tih veza (titani i giganti). 
· “je doãao” “Termfanero” - “doneti na svetlo radi jasnoñe”. Stihovi 5 i 8

su paralelni i po pasivnom stanju glagola, ãto naglaãava bogojavljanje u
Hristovom utelovljenju (1:2). Laæni uåitelji su s gnuãanjem odbacivali ovu 
istinu ne zato ãto im je bila nejasna, veñ zato ãto nisu hteli da se odreknu
svojih teoloãko-filozofskih ideja. 

· “da uniãti dela œavolska“ Isus se rodio kao åovek da bi „razorio“ (E.
Åarniñ) - aorist konjuktiv, luo - sve ãto je Œavo uradio. Doslovno, „da
razveæe, oslobodi“. To se desilo na Golgoti. Na nama je da prihvatimo ovo 
delo verom kao besplatni dar spasenja (Jn 1:12). Ovu pobedu moramo da
razumemo u „da, ali ne joã“ napetosti NZ. Œavo je veñ poraæen, ali je i
dalje aktivan u svetu sve dok Boæije carstvo ne doœe. 

3:9 “Niko, ko je od Boga roœen” Perfekt pasiv particip (paralelan sa st. 9;
2:29; 5:18) istiåe ustaljeno stanje koje je sam Bog izvojevao. 
· “ne åini greh” Ovaj prezent indikativ ne odgovara dvostrukom aorist

konjuktivu u 2:1. Dva su stava o ovoj izjavi: (1) Reå je o laænim uåiteljima, 
posebno onima koji su spasenje videli jedino kao intelektualni koncept
koji nema veze sa moralom; (2) Prezent naglaãava trajnost greãenja,
naviku (Rim 6:1). Dakle, nije reå o grehu kao izolovanom incidentu (Rim
6:15). Ovo teoloãko razlikovanje se vidi u Rim 6 (potencijalna bezgreãnost 
u Hristu) i Rim 7 (svakodnevna borba protiv greha). S obzirom na
istorijski kontekst prvi stav bolje odgovara; ali drugi je primereniji potrebi
da ovu teoloãku istinu primenimo na svoj æivot. Odliånu raspravu o
ovome pruæa Wal ter Kai ser u svom åuvenom delu “Teãka mesta Svetog
pisma” (Wal ter Kai ser, Hard Say ings of the Bi ble, Pe ter Davids, F. F.
Bruce, and Manfred Brauch, str. 736-739).

· “zato ãto seme æivota Boæijeg prebiva u njemu“ Joã jedan prezent.
Nekoliko je teorija o znaåenju izraza „njegovo seme“ (E. Åarniñ): (1) To je 

Reå Boæija, kaæu Avgustin i Luter (Lk 8:11; Jn 5:38; Jak 1:18; 1 Pet 1:23);
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(2) Kalvin smatra da je to Duh Sveti, (Jn 3:5, 6, 8; 1 Jn 3:24; 4:4, 13); (3)
Neki tumaåi kaæu da je to boæanska priroda, naãe novo ja (2 Pet 1:4; Ef
4:24); (4) To je sam Hrist, “seme Avramovo” (Gal 3:16); (5) Sinonim
izrazu “roœen od Boga” (Lk 1:55; Jn 8:33, 37); (6) Gnostiåki pojam
“boæanske iskre” koja drema u svim ljudima. Mislim da åetvrta teorija

najbolje odgovara ovom kontesktu. 
3:10 Zakljuåak odeljka st. 4-9. Tu su dva prezent indikativa i dva prezent

participa, ãto naglaãava trajnost radnje, proces. Teoloãka paralela je Isusova
beseda na gori (Mt 7:16-20). Åovekov æivot otkriva stanje srca, duhovno
stanje. 
· „Boæija deca i œavolja deca“ Fraza koja otkriva apostolovu semitsku

pozadinu. Doslovno „Deca od Boga i deca od Œavola“. Jevrejski jezik, kao

i drugi drevni jezici ne poznaje prideve. 

11 Ovo je, naime, poruka koju ste åuli od poåetka: “Ljubite jedni druge!” 
12 Ne budite kao Kain koji je pripadao œavolu, te je ubio svoga brata. I zaãto
ga je ubio? Zato ãto su njegova dela bila zla, a dela njegovog brata pravedna.

    1 Jn 3:11-12

3:11 „poruka“ Gråki pojam „aggelia“ (najåeãñe transliterovana kao
angelia) sreñe se joã jedino u 1 Jn 1:5 (doktrinarna upotreba) i 3:11 (etiåka
upotreba). Ovo ide u prilog ravnoteæi koje hriãñanstvo ima izmeœu ova dva
aspekta stvarnosti (1:8, 10; 2:20, 24; 3:14). 
· “koju ste åuli od poåetka“ Karakteristiåan Jovanov naåin isticanja da je

Isus æiva Boæija Reå (Jn 1:1) i otkrivena Boæija Reå (1:1; 2:7,13, 14, 24; 2 Jn 

5, 6). 
· “Ljubite jedni druge“ Æivi dokaz da smo istinski otkupljeni (st. 10, 14).

Apostol citira svog Uåitelja (Jn 13:34-35; 15:12, 17; 1 Jn 3:23; 4:7-8, 11-12,

19-21). 
3:12 „Kain“ O Kainu i åitamo u Post 4. Taånije, st. 4 nam daje (Jev 11:4)

kontrast njega i Avelja, njegovog brata. To je prvo delo koje oslikava prirodu u
greh palog åoveåanstva (Post 4:7; 6:5, 11-12, 13b). U jevrejskoj i u hriãñanskoj
tradiciji Kain je slika od Boga odmetnutog åoveka. 
· “koji je pripadao œavolu“ Imenica moæe da bude u jednini muãkog roda

(Zli, st. 10) ili u jednini srednjeg roda (zlo). Istu gramatiåku dvoznaånost
imamo u Mt 5:37; 6:13; 13:19, 38; Jn 17:15; 2 Sol 3:3; 1 Jn 2:13, 14; 3:12;
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5:18-19. U viãe sluåajeva kontekst govori da je reå o Zlom (Mt 5:37; 13:38;

Jn 17:15). 

13 Ne åudite se, braño, ako vas svet mrzi. 14 Mi znamo da smo preãli iz
smrti u æivot po tome ãto volimo brañu. Ko ne voli, i dalje je u smrti. 15
Svako ko mrzi svog brata, jeste bratoubica, a vi znate da ni jedan ubica nema
veåni æivot u sebi.

16 Ljubav smo poznali po tome ãto je Hristos poloæio svoj æivot za nas.
Tako smo i mi duæni da poloæimo svoje æivote za brañu. 17 Ako neko æivi u
blagostanju i vidi svoga brata kako oskudeva, pa ostane ravnoduãan prema
njemu, moæe li u sebi imati ljubav prema Bogu? 18 Deåice, nemojmo voleti
samo reåju i jezikom, veñ delom i istinom. 19 Po tome ñemo znati da
pripadamo istini, pa ñemo umiriti naãu savest pred Bogom, 20 ako nas
savest u bilo åemu osuœuje. Jer, Bog je veñi od naãe savesti i on zna sve.

21 Voljeni moji, ako nas savest ne osuœuje, tada imamo pouzdanje pred
Bogom, 22 pa ãto god zatraæimo od njega to i dobijamo, jer se njegovih
zapovesti dræimo i åinimo ono ãto je njemu ugodno.   1 Jn 3:13-22
 

3:13 „Ne åudite se“ Joã jedna zapovest, joã jedna zabrana. Postoje stvari sa
kojima hriãñani trebaju odmah da prestanu. Æivimo u svetu koji igra
nepoãtenu igru. To nije svet koji je Bog zamislio. 
· “ako vas svet mrzi“ Ako svet mrzi Hrista mrzi i njegove sledbenike. To je

stalna tema NZ (Jn 15:18; 17:14; Mt 5:10-11; 2 Tim 3:12), to je dokaz da

smo pravi vernici. 
3:14 “Mi znamo” Iako je glagol oida u perfektu åita se kao prezent. I ovu

istinu apostol forsira. Naãe pouzdanje, znanje se temelji na: (1) promeni uma;
(2) promeni æivota, dela, a to je smisao koncepta “pokajanja” u jevrejskoj i
gråkoj misli. 
· “da smo preãli iz smrti u æivot“ Perfekt (Jn 5:24). Meœusobna hriãñanska

ljubav je dokaz duhovnog vaskrsenja. Zato je mrænja sveta koju

doæivljavamo naliåje ovog dokaza. 
· „po tome ãto volimo brañu“ To je neãto ãto jeste, ãto traje (prezent).

Ljubav je suãtinska osobina Boæije porodice (Jn 13:34-35; 15:12,17; 2 Jn 5;
1 Kor 13; Gal 5:22) jer je to sama Boæija suãtina (4:7-21). Nije ljubav
osnova naãeg odnosa sa Bogom veñ plod tog odnosa. Ljubav nije uslov za

spasenje veñ njegov dokaz. 
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· „Ko ne voli, i dalje je u smrti“ Glagol je ponovo u prezentu a particip ima 
ulogu subjekta. Dok nevernici prebivaju u mrænji vernici prebivaju u

ljubavi. Mrænja je takoœe smer duhovnog æivota. 
3:15 “Svako” Åak osam puta apostol koristi pas od 2:29. Vrednost svega

ãto piãe je upravo u tome ãto niko nije izuzet. Samo su dve vrste ljudi na svetu -
oni koji vole i oni koji mrze. Jovan oslikava duhovnu stvarnost u crno-beloj
tehnici. 
· „ko mrzi svog brata, jeste bratoubica“ Particip naglaãava uvreæenu,

trajno aktivnu duhovnu silu zla. Greh proæima sav æivot nespasenih. Isus
je u Besedi na gori naglasio da je mrænja greh ravan ubistvu ili preljubi

(Mt 5:21-22). 
· „a vi znate da ni jedan ubica nema veåni æivot u sebi“ Ovo svakako ne

znaåi da bilo ko ko poåini ubistvo ne moæe da bude hriãñanin. Svaki greh
moæe da se oprosti, ali naåin æivota pokazuje ãta je u åovekovom srcu. Oni 
koji uvek i rado mrze nisu i ne mogu da budu vernici. Ljubav i mrænja su

poput vatre i vode! Ljubav daje æivot a mrænja ga ubija. 
3:16 „smo spoznali“ Za razliku od glagola oida (st. 15), ovo je glagol

ginosko (perfekt). Oni su sinonimi u Jovanovoj teologiji. 
· “Ljubav smo poznali po tome“ Isus je utelovljenje onoga ãto ljubav zaista

jeste. Hriãñani su pozvani da oponaãaju baã takvu ljubav (2 Kor 5:14-15).
· „ãto je Hristos poloæio svoj æivot za nas“ Aorist koji ukazuje na krst, na

Golgotu. Ovu su Hrostove reåi (Jn 10:11, 15, 17, 18; 15:13). 

· „Tako smo i mi duæni“ Isusov primer nije stvar naãeg izbora (2:6; 4:11). 
· „da poloæimo svoje æivote za brañu“ Hrist nam je primer u tome. On je

dao sebe za druge. I mi smo pozvani da åinimo isto meœusobno. Smrt
naãeg ega je suãta suprotnost pada u greh. Samopoærtvovanost obnavlja
Boæiji lik u nama i doprinosi opãtem dobru (2 Kor 5:14-15; Fil 2:5-11; Gal

2:20; 1 Pet 2:21). 
3:17 „Ako neko æivi u blagostanju i vidi svoga brata kako oskudeva“

Glagoli su u prezent konjuktivu. Poziv „da poloæimo svoje æivote“ nije
kitnjasta fraza. Sebe dajemo onda kada delotvorno pomaæemo potrebama
duhovne brañe i sestara. Ove reåi podseñaju na Jak 2:15, 16. 
·  “pa ostane ravnoduãan prema njemu“ Isto stanje glagola kao i u

prethodnoj frazi. Izraz „zatvori srce“ (E. Åarniñ) potiåe od slike „utrobe“,
jevrejskog idioma za najdublja oseñanja. Naãa (ne)dela pokazuju ko nam

je otac.
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3:18 „nemojmo voleti samo reåju i jezikom“ Jedno delo je glasnije od
milion reåi (Mt 7:24; Jak 1:22-25; 2:14-26).
· „veñ delom i istinom“ Neobiåno je da se ovde spominje istina. Oåekivali

bi neki sinonim, poput „akcije“ i sl. Misli se na iskrenost, ãto odgovara
upotrebi reåi „poruka“ u 1:5 i 3:11, gde se naglaãava i verovanje i
delovanje. Naãi motivi boæanske, poærtvovane ljubavi nas pokreñu u
akciju. U protivnom nas pokreñe egoizam koji se hrani samim sobom.

3:19 „Po tome ñemo znati“ Futur medij. Sama dela ljubavi nam vrañaju
eho sigurnosti, dokaz da smo istinski obrañeni. 
· “da pripadamo istini“ Æivot ispunjen delima ljubavi dokazuje: (1) Da

smo na strani istine i Istinitog; (2) Da nam je savest åista.
3:19-20 Prevodioci imaju muke sa ovim stihovima. Jedni naglaãavaju

Boæiji sud a drugi njegovo smilovanje. Mislim da konteskt daje prednost ovom 
drugom. 

3:20 “ako nas savest u bilo åemu osuœuje“ Svaki iskreni vernik pati u sebi
zato ãto zna da ne æivi po ovim standardima, po Boæijoj volji za svoj æivot.

Najåeãñe je ta bol savesti od Boæijeg Duha i vodi nas pokajanju. Nekada je
od Sotone i donosi nam ãtetu i gubitak svedoåanstva. Da, postoje prava i laæna
krivica. Moæemo da saznamo ãta je ãta sluãajuñi i åitajuñi Boæiju Reå. Jovan æeli
da uteãi hriãñane koji stvarno æive po Boæijoj ljubavi ali se uporno muåe s
grehom (namernim i nenamernim). Vidi posebnu temu o srcu u Jn 12:40. 
· “on zna sve“ Bog vidi naãe prave mo tive (1 Sam 16:7; 1 Car 8:39; 1 Dnv

28:9; Jer 17: 10; Lk 16:15; Dl 1:24; Rim 8:26, 27; 1 Kor 4:4). 
3:21 “ako nas savest ne osuœuje“ Hriãñani su u stalnoj borbi sa sobom i s

grehom (2:1; 5:16-17). Uporno nas saleñu iskuãenja i u mnogim prilikama ne
postupamo kako treba. Savest nas åesto optuæuje. Jedna himna iz metodistiåke 
pesmarice kaæe: „Niko, baã niko, o Gospode nije slobodan od greha svoga; I
koje ti najbolje sluæe, do iznemoglosti, savest peåe zbog mnogo toga“. Ali, Otac 
umiruje naãa srca kroz spoznaju evanœelja, kroz blaæeno zajedniãtvo sa
Hristom i uveravanje Duha Svetog!
· “tada imamo pouzdanje pred Bogom“ Uvek imamo slobodan i

neograniåen pristup Gospodu. Ovu istinu Jovan rado ponavlja (1 Jn 2:28;
3:21; 4:17; 5:14; Jev 3:6; 10:35). Dva su dobra ovog pouzdanja: (1)
Savrãeni mir pred Bogom; (2) Potpuna posluãnost svemu ãto zatraæi od
nas.

3:22 „pa ãto god zatraæimo od njega to i dobijamo“ Prezent konjuktiv i
prezent indikativ. Ova misao je eho Isusovih reåi u Mt 7:7; 18:19, Jn 9:31;
14:13-14; 15:7, 16; 16:23; Mk 11:24; Lk 11:9-10. Ovo obeñanje Boæije Reåi se
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toliko razlikuje od naãeg iskustva molitve. Zar nam je stvarno obeñana
neograniåena molitvena moñ? Ovo pitanje zahteva primenu proverenog
hermeneutiåkog pravila - uporedimo nejasne stihove sa ostalim relevantnim
tekstovima i uspostavimo teoloãku ravnoteæu. 

Posebna tema: Ograniåena neograniåenost molitve

A. Sinoptiåka evanœelja
1. Vernici su ohrabreni da istraju u molitvi, a Bog ñe dati svoja 
“dobra” (Mt 7:7-11), dañe “svoga Duha” (Lk 11:5-13).
2. Hriãñani su pozvani da se ujedine u molitvi kada je reå o crkvenoj 
disciplini (Mt 18:19).
3. Bog poziva svoje da se mole u veri bez sumnje, u kontekstu suda 
nad Judaizmom (Mt 21:22; Mk 11:23-24).
4. U kontekstu parabole o nepravednom sudiji i udovici, kao i o 
samopravednom fariseju i greãniku na molitvi (Lk 18:1-14), 
hriãñani se ohrabruju da budu drugaåiji. Bog åuje molitve poniznih i
raskajanih. 

B. Jovanovi spisi
1. Kada je Gospod iscelio slepog od roœenja, do izraæaja je doãlo 
duhovno slepilo fariseja. Isusova molitva za åoveka je usliãena 
(kao i naãe molitve) jer je poznavao svog Oca i æiveo po njegovoj 
volji (Jn 9:31).
2. Dogaœaji u Gornjoj sobi (Jn 13-17).

a) 14:12-14 molitva åije su osobine: 

· dolazi iz srca vernika.

· dolazi u Isusovo ime.

· æelja za Oåevom slavom.

· dræanje zapovesti (st. 15).
b) 15:7-10 osobine molitve vernika: 

· prebivanje u Isusu.

· prebivanje Reåi u vernicima.

· æelja za Oåevom slavom.

· donoãenje mnogog roda.

· dræanje zapovesti (st. 10).
c) 15:15-17 osobine molitve vernika: 
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· izabrani su.

· njihov plod ostaje.

· mole se u Isusovo ime.

· dræe zapovest meœusobne ljubavi.
d) 16:23-24 osobine molitve vernika: 

· traæe u Isusovo ime.

· æelja za puninom radosti.
3. 1. Jovanova poslanica

a) 3:22-24 osobine molitve vernika: 

· dræe Njegove zapovesti (st. 22, 24).

· æive prikladno.

· veruju u Isusa.

· vole jedan drugoga.

· prebivaju u Hristu i on prebiva u njima.

· imaju dar Duha.
b) 5:14-16 osobine molitve vernika: 

· pouzdanje u Boga.

· mole se po Boæijoj volji.

· mole se jedan za drugoga.
C. Jakov

1. 1:5-7 Vernici se suoåavaju sa mnogim kuãnjama. Pozvani su da 
traæe mudrost bez dvoumljenja.
2. 4:2-3 Vernici valja da traæe iz dobrih motiva.
3. 5:13-18 Ohrabrenje za vernike koji imaju probleme sa zdravljem:

a) poziv stareãinama na molitvu.
b) molitva vere donosi spasenje.
c) molitva za oproãtenje greha.
d) meœusobno ispovedanje greha i molitva (poput 1 Jn 5:16).

Kljuå delotvorne molitve je hristolikost. To je smisao poziva da se molimo
u Hristovo ime! Najgore ãto bi Gospod mogao da uradi za nas bi bilo da nam
usliãi naãe sebiåne molitve! U jednu ruku sve su naãe molitve usliãene.
Najdragocenije u samoj molitvi je to ãto u veri provodimo vreme sa svojim
Gospodom. 
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· “jer se njegovih zapovesti dræimo i åinimo ono ãto je njemu ugodno“
Uoåimo dva uslova za usliãenje molitve:

1. Posluãnost.
2. Posveñenost bogougodnim delima (Jn 8:29). U tom smislu ova je 
poslanica priruånik za delotvoran hriãñanski æivot i sluæbu. 

23 Ovo je njegova zapovest: da verujemo u njegovoga Sina Isusa Hrista i
da volimo jedan drugoga onako kako nam je zapovedio. 24 Ko dræi njegove
zapovesti ostaje sa Bogom, i Bog ostaje sa njim. A po ovome znamo da je On
u nama: po Duhu kojeg nam je darovao.   1 Jn 3:23-24

3:23 “Ovo je njegova zapovest“ Imenica „zapovest“ je u jednini ali sa dva
naglaska. Prvi je liåna vera - „da verujemo“ - u aorist konjuktivu (Jn 6:29, 40).
Drugi je etika - „da volimo“ - u prezent konjuktivu (3:11; 4:7). Evanœelje je
sadræaj, poruka koju valja da verujemo, Osoba koju treba da prihvatimo i
naåin æivota koji treba da æivimo! 
· „da verujemo u njegovoga Sina Isusa Hrista“ Koncept „verovanja“ je

kljuåan za razumevanje biblijske vere. SZ pojam aman ukazuje na
„lojalnost“, „pouzdanost“, „vernost“. NZ pojam pisteuo se najåeãñe
prevodi kao „vera“, „verovati“, „pouzdati se“. Ne radi se tu o nama veñ o
Bogu i njegovoj postojanosti. U tome je sræ svih njegovih obeñanja, objava 
koju nam je dao, njegov nepokolebivi karakter. Naã odnos sa njim ne
poåiva na nama veñ na njegovoj postojanosti, njegovoj nepromenljivosti! 

Poziv da „verujemo u njegovo ime“, da se „molimo u njegovo ime“
otkriva bliskoistoånjaåko razumevanje koncepta imena neke osobe. Naime,
ime je sama osoba:

1. Isus u Mt 1:21, 23, 25; 2:22; 10:22; 12:21; 18:5, 20; 19:29; 24:5, 9; Jn 
1:12; 2:23; 3:18; 14:26; 15:21; 17:6; 20:31.

2. Otac u Mt 6:9; 21:9; 23:29; Jn 5:43; 10:25; 12:13; 17:12.
3. Sveta Trojica u Mt 28:19.

Mala tehniåka napomena u vezi ovog stiha: Postoji odreœeni leksiåki
prob lem u vezi glagola „verovati“. Velikoslovni prepisi B, K, L imaju aorist
konjuktiv, a No, A, C imaju prezent konjuktiv. Oba reãenja odgovaraju
kontekstu i stilu pisanja apostola Jovana (A. T. Rob ert son, Word Pic tures in the
New Tes ta ment, str. 228).
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3:24 “Ko dræi ... ostaje“ Oba glagola su u prezentu. Posluãnost uvek sledi
„ostajanje“, „prebivanje“. Ljubav je dokaz da smo u Bogu i da je Bog u nama
(4:12,15-16; Jn 14:23; 15:10). Vidi posebnu temu o prebivanju u 2:10. 
· “po Duhu kojeg nam je darovao“ Jovan zna po åemu se prepoznaju pravi

vernici (Rim 4:13; 8:14-16). Dve stvari se tiåu Svetog Duha: (1)
ispovedanje Hrista (Rim 10:9-13; 1 Kor 12:3); (2) Hristoliki æivot (Jn 15;

Gal 5:22; Jak 2:14-26).

Predlozi za razgovor 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Koja tema ujedinjuje odeljak st. 11-24 (Jn 2:7-11)?
2. U kom su odnosu st. 16 i 17? U kom smislu „polaæemo svoje 
æivote“ kada pomaæemo meœusobnim potrebama?
3. Da li st. 19-20 naglaãavaju Boæiji sud ili njegovu samilost koja 
utiãava naãe strahove?
4. U kom odnosu je pouka o molitvi st. 22 prema naãem 

svakodnevnom iskustvu?
5. Kako valja da shvatimo prividnu kontradiktornost izmeœu naãeg 
bezgreãnog stanja u Hristu i potrebe da se kajemo za grehe?
6. Zaãto apostol daje tako jak naglasak na naåin æivota?
7. Koja teoloãka istina stoji iza fraze „nanovo roœen“?
8. U kom odnosu ta istina stoji naspram naãeg svakodnevnog 
hriãñanskog æivota?
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1. Jovanova 4

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”

 Duhove treba proveravati 4:1-6
 Bog je ljubav 4:7-21
 

 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte sami da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to svoje
uporedite sa prevodima Biblije koje posedujete. Podele na poglavlja i manje
celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo izvorne
piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki odeljak
govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Prvi odeljak...
 Drugi odeljak...
 Treñi odeljak...

Kontekstualni uvid u 4:1-21

A. Ovo poglavlje je posebna literalna celina posveñena pitanju - kako
hriãñani mogu da prepoznaju i kako da postupe prema onima koji tvrde da
govore u Boæije ime. Reå je o: (1) Laænim prorocima, antihristima (2:18-25);
(2) Zavodnicima (2:26; 3:7); (3) Onima koji tvrde da imaju posebno znanje o
duhovnim istinama (3:24). Ovde ne govorimo o åudacima, retkim
pojedincima. Zapravo, mnoga stremljenja ranog hriãñanstva i ne moæemo da
razumemo ako nemamo u vidu da su mnogi po tadaãnjim crkvama tvrdili
kako im je Bog dao poruku (1 Kor 12:10; 14:26-33; 1 Sol 5:20-21; 1 Jn 4:1-6).
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Razlikovanje duhova podrazumeva i doktrinarne i socijalne testove (Jak
3:1-12).

B. Rekli smo da je viãe nego teãko skicirati ovu poslanicu zbog
isprepletanosti njenih tema. To vredi i za ovo poglavlje. Naime, apostol
ponavlja neke od veñ reåenih istina, posebno potrebu meœusobne hriãñanske
ljubavi (st. 7-21; 2:7-12; 3:11-24).

C. Jovan ima dva cilja: Borba sa laænim uåiteljima i ohrabrenje vernika.
Za te ciljeve ima nekoliko testova:

a) doktrinarni test (vera u Isusa, 1 Jn 2:18-25; 4:1-6, 14-16; 5:1, 5,
10). 
b) test ispravnog æivota (posluãnost, 1 Jn 2:3-7; 3:1-10, 22-24). 
c) test meœusobnih odnosa (ljubav, 1 Jn 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12,
16-21; 5:1-2).

Razliåiti delovi Svetog pisma govore o razliåitim krivovercima. Apostol
Jovan u ovoj poslanici oslovljava gnostiåku jeres.

Drugi delovi NZ dotiåu druge neistine (Jn 1:13; Rim 10:9-13; 1 Kor 12:3).
Svaki od ovih konteksta se bavi odreœenom zabludom, a one su u to vreme
imale nekoliko izvora:

a) Jevrejski legalizam.
b) Gråka filosofija.
c)Gråki antinomijanizam.
d) Samozvani duhovnjaci koji su tvrdili da imaju posebna viœenja.

1 Ljubljeni moji, ne verujte svakom duhu, nego proveravajte duhove
dolaze li od Boga, jer se u svetu pojavilo mnogo laænih proroka. 2 Po ovome
ñete prepoznati Boæijeg Duha: svaki duh koji ispoveda da je Isus Hristos
doãao u telu, dolazi od Boga. 3 A svaki duh koji ne ispoveda Isusa, ne dolazi
od Boga. To je antihristov duh, za kojega ste åuli da ñe doñi, i koji je veñ sada
u svetu. 4 A vi, deåice, pripadate Bogu i veñ ste nadvladali takve. Naime,
moñniji je onaj koji je u vama, nego onaj koji je u svetu. 5 Oni pripadaju
svetu, pa zato govore ono ãto od sveta potiåe, i svet ih sluãa. 6 Ali mi
pripadamo Bogu. Ko poznaje Boga, nas sluãa, a ko nije od Boga, ne sluãa nas. 
Po tome prepoznajemo duha istine i duha zablude.    1 Jn 4:1-6

4:1 „ne verujte“ Bespogovorna zapovest: prestanite sa onim u åemu ste!
Hriãñanstvo je posebno sklono uticajima jakih liånosti, logike, i posebno
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åudesa koje dolaze od Boga. Laæni uåitelji su sve to tvrdili za sebe: (1) da im je
Bog dao poruku; (2) da imaju posebnu objavu od njega. 

Posebna tema: Da li hriãñani treba da sude jedni drugima?
 

Ovo pitanje nam valja sagledati sa dve strane. Prvo, hriãñani su jasno
pozvani da ne osuœuju jedni druge (Mt 7:1-5; Lk 6:37, 42; Rim 2:1-11; Jak
4:11-12). Drugo, hriãñani su pozvani da proveravaju, procenjuju svoje voœe
(Mt 7:6, 15-16; 1 Kor 14:29; 1 Sol 5:21; 1 Tim 3:1-13; 1 Jn 4: 1-6). 

Evo nekih provereno korisnih pravila za proveru:
1. Svako procenjivanje druge osobe treba da kao cilj ima afirmaciju, 

potvrœenje (1 Jn 4:1 - “proveravajte”).
2. Proveravanje uvek treba da bude u duhu poniznosti i blagosti 

(Gal 6:1).
3. Proveravanje nikada ne sme da se bazira na liånim pitanjima 

(Rim 14:1-23; 1 Kor 8:1-13; 10:23-33). 
4. Proveravanje treba da prepozna one koje valja da dræimo ãto dalje 

od vernika i od crkve (1 Tim 3). 
· „svakom duhu“ Misli se na osobe, na ljude. Vidi viãe u 4:6 i naglasak na

„sluãa nas“. Jeres se uvek iznedri iz same crkve (2:19). Laæni uåitelji na sva
usta govore kako im je Bog dao poruku. Jovan nam u crno-beloj tehnici
poruåuje da postoje samo dva izvora svake naãe reåi i svakog naãeg dela -
Bog ili Sotona.

· „proveravajte duhove“ Ovo je zapovest za svakog vernika, baã kao i
molitva, evangelizacija, novåano davanje. Proveravanje, tj. razlikovanje
duhova je i harizma - blagodatni dar Duha Svetog (1 Kor 12:10; 14:29).
Gråki dokimazo ima pozitivan naglasak „probe radi potvrde“. Hriãñani su
pozvani da misle najbolje sve dok se ne dokaæe makar i ono najgore (1
Kor 13:4-7; 1 Sol 5:20).

Posebna tema: Gråke reåi za pojmove “probe, testa” i njihovo znaåenje
 

Dva su pojma kojima se iskazuje ideja neåije probe:
 1. Dokimazo, Dokimion, Dokimasia 

Rekli smo da pojam potiåe iz kovaåkog ili zlatarskog zanata i da doslovno
znaåi “pretapati u vatri”. Ova slika je moñna metafora za neåije testiranje, bilo
od strane Boga ili neke osobe. Pojam se koristi samo u pozitivnom smislu i tiåe
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se neåijeg usavrãavanja do potrebne prihvatljivosti. U NZ ga sreñemo na
sledeñim mestima:

a) proba volova – Lk 14:19.
b) samoispitivanje – 1 Kor 11:28.
c) iskuãavanje vere – Jak 1:3.
d) iskuãavanje Boga – Jev 3:9.

Oåekuje se da ñe konaåni ishod ovih proba biti pozitivan (Rim 1:28; 14:2 2; 
16:10; 2 Kor 10:18; 13:3; Fil 2:27; 1 Pet 1:7). Dakle, ovo isprobavanje ima za cilj:

a) Dobrotu.
b) Pouzdanost.
c) Izvornost.
d) Uraåunljivost.
e) Dostojanstvo .

2. Peirazo, Peirasmus 
Ovaj pojam nosi u sebi ideju odbacivanja, teranja na greãku. Najåeãñe se

pominje u sluåaju Isusovog kuãanja u pustinji. Dakle:
a) pustinjsko kuãanje Hrista (Mt 4:1; 16:1; 19:3; 22:18, 35; Mk
1:13; Lk 4:38; Jev 2:18).
b) Sotona je Peiracon – “Kuãaå” (Mt 4:3; 1 Sol 3:5).
c) Isus nas upozorava da “ne iskuãavamo” Boga (Mt 14:7; Lk 4:12), 
ili Hrista, prema 1 Kor 10:9. Pojam se koristi i za opisivanje
neuspelih dela, pokuãaja (Dl 9:20; 20:21; Jev 11:29). Takoœe, i za
iskuãavanja koja donose stradanja vernika (1 Kor 7:5; 10:9, 13; Gal
6:1; 1 Sol 3:5; Jev 2:18; Jak 1:2, 13, 14; 1 Pet 4:12; 2 Pet 2:9).

· „jer se u svetu pojavilo mnogo laænih proroka“ Glagol je u perfektu 
(Jer 14:14; 23:21; 29:8; Mt 7:15; 24:11, 24; Dl 20:28-30; 2 Pet 2:1; 1 Jn 2:18-19,
24; 3:7; 2 Jn 7). Iako su napustili crkvu oni joã uvek tvrde kako imaju poruku
od Boga. 

4:2 „Po ovome ñete prepoznati Boæijeg Duha“ Gramatiåki ovu frazu
moæemo da åitamo i kao izjavu (indikativ) i kao zapovest (imperativ, „Po
ovome poznajte...“ E. Åarniñ). Duh Sveti uvek veliåa Isusa (Jn 14:26; 15:26;
16:13-15). Na sliåan naåin o “prepoznavanju” piãe apostol Pavle u 1 Kor 12:3.
· „svaki duh koji ispoveda“ Prezent naglaãava trajnost radnje a ne sam

dogaœaj proãlosti. Gråki pojam „ispovedati“ je spoj pojmova „isti“ i
„govoriti“ - „govoriti uvek isto“, ãto je stalna tema u Jovanovim pismima
(1 Jn 1:9; 2:23; 4:2-3; 4:15; Jn 9:22; 2 Jn 7). Ispovedanje je javni govor,
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obelodanjivanje neåega ãto jeste, u ovom sluåaju evanœelja Isusa Hrista.
Vidi posebnu temu u 9:22.

Teoloãka zanimljivost: Stara latinska verzija NZ, kao i spisi „crkvenih
otaca“ - Klimenta, Origena iz Aleksandrije, Irineja, Tertulijana - na ovom
mestu imaju glagog leui (odreãiti, osloboditi). To nasluñuje odvajanje Isusove
liånosti na „ljudskog duha“ i „boæanskog duha“, ãto je odlika gnostiåkog
uåenja II veka. Ipak, na ovo reãenje se gleda kao na dodatak koji svedoåi o
borbi Rane crkve sa krivoverjima. 
· „da je Isus Hristos doãao u telu, dolazi od Boga“ Ovo je suãtinski

doktrinarni test za sve laæne uåitelje (gnostike), posebno za gnostike zbog
kojih Jovan dobrim delom i piãe ovu poslanicu. Temelj hriãñanstva je u
åinjenici Isusove potpune ljudskosti i potpunog boæanstva (1:1-4; 2 Jn 7;
Jn 1:14; 1 Tim 3:16). Glagol u perfekt participu naglaãava da je njegovo
utelovljenje trajno a ne privremeno. Ovo nije neka sporedna teoloãka
stvar. Isus je bio pravi åovek a opet jedno sa Bogom. 

4:3 „antihristov duh“ U ovom kontekstu (2:18-25) antihrist je onaj koji
poriåe Hrista a ne onaj koji bi da zauzme njegovo mesto.
· „za kojega ste åuli da ñe doñi, i koji je veñ sada u svetu“ Apostol

perfektom podseña da je veñ govorio o ovome. Zamenica „kojega“
odgovara srednjem rodu imenice „duh“. Dakle, kao i u 2:18, apostol
napominje da antihristov duh dolazi ali i da je veñ ovde. Gnostiåki uåitelji
su ispleli mreæu laænih uåenja, nakaradnog naåina æivota kroz mnoge
vekove joã od Post 3. Svako vreme ima svoje oblike pojave ovog duha, kao 
ãto ñe poslednje vreme doæiveti kulminaciju pojave Antihrista.

4:4-6 „mi... oni... vi“ Sve zamenice u ovom odeljku su u naglaãenom
obliku. Apostol oslovljava tri grupe: pravi vernici (Jovan i njegovi åitaoci),
laæni vernici (gnostiåki uåitelji i njihovi sledbenici) i Jovanov misijski tim. Istu
trijadu imamo u Jev 6 i 10. 

4:4 „i veñ ste nadvladali takve“ Misli se i na pobedu u doktrinarnom
sukobu i na trijumf hriãñanskog æivota. Kakvo ohrabrenje za sve - i za njih tada
i nas sada!

Jovanu je stalo do pobede Boæije dece nad zlom i Zlim. Zato ãest puta
koristi ovaj pojam (nikao) u 1 Jn - 2:13, 14; 4:4; 5:4,5; jedanaest puta u Otk i
jednom u Jn 16:33. “Nadvladati” se sreñe samo joã dva puta kod Pavla (Rim
3:4; 12:21) i jednom kod Luke (11:22). 
· „moñniji je onaj koji je u vama, nego onaj koji je u svetu“ Naglaãeno

Boæije prebivanje u nama. U ovom kontekstu reå je o Ocu (Jn 14:23; 2 Kor 
6:16). NZ naglaãava: (1) prebivanje u Sinu (Mt 28:20; Kol 1:27); (2)
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prebivanje u Duhu (Rim 8:9; 1 Jn 4:13). Sin i Duh su u najteãnjem
zajedniãtvu (Rim 8:9; 2 Kor 3:17; Gal 4:6; Fil 1:19; 1 Pet 1:11).

Izraz „koji je u svetu“ ukazuje na Sotonu (Jn 12:31; 14:30; 16:11; 2 Kor 4:4;
Ef 2:2; 1 Jn 5:19) i njegove sledbenike. Skoro uvek “svet” kod Jovana ima
negativno znaåenje (ljudsko druãtvo koje postoji i deluje mimo Boga). 

4:5 „Oni pripadaju svetu“ Ablativ izvora. „Svet“ je ljudsko druãtvo
odmetnuto od Boga, nastojanje da se sve potrebe i æelje zadovolje bez
Stvoritelja. „Svet“ je utelovljenje bezboænog duha kolektivne ljudske
nezavisnosti! Kain je prvi primer takvog duha (Post 3:12). 
· “i svet ih sluãa“ Ovo je dokaz koji åini razliku izmeœu hriãñanskih i

svetskih uåitelja. Svet sluãa svoje (Jn 15:19; 1 Tim 4:1).
4:6 „Ko poznaje Boga, nas sluãa“ Prezent particip. Pravi vernici istrajno

sluãaju i odazivaju se na apostolsku istinu! I danas moæemo da prepoznamo
koji su propovednici i uåitelji istine - po sadræaju njihove poruke i po tome ko
ih oduãevljeno sluãa i sledi. 
· “Po tome prepoznajemo duha istine i duha zablude“ Misli se na Duha

Svetog (Jn 14:17; 15:26; 16:13; 1 Jn 4:6; 5:7) i na duha œavolskog. Vernici
moraju da budu u stanju da razlikuju ove duhove. Najåeãñe svaki
govornik, svaki uåiteljski duh dolazi u Boæije ime. Ali dok Sveti Duh
uzdiæe Hrista, duh zablude veliåa åoveka i njegovu slobodu.

Rob ert Girdleston piãe vrlo koristan ålanak o pojmu „duh“ u NZ. Naime,
nekoliko je upotreba ovog pojma:

1. Ljudski duh.
2. Sveti Duh.
3. Neåisti duh.
4. Vrednosti koje Sveti Duh raœa kroz naã duh:

a) „ne duh ropstva, veñ duh usinovljenja“, Rim 8:15.
b) „duh blagosti“, 1 Kor 4:21.
c) „duh vere“, 2 Kor 4:13.
d) „duh mudrosti i otkrivenja za bogopoznanje“, Ef 1:17.
e) „ne duh straha, veñ duh sile, ljubavi i poboænosti“, 2 Tim 1:7.
f) „ne duh zablude veñ duh istine“, 1 Jn 4:6 (Rob ert Girdlestone,
The Synonimys of OT“, str. 61-63). 

7 Voljeni moji, volimo jedni druge, jer ljubav dolazi od Boga. Svako ko
voli, od Boga je roœen i poznaje Boga. 8 Ko ne voli, nije poznao Boga, jer Bog
je ljubav. 9 Bog je pokazao svoju ljubav prema nama tako ãto je poslao u svet
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svoga jedinoroœenoga Sina da bismo mi imali æivot njegovim posredstvom.
10 Ovo je ljubav: nismo mi zavoleli Boga, nego je Bog zavoleo nas i poslao
svoga Sina da bude ærtva za oproãtenje naãih greha.

11 Voljeni moji, ako nas je Bog toliko zavoleo i mi smo duæni da volimo
jedni druge. 12 Boga niko nikada nije video, ali ako volimo jedni druge, Bog
ostaje u zajedniãtvu sa nama, te ljubav njegova u nama biva savrãena. 13 Po
ovome znamo da smo sa njim i da je on sa nama: dao nam je svoga Duha. 14
A mi smo videli da je Otac poslao Sina da bude Spasitelj sveta.

1 Jn 4:7-14
 

4:7 „volimo jedni druge“ Prezent konjuktiv. Svakodnevna uporna ljubav
je jedna od osobina hriãñana (1 Kor 13; Gal 5:22). Ovo je svakako najprisutnija
tema u svim Jovanovim pismima. Naravno, ljubav je kljuåni etiåki test (Jn
13:34; 15:12, 17; 1 Jn 2:7-11; 3:11, 23; 2 Jn 5). Konjuktivni oblik naglaãava
moguñnost, verovatnoñu. 
· “jer ljubav dolazi od Boga“ Bog je jedini pravi izvor hriãñanske ljubavi a

ne filantropija (åovekoljublje), puka samilost prema onima u potrebi (st.
16). Boæanska ljubav nije toliko stvar oseñanja koliko dela, svrhe (st. 10; Jn 
3:16). 

· „Svako ko voli, od Boga je roœen i poznaje Boga“ Glagoli su u perfekt
pasivu i indikativu. „Roœenje“ je apostolova omiljena slika za to kako
åovek postaje vernik (2:29; 3:9; 5:1; 4:18; Jn 3:3, 7, 31; 19:11). “Poznati”
ima u sebi jevrejsku dimenziju intimnog, trajnog zajedniãtva (Post 4:1; Jer
1:5). Jovan åak 77 puta govori o ovakvom “poznanju”!

4:8 „Ko ne voli, nije poznao Boga, jer Bog je ljubav“ Æivot u ljubavi je
najmoñniji dokaz da neko stvarno poznaje Boga.

Ovo je jedna od åuvenih Jovanovih izjava koja odgovara istinama „Bog je
svetlost“ (1:5) i „Bog je Duh“ (Jn 4:24). U poreœenju Pnz 5:9 sa 5:10 i 7:9
imamo najbolji kontrast Boæije ljubavi i Boæijeg gneva. 

4:9 “Bog je pokazao svoju ljubav prema nama“ Aorist pasiv (Jn 3:16; 2
Kor 9:15; Rim 8:32). Otac je pokazao koliko nas voli. Poslao nam je svoga Sina
da umre umesto nas. Prava ljubav je viãe od emocije, ona je akcija - delo. Takvu 
ljubav valja da æivimo svaki dan. Znati Boga znaåi voleti kako on voli. 
· “ãto je poslao u svet svoga jedinoroœenoga Sina“ Utelovljenje se desilo

jednom i njegovi plodovi traju zauvek (perfekt)! Sva Boæija dobra nam
dolaze jedino kroz Hrista. „Jedinoroœeni“ (monogenes) je „jedan u vrsti“,
„poseban“ a ne prvi u nizu istih potomaka. Deviåansko roœenje nije
seksualno iskustvo izmeœu Boga i Marije. Apostol u nekoliko navrata
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govori o Isusu na ovaj naåin (Jn 1:14, 18; 3:16, 18; 1 Jn 4:9). Vidi viãe u Jn
3:16. Isus je Boæiji Sin na ovakav, jedinstveni naåin. Mi smo takoœe boæija
deca ali sasvim drugaåije vrste. 

· „Sina da bismo mi imali æivot njegovim posredstvom“ Joã jedan aorist
konjuktiv koji naglaãava moguñnost ukoliko se odazovemo verom. Svrha
Gospodnjeg utelovljenja je veåni, izobilni æivot (Jn 10:10).

4:10 „Ovo je ljubav“ Bog je svima pokazao svoju ljubav u æivotu i smrti
svoga Sina (Rim 5:6, 8). Ko poznaje Isusa poznaje i Boga. 
· “nismo mi zavoleli Boga“ Vera NZ je biser meœu svim religijama sveta.

Naime, svaki religiozni pravac æudi da doœe do Boga a hriãñanstvo
objavljuje da je Bog prvi doãao do nas! Lepota te istine nije u naãoj ljubavi
prema Bogu veñ u njegovoj ljubavi prema nama. Zavoleo nas je usprkos
naãeg greha, bahatosti i pobune. Slavna istina hriãñanstva je da Bog voli
sav svet i da je zato uåinio sve kako bi naãi æivoti mogli da se promene i da
se menjaju. 

· „i poslao svoga Sina da bude ærtva za oproãtenje naãih greha“ Vidi 2:2.
4:11 „ako“ Ovo „ako“ je moguñe samo zato ãto nas je Bog voleo i ãto nas

voli (Rim 8:31). 
· “ako nas je Bog toliko zavoleo“ „Tako“ (E. Åarniñ) tj. „na taj naåin“, kao

u Jn 3:16. 
· „i mi smo duæni da volimo jedni druge“ Istu misao imamo u 2:6; 3:16;

4:1. Ova obaveza joã viãe istiåe krivoverna uåenja i nemoralni naåin æivota
laænih uåitelja. 

4:12 „Boga niko nikada nije video“ Perfekt medij. Ovaj glagol govori o
„intezivnom gledanju u nekoga ili neãto“ (Izl 33:20-23; Jn 1:18; 5:37; 6:46; 1
Tim 6:16). Vrlo je moguñe da su gnostici, zbog jakog uticaja istoånjaåkog
misticizma tvrdili da im se Bog liåno javlja, ili da je neko od njih sama njegova
epifanija. Isus je doãao od Oca i objavio nam ga. Ko gleda u njega gleda u
samog Boga! 
· “Bog ostaje u zajedniãtvu sa nama“ Vidi posebnu temu i „prebivanju“ u

2:10.
· „ljubav njegova u nama biva savrãena“ Opisni perfekt pasiv particip.

Hriãñani koji predano vole, koji prebivaju u Hristu, dokaz su neopisive
Boæije ljubavi (2:5; 4:17).

4:13 „dao nam je svoga Duha“ Duh nam je doãao, prebiva u nama i ostaje
sa nama (perfekt, 3:24; Rim 8:9). On nas trajno menja i to je potvrda naãoj
sigurnosti (Rim 8:16). Ovaj stih govorio naãem liånom, subjektivnom
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svedoåanstvu (Duh), a st. 14 o objektivnom svedoåanstvu. Sva tri boæanska
lica su ovde prisutna. Vidi posebnu temu o tome u Jn 14:26.

4:14 “A mi smo videli“ „A mi videsmo i svedoåimo“ (E. Åarniñ). Spoj
perfekt medija i prezent indikativa. Jovan zna o åemu piãe. On je bio sa
Hristom. Oåevidac je, svedok svega (1:1-3). Isti glagol imamo u st. 12, u smislu
„netremice posmatrati“. Vidi posebnu temu o Isusovim svedocima u Jn 1:8. 
· “da je Otac poslao Sina“ Ova istina (Jn 3:16) pobija gnostiåku zabludu o

navodnom sukobu duha (dobra) i materije (zla). Isus je istinski Bog koji
je doãao kao istinski åovek u naã svet da nas spasi od greha, da nas iskupi
(Rim 8:18-25) od kletve Post 3. 

· „da bude Spasitelj sveta“ I ova ustina pobija gnostiåku zabludu o tome
kako nam spasenje dolazi kroz tajna, mistiåna znanja anœeoskih nivoa.
Navodno, ti su nivoi (eoni) duhovna stanja izmeœu najuzviãenijeg boga i
niæih dobara koja se nalaze oko nas.

„Spasitelj sveta“ je: (1) titula tadaãnjih boæanstava (Zevs); (2) zajedniåki
naziv svih rimskih cezara. Hriãñani jedino u Hristu vide Spasitelja sveta. To
uverenje ih je i dovelo do progona od strane cezarevog kulta u Maloj Aziji.
Titula je inkluzivne prirode. Isus æeli da spasi sve (ne samo pojedine) samo ako
ljudi to æele (Jn 3:16; Rim 5:18). 

15 Ko ispovedi da je Isus Sin Boæji, Bog je sa njim i on sa Bogom. 16 I mi
smo upoznali ljubav koju Bog ima prema nama i poverovali u nju. Bog je
ljubav i ko æivi u ljubavi, Bog je sa njim i on sa Bogom. 17 Ljubav je meœu
nama doãla do savrãenstva, da bismo imali pouzdanje na dan Suda. Jer,
kakav je on, takvi smo i mi na ovom svetu. 18 U ljubavi nema straha.
Savrãena ljubav izgoni strah, jer strah pretpostavlja kaznu. Ko god strahuje,
nije doãao do savrãenstva u ljubavi. 19 Mi volimo, jer je on prvi zavoleo nas.
20 Ako neko kaæe:”Volim Boga!”, a mrzi svoga brata, laæljivac je. Ko ne voli
svoga brata kojega vidi, ne moæe voleti ni Boga kojega ne vidi. 21 Ovu
zapovest imamo od njega: ko voli Boga, da voli i svoga brata.

      1 Jn 4:15-21 

4:15 “Ko ispovedi da je Isus Sin Boæji“ Aorist konjuktiv. O „ispovedanju“
vidi viãe u st. 2. Jedan od tri Jovanova testa o teoloãkoj ispravnosti jeste osoba i
delo Isusa Hrista (2:22-23; 4:1-6; 5:1, 5). Ova poslanica i poslanica Jakovljeva
se podudaraju kada kao test neåije istinitosti uzimaju ljubav i posluãnost kao
naåin æivota. Hriãñanstvo je osoba, skup istina i naåin æivljenja.
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Inkluzivni „ko“ joã jednom pokazuje da Bog poziva sve ljude k sebi. Svaki
je åovek stvoren po Boæijem liku (Post 1:26-27; 5:3; 9:6). Bog je obeñao
otkupljenje åoveåanstvu joã u Post 3:15. Poziv Avraamu ticao se åitavog sveta
(Post 12:3; Izl 19:5). Naã greh je reãen u Isusovoj smrti. Svako moæe da se spasi
ako se na Boæiji poziv odazove pokajanjem i verom, ako u tome istraje u
posluãnosti i sluæenju. Bog svima govori - „doœite“ (Isa 55). 
· „Bog je sa njim i on sa Bogom“ Bog i åoveåanstvo su u zavetnom odnosu. 

On je prvi pristupio nama. Njegova je inicijativa, plan i sredstvo spasenja.
Na ljudima je odgovornost da u pokajanju prihvate njegovu ruku i da
istraju na tom putu.

„Prebivanje“ je zbir svih naãih zavetnih odgovornosti ali i izvor svakog
blagoslova. Neverovatno - Stvoritelj kosmosa, Svetac Izraelov prebiva u palim,
greãnim ljudima (Jn 14:23)! Vidi posebnu temu i prebivanju u 2:10. 

4:16 “I mi smo upoznali ... i poverovali“ Oba glagola su u perfektu. To je
æivi odnos poverenje izmeœu nas i Gospoda. To je odnos utemeljen na ljubavi
objavljenoj u Hristu a ne na bilo kojim okolnostima. 
· “koju Bog ima prema nama“ Trajno sadaãnje vreme naglaãava

neprolaznost Boæije ljubavi. 
· „Bog je ljubav“ Jovan rado ponavlja ovu neprocenjivu istinu (st. 8). 

4:17 “Ljubav je meœu nama doãla do savrãenstva“ Bogati gråki „telos“
(st. 12) podrazumeva puninu, zrelost, dovrãenost a ne samo puku bezgreãnost.
· „meœu nama“ Predlog „meta“ moæe da se åita i kao „u nama“, „kod nas“

(E. Åarniñ).
· „da bismo imali pouzdanje“ Izvorno znaåenje ovog pojma je „sloboda

govora“. Jovan ga rado koristi (2:28; 3:21; 5:14). Hriãñane valja da krasi
odvaænost dok pristupaju svetom Bogu (Jev 3:6; 10:35). 

· „na dan Suda. Jer, kakav je on, takvi smo i mi na ovom svetu“ Mi volimo 
poput Isusa (3:16; 4:11). Ako njega odbacuju i nas ñe odbaciti. Ali Otac
nas je u Sinu i po Duhu prihvatio! Jednog dana ñe svaki åovek dati
odgovor Bogu za svoj æivot. Za sve koji su Hristovi taj Dan suda ne donosi 
nikakav strah.

4:18 “U ljubavi nema straha“ Kada upoznamo Boga kao svog Oca viãe ga
se ne bojimo kao Sudije. Istina, deo naãeg obrañenja podrazumeva strah od
Boæijeg suda i osude pakla. Ali lepota spasenja je u tome da taj strah zauvek
nestaje!
· “Savrãena ljubav izgoni strah“ Ova misao se sreñe joã jedino u Mt 25:46

(i glagolski oblik u 2 Pet 2:9), u eshatoloãkom smislu. Prezent istiåe da se
strah od Boæijeg gneva tiåe i sadaãnjeg i eshatoloãkog vremena. Ljudi su

93

1. Jovanova 4 4,16-18



stvoreni po Boæijem liku (Post 1:26-27) i zato se od njih oåekuju
odgovorne odluke, izbori i prihvatanje posledica. To je kosmiåki zakon. U 
tom smislu ne krãe ljudi Boæije zakone veñ sami sebe u tim zakonima! 

4:19 “Mi volimo, jer je on prvi zavoleo nas“ Ponovljena misao st. 10. Bog
nam uvek prvi prilazi (Jn 6:44, 65) a na nama je da mu odgovorimo (Jn 1:12;
3:16). Mi se pouzdajemo u njegovu pouzdanost i verujemo u njegovu vernost.
Sva naãa nada je u Trojedinom Bogu, u åvrstini njegovog karaktera, posebno u
vernosti i ljubavi koji su nas otkupili. 

Pojedini prevodi imaju objekt nakon fraze “mi volimo”. Neki manuskripti 
idu tome u prilog: (1) velikoslovni N - “mi volimo Boga” (ton theon); Tu je i
prepis P - “mi volimo Njega” (auton); (3) Vulgata ima “mi volimo jedni
druge”, ãto je ipak kasniji dodatak.  

4:20 “Ako neko kaæe“ Jovan citira laæne uåitelje kako bi jasno naglasio ono 
ãto hoñe (1:6, 8, 10; 2:4, 6). Ova literalna tehnika suåeljavanja argumenata se
zove „dijatriba“ (prorok Malahija, Pavle u Rimljanima, Jakov).
· ”Volim Boga!”, a mrzi svoga brata“ Ljubav koju iskazujemo drugima je

najmoñniji dokaz da smo hriãñani. Istina, imamo mi i sukobe, ali oni joã
ne znaåe da se mrzimo (prezent). Vidi posebnu temu o rasizmu u Jn 4:4.

· „laæljivac je“ Jovan je veñ nazvao neke „vernike“ laæovima (2:4, 22; 4:20). I 
ne samo to - onaj koji objavljuje laæne istine i samog Boga åini laæovom
(1:6, 10; 5:10). 

4:21 Ova misao saæima celo poglavlje! Ljubav je nemerljivi dokaz
istinitosti naãe vere. Mrænja je nepobitni dokaz da je neko dete Zloga. Laæni
uåitelji su svojim krivoverjima delili stado crkve i izazivali sukobe. 
· „brata“ Ovaj pojam nema sigurno znaåenje kod Jovana. Nekada je brat

hriãñanin - saputnik puta vere, a nekada åovek brat - saputnik æivota. Prva 
upotreba je ipak mnogo åeãña. 
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Predlozi za razgovor 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

 1. Koja su tri osnovna testa iskrenog hriãñanstva?
 2. Kako moæemo da znamo da neko zaista govori Boæiju poruku?
 3. Koja su dva osnovna izvora istine (subjektivni i objektivni)?
 4. Ãta je smisao titule „Spasitelj sveta“?
 5. Po åemu se prepoznaju „laæovi“ (neiskreni vernici)?
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1. Jovanova 5

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”

3. Bog je æivot
Pobedonosna vera u Hrista 5:1-12
Veåni æivot 5:13-15
Roœeni od Boga ne ostaje u grehu 5:16-20

 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Biblije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Prvi odeljak...
 Drugi odeljak...
 Treñi odeljak...

 Tumaåenje reåi i izraza
 

 1 Svako ko veruje da je Isus Mesija, roœen je od Boga, jer ko voli
roditelja, voli i njegovo dete. 2 A da smo deca Boæja, znamo po tome ãto
volimo Boga i dræimo se njegovih zapovesti. 3 Ljubav prema Bogu znaåi
ovo: dræati njegove zapovesti. Njegove zapovesti nisu teãke, 4 jer svi koji su
roœeni od Boga pobeœuju svet. A ovo je sredstvo naãe pobede: naãa vera.
 1 Jn 5:1-4
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5:1 “Svako” Gråki pas (dva puta) se dosledno ponavlja u poslanici (2:29;
3:3, 4, 6 [2x]9,10; 4:7; 5:1). Niko nije izuzet iz apostolove crno-bele kategorije
duhovne stvarnosti. Bog poziva sve ljude da prihvate Isusa Hrista (Jn 1:12;
3:16; 1 Tim 2:4; 2 Pet 3:9). Sliåan poziv sreñemo i kod apostola Pavla, u Rim
10:9-13.
· “ko veruje” Prezent particip. Gråka imenica pistis i glagol pisteuo imanju

bogato znaåenje - vera, pouzdanje, verovati, pouzdati se. Ali u ovoj
poslanici i u Pastoralnim pismima (1. i 2. Tim, Tit) najåeãñe se koriste za
opisivanje doktrine, sadræaja vere (Juda 3, 20). U evanœeljima i ostalim
Pavlovim pismima pistis oznaåava liånu veru i pouzdanje. Zato je vaæno
isticati da je evanœelje i sadræaj vere  - i vera u Hrista kao osobu - æivot
ispunjen delima ljubavi i sluæenjem drugima. To je posebno jasno iz ove i
Jakovljeve poslanice.

· “da je Isus Mesija“ Sræ krivoverja gnostiåkih uåitelja je u liånosti i delu
åoveka Isusa u kome prebiva punina boæanstva (st. 5).

· “roœen je od Boga“ Perfekt pasiv naglaãava kulminaciju dela utelovljenja
koje dolazi od samog Boga i (p)ostaje trajno stanje biña.

· “jer ko voli roditelja, voli i njegovo dete“ Ovo se svakako odnosi na Isusa 
jer je imenica „dete“: (1) u jednini; (2) glagol u aoristu, a (3) gnostici
uporno æele da odvoje Sina od Oca u teoloãkom smislu. S druge strane,
apostol ostaje na svojoj temi meœusobne hriãñanske ljubavi. 

5:2 Ovaj i naredni stih åine jednu od glavnih Jovanovih tema. Boæija ljubav 
je trajna (2:7-11: 4:7-21), donosi posluãnost (2:3-6). Sliåne su i osobine pravih
vernika: (1) vole Boga; (2) vole Boæije Dete (st. 1); (3) vole Boæiju decu (st. 2);
(4) posluãni su (st. 2, 3); (5) pobeœuju (st. 4, 5). 

5:3 „Ljubav prema Bogu znaåi ovo“ Ljubav je sila koja deluje sa jasnim
ciljem a ne puka emocija. Ona otvara Boga prema nama i nas prema njemu.
Njena odlika je posluãnost (Jn 14:15, 21, 23; 15:10; 2 Jn 6). 
· “Njegove zapovesti nisu teãke“ Novi zavet sa Bogom nam donosi

odgovornosti (Mt 11:29-30, rabini koriste sliku jarma za zavet, 23:4). Naãa 
posluãnost je plod odnosa s Bogom. Ona se raœa iz blagodati a ne iz naãe
dobrote (Ef 2:8-10). Isus se razlikovao po ovome od svih drugih laænih
uåitelja. Neki od njih su imali nebrojene zapovesti (legalizam) a neki ih
nisu imali uopãte (antinomijanizam). Moram da priznam da ãto duæe
sluæim Gospodu sluæeñi ljudima, sve me viãe brinu krajnosti legalizma i

libertanizma. 
5:4 “jer svi koji su roœeni od Boga“ Gråka konstrukcija reåenice stavlja

pas - svi na poåetak, kao i u st. 1. Taånije, pan - jednina srednjeg roda - prevodi

97

1. Jovanova 5 5,1-4



se i kao„sve ãto je od Boga roœeno (E. Åarniñ). Ali kontekst i perfekt pasiv
particip glagola „roditi“ daju osobnost celoj frazi. Od Boga su roœeni svi koji
veruju u Isusa. Oni pobeœuju svet (4:4; 2:13, 14). 
· „pobeœuju svet“ Glagol je sada u prezentu. Isus je veñ pobedio svet

(16:33). Kako smo u trajnom zajedniãtvu sa njim, i nama je dana ta
moguñnost. Naravno, „svet“ je i ovde ljudsko druãtvo otuœeno od Boga.
Bahata æelja za potpunom samostalnoãñu je bitna odlika pada u greh (Post 

3). 
· „sredstvo naãe pobede“ Imenica nikos - „pobeda“ je izvedena od glagola

„pobediti“. Aorist pasiv particip na kraju st. 4 ima isti koren, a st. 5 ima
drugaåiji oblik nikos participa. Hriãñani su pobednici koji trajno pobeœuju 
svet u Hristovoj pobedi. Inaåe, Gråka boginja pobede Nike je ime svetski
poznate kompanije sportske obuñe. 

· „naãa vera“ Zanimljivo da je ovo jedina upotreba imenice pistis - „vera“ u 
svim Jovanovim delima. To je verovatno zato ãto je apostol bio zabrinut
zbog prenaglaãavanja „ispravne teologije“ nad svakodnevnom
hristolikoãñu. I sam glagol pisteuo - „verovati“ je najviãe naglaãen kod
Jovana. Vera nam donosi pobedu: (1) jer poåivamo u Hristovoj pobedi;
(2) jer smo u novom odnosu s Bogom; (3) jer prebivamo u sili Duha
Svetog. 

5 Ko pobeœuje svet, ako ne onaj koji veruje da je Isus Sin Boæji?
6 On, Isus Hristos, je doãao s vodom svoga krãtenja i krvlju svoga

stradanja. Ne samo vodom krãtenja, nego i krvlju stradanja. A sam Duh
svedoåi o ovome, jer je Duh istina. 7 Tako, imamo tri svedoka: 8 Duha, vodu
krãtenja i krv stradanja i sve troje jednako svedoåi. 9 Ako verujemo
ljudskom svedoåanstvu, znajmo da je Boæje svedoåanstvo mnogo snaænije.
Ovo je Boæje svedoåanstvo kojim je Bog potvrdio svoga Sina: 10 Ko veruje u
Sina Boæjega ima ovo svedoåanstvo u svom srcu, a ko ne veruje Bogu, pravi
od njega laæljivca, jer nije poverovao svedoåanstvu Boæjem kojim je Bog
potvrdio svoga Sina. 11 Ovo je svedoåanstvo: Bog nam je dao æivot veåni i
ovaj æivot je u njegovom Sinu. 12 Ko ima Sina Boæjeg ima æivot, a ko nema
Sina Boæjeg, nema æivota. 1 Jn 5:5-12

5:5 Naãa vera ima svoj jasan sadræaj, ãto je veñ pomenuto u prethodnom
stihu. Pobednici smo jer se pouzdajemo u Bogoåoveka (4:1-6). Hriãñani su oni
koji ispovedaju: (1) Isus je Mesija (st. 1); (2) Isus je Boæije dete (st. 1); (3) Isus
je Boæiji Sin (st. 5, 10); Isus je æivot (1:2; 5:20). 

98

5,4-5 1. Jovanova 5



5:6 “On, Isus Hristos, je doãao“ Joã jedan aorist particip naglaãava
utelovljenje (Isus je Bog i åovek) i krsnu smrt, a to su istine koje su laæni uåitelji
energiåno opovrgavali. 
· “On je taj koji je doãao vodom, i krvlju“ (E. Åarniñ). Voda i krv

obuhvataju poåetak i kraj Isusovog zemaljskog æivota. Isus se rodio u vodi
kao i svaki åovek (Jn 3:1-9) ali je zavrãio prolivajuñi svoju krv. I jedno i
drugo naglaãavaju njegovu ljudskost. Jovan se uporno obraåunava s
gnostiåkom zabludom (Kerint) koja je u „vodi“ videla samo njegovo
krãtenje. Navodno, tada je „Hristov duh“ naselio åoveka Isusa, da bi ga
napustio na krstu pre smrti. 

· „A sam Duh svedoåi o ovome“ Uloga Duha je da objavi i razjasni
evanœelje. Duh Sveti je jedan od Svete Trojice, Bog koji nas uverava u
greãnost, vodi nas Spasitelju, krãtava nas u njega i trajno u nama oblikuje
njegov lik (Jn 16:7-15).

· „jer je Duh istina“ Vidi Jn 14:17; 15:26; 16:13; 1 Jn 4:6. 
5:7 U engleskim prevodima vlada popriliåna konfuzija po pitanju gde

stihovi 6, 7 i 8 poåinju a gde zavrãavaju. Tako jedan deo st. 7 u starom prevodu
(KJV) kaæe: “u nebu, Otac, Reå i Duh Sveti, i sve troje jedno svedoåi”. Ali tog
reãenja nema u najstarijim velikoslovnim manuskriptima NZ -
Aleksandrinusu (A), Vatikanusu (B), Sinaitikusu (N), kao ni u grupi
vizantijskih prepisa. Ima ga u kasnijim maloslovnim prepisima: (1) ms 61 iz
XVI veka; ms 88 iz XII veka, gde je cela misao dopisana na margini teksta; (3)
ms 629, datiranom iz XIV ili XV veka; (4) ms 635 iz XI veka, gde je prepisivaå
takoœe sa strane teksta dopisao ovu frazu. Takoœe, rani Oci ne citiraju ove reåi,
posebno ne u debatama o Svetoj Trojici. Dakle, reåenice nema ni u jednoj
pouzdanoj grupi tekstova osim u kasnoj latinskoj varijanti Sixto-Clementine,
ãto nije ni stari latinski prevod ni Jeronimova Vulgata. Kasnije se tekst
pojavljuje u raspavama jeretka iz Ãpanije, Priskilijana, koji je umro 385. god.
Citiraju ga latinski Oci Severne Afrike u V veku. Oåigledno je da ovaj stih nije
deo bogonadahnutog teksta Prve Jovanove poslanice.

Ipak, biblijska doktrina monoteizma, istina o jednom Bogu objavljenom u 
tri lica (Otac, Sin i Duh) nije naruãena odbacivanjem ovog stiha. Taåno je da
Sveto pismo nigde slovom ne govori o Trojstvu, o Svetoj Trojici, ali je taåno da
mnoãtvo stihova govori o njihovom savrãeno skladnom delovanju: 

1. Isusovo krãtenje (Mt 3:16-17).
2. Veliko misijsko poslanje (Mt 28:19).
3. Poslanje Duha (Jn 14:26).
4. Petrova propoved na Duhove (Dl 2:33-34).
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5. Pav lo va rasprava o telu i duhu (Rim 8:7-10).
6. Pavlovo uåenje u duhovnim darovima (1 Kor 12:4-6).
7. Pav lov plan putovanja (2 Kor 1:21-22).
8. Pavlovo slavoslovlje (2 Kor 13:14).
9. Pav lo va rasprava o punini vremena (Gal 4:4-6).
10. Pav lo va molitva slavljenja Bogu Ocu (Ef 1:3-14).
11. Pav lo va rasprava o preœaãnjoj udaljenosti mnogoboæaca (Ef
2:18).
12. Pavlovo uåenje o Boæijem jedinstvu (Ef 4:4-6).
13.  Pavlovo isticanje Boæije blagosti (Tit 3:4-6).
14. Petrov uvod (1 Pet 1:2).

Vidi posebnu temu o Svetoj Trojici u Jn 14:26.
5:8 “Duha, vodu krãtenja i krv stradanja i sve troje jednako svedoåi“ SZ

je propisivao instituciju svedoåenja dva ili tri svedoka radi potvrœivanja
istinitosti neke tvrdnje, dogaœaja (Pnz 17:6; 19:15). Ovaj stih „vodi“ i „krvi“
dodaje i „Duha“. Vrlo je verovatno da „Duh“ ukazuje na Isusovo krãtenje i
pojavu goluba. Tumaåi se ne slaæu na koje se istorijske momente odnose ove
aluzije (Gospodnje roœenje, krãtenje ili smrt). U svakom sluåaju valja uzeti u
obzir zablude laænih uåitelja o Isusovoj ljudskoj prirodi.

5:9 “Ako” Crkve kojima apostol piãe su bile zbunjene uåenjima i
objavama gnostika.
·  “Ako verujemo ljudskom svedoåanstvu, znajmo da je Boæje

svedoåanstvo mnogo snaænije“ U ovom kontekstu Boæije svedoåanstvo se 
tiåe: (1) uveravanja Duha Svetog; (2) apostola koji su oåevici Gospodnjeg
zemaljskog æivota i smrti. 

· „Ovo je Boæje svedoåanstvo kojim je Bog potvrdio svoga Sina“ Perfekt
istiåe dogaœaj proãlosti åiji su vrhunac i punina sada prisutni. Moguñe je
da Jovan misli na Oåevu glasnu potvrdu Sina na krãtenju (Mt 3:17); ili na
dogaœaj preobraæenja (Mt 17:5; Jn 5:32, 37; 8:18); ili na oba dogaœaja. Vidi 
posebnu temu o Isusovim svedocima u Jn 1:8.

5:10 „ima ovo svedoåanstvo u svom srcu“ Ova frazu moæemo dvojako da
shvatimo: (1) kao unutraãnje, subjektivno svedoåanstvo Duha u samim
vernicima (Rim 8:16), (2) kao evanœeosku istinu (Otk 6:10; 12:17; 19:10). Vidi
posebnu temu o Isusovim svedocima u Jn 1:8.
· „pravi od njega laæljivca“ Onaj ko odbacuje Isusa odbacuje i Boga

(perfekt), st. 12, i tako ga proglaãava laæljivcem.
· „jer nije poverovao“ Ponovo perfekt kao naglasak ukorenjenog stanja

neobrañenih. 
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5:11-12 „Bog nam je dao æivot veåni“ Serija aorista ukazuje na zapoåeto i
upotpunjeno Boæije delo spasenja (Jn 3:16). Apostol definiãe veåni æivot u Jn
17:3. Moguñe je ovu izjavu shvatiti kao isticanje Isusa koji nam daje æivot (1:2;
5:20); ili kao dar Boæiji (2:25; 5:11; Jn 10:28) kroz Hrista po veri (5:13; Jn 3:16).
Niko ne moæe da bude u zajedniãtvu s Ocem bez liåne vere u Sina! 

13 Ovo sam napisao vama koji verujete u Sina Boæjeg, da znate da imate
veåni æivot. 14 Ovo je pouzdanje koje imamo u njega: On nas sluãa ako
molimo po njegovoj volji. 15 A kada znamo da nas sluãa, onda znamo da veñ
imamo ono za ãta smo ga molili.    1 Jn 5:13-15

5:13 „da znate da imate“ Iako je glagol oida - „znati“ u perfekt konjuktivu, 
prevodi se kao prezent. Sigurnost spasenja je kljuåni koncept i svrha pisanja
ove poslanice. Oida i ginosko, dva sinonimna gråka glagola, kod Jovana se
prevode kao „znati“. Sigurnost spasenja je vrednost za sve vernike! Oåigledno
je iz konteksta ove poslanice da mnogi pravi vernici nisu znali da li su ili nisu
spaseni. Ovaj stih je teoloãka paralela zavrãnim reåima Jovanovog evanœelja
(20:31).

Sedam je vrednosti ovog zavrãnog odeljka u koje Jovan æeli da hriãñani
budu sigurni. Poznavanje evanœelja daje ispravan pogled na svet, a to je u
spoju sa liånom verom u Hrista, temelj spasenja:

1. Imamo veåni æivot (st. 13, oida, perfekt konjuktiv).
2. Bog åuje naãe molitve (st. 15, oida, perfekt indikativ).
3. Bog usliãava naãe molitve (st. 15, oida, perfekt indikativ).
4. Roœeni smo od Boga (st. 18, oida, perfekt indikativ).
5. Pripadamo Bogu (st. 19, oida, perfekt indikativ).
6. Znamo da je Mesija doãao i dao nam razum (st. 20, ginosko, prezent 
konjuktiv).
7. Znamo istinitog Boga (st. 20, ginosko, prezent konjuktiv).

 
Posebna tema: Sigurnost

A. Mogu li hriãñani zaista da budu sigurni u svoje spasenje (5:13)? Jovan
nam daje tri vrste dokaza u prilog tvrdnji da mogu:

1. Doktrina (sadræaj vere) st. 1, 5, 10; 2:18-25; 4:1-6, 14-16; 5:11-12.
2. Naåin æivota (posluãnost) st. 2-3; 2:3-6; 3:1-10; 5:18.
3. Odnosi (ljubav) st. 2-3; 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12, 16-21.
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B. Ovo vaæno pitanje je postalo i denominacijski predznak:
1. Jean Cal vin je sigurnost spasenja temeljio na Boæijem
predodreœenju (predestinaciji). Govorio je kako, dok smo æivi,
nikada ne moæemo da budemo sigurni u svoje spasenje.
2. John Wes ley je sigurnost spasenja video u verskom iskustvu.
Verovao je da moæemo da æivimo iznad poznatih greha.
3. Rimokatoliåka crkva i Crkva Hristova smatraju da je sigurnost
jedino u autoritetu crkve. Grupa kojoj pripadamo je kljuå sigurnosti.
4. Veñina evanœeoskih hriãñana temelji ovu vaænu istinu na osnovu
obeñanja Svetog pisma i plodovima Duha Svetog u æivotu pojednica,
kao dokazima spasenja (Gal 5:22-23). 

C. Mislim da kao biña sklona grehu svoju sigurnost u prvom redu treba da
veæemo za nepromenjivost Boæijeg karaktera.

1. Ljubav Boga Oca:
a) Jovan 3:16; 10:28-29.
b) Rimljanima 8:31-39.
c) Efescima 2:5, 8-9.
d) Filipljanima 1:6.
e) 1. Petrova 1:3-5.
f) 1. Jovanova 4:7-21.

2. Delo Boga Sina:
a) umro je umesto nas: 

* Dela 2:23.
* Rimljanima 5:6-11.
* 2. Korinñanima 5:21.
* 1. Jovanova 2:2; 4:9-10.

b) molio se kao Prvosveãtenik za nas, Jovan 17:12.
c) i dalje se zastupniåki moli:

* Rimljanima 8:34.
* Jevrejima 7:25.
* 1. Jovanova 2:1.

3. Moñ Duha Svetog:
a) Njegov poziv, Jovan 6:44, 65.
b) Njegov peåat:

* 2. Korinñanima 1:22; 5:5.
* Efescima 1:13-14; 4:30.

c) Njegovo liåno uveravanje:

102

5,13 1. Jovanova 5



* Rimljanima 8:16-17.
* 1. Jovanova 5:7-13.

D. Svaki åovek mora da odgovori na ovaj Boæiji zavetni poziv (poåetnim i
trajnim pokajanjem).

1. Odreknimo se greha (pokajmo se) i doœimo Bogu kroz Hrista 
(vera):

a) Marko 1:15.
b) Dela 3:16, 19; 20:21.

2. Primimo Boæiji dar u Hristu:
a) Jovan 1:12; 3:16.
b) Rimljanima 5:1 (i po analogiji 10:9-13).
c) Efescima 2:5, 8-9.

3. Æivimo po veri:
a) Marko 13:13.
b) 1. Korinñanima 15:2.
c) Galatima 6:9.
d) Jevrejima 3:14.
e) 2. Petrova 1:10.
f) Juda 20, 21.
g) Otkrivenje 2:2-3, 7, 10, 17, 19, 25-26; 3:5, 10, 11, 21. 

4. Proverimo sebe na tri nivoa:
a) doktrina (st. 1, 5, 10; 2:18-25; 4:1-6, 14-16).
b) naåin æivota (st. 2-3; 2:3-6; 3:1-10). 
c) odnosi (st. 2-3; 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12, 16-21). 

E. Istina sigurnosti spasenja je teãka zbog:
1. Hriãñani åesto tragaju za iskustvima koja nisu obeñana u Boæijoj 
Reåi.
2. Åesto ne razumemo dovoljno evanœelje.
3. Preåesto voljno greãimo (1 Kor 3:10-15; 9:27; 1 Tim 1:19-20; 2 Tim 
4:10; 2 Pet 1:8-11).
4. Razliåiti smo tipovi liånosti (najteæe je perfekcionostima, 
melanholicima). Neki od nas prosto ne mogu nikada da prihvate 
Boæiju bezuslovnu ljubav i prihvatanje.

5. Sveto pismo otkriva primere laæne vere (Mt 13:3-23; 7:21-23; 
Mk 4: 14-20; 2 Pet 2:19-20; 1 Jn 2:18-19).

· “koji verujete u Sina Boæjeg“ „... u ime Sina Boæijega“ (E. Åarniñ).
Prezent participom je naglaãena trajnost radnje, stalnost vere. Ovo
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svakako ne znaåi da se Boæije ime koristi magijski, na mistiåan naåin (kao
u Kabali, jevrejskom misticizmu utemeljenom na Boæijem imenu). Reå je
o SZ teologiji supstitucije, gde ime ne oznaåava osobu veñ jeste osoba.
Vidi posebnu temu u Jn 2:23.

5:14 „Ovo je pouzdanje koje imamo u njega“ Moñna tema ove poslanice
(2:28; 3:21; 4:17). Imamo pouzdanje, slobodu odvaænog pristupanja Bogu (Jev 
4:16). 
· „On nas sluãa ako molimo po njegovoj volji“ Jovan nas ohrabruje da u

domenu Boæije volje za nas nema ograniåenja u molitvi. Kako i za ãta se
molimo - to je joã jedan od dokaza prave vere. Ipak, u prethodnim
prouåavanjima smo naglasili da molitva nije moljakanje da se ostvare naãe 
æelje, veñ traæenje Njegove volje u naãem æivotu (3:22; Mt 6:10; Mk 14:36). 
Vidi viãe u 3:22. O Boæijoj volji vidi u 2:17, kao i o (ne)ograniåenoj molitvi 
u 3:22. 

Posebna tema: Zastupniåka molitva
 
 I. Uvod

A. Isusov primer:
 liåna molitva, Mk 1:35; Lk 3:21; 6:12; 9:29; 22:29-46.
 åiãñenje Hrama, Mt 21:13; Mk 11:17; Lk 19:46.
 oblik molitve, Mt 6:5-13; Lk 11:2-4.

B. Molitva je stavljanje vere na delo, pouzdanje da ñe Bog liåno i voljno
da se zauzme za nas.

C. Bog je sebe na viãe naåina ograniåio kada je reå o naãim molitvama
(Jak 4:2).

D. Svrha svake molitve je zajedniãtvo sa Trojedinim Bogom.
E. U molitvu spada sve ono ãto bilo koji vernik donese pred Boga.

Moæemo da se molimo samo jednom za odreœeni predmet, ali i mnogo viãe
puta.

F. Nekoliko je elemenata molitve:
 slavljenje i uzvisivanje Trojedinog Boga.
 zahvaljivanje Bogu za to ãto je tu, ãto je s nama i ãto se brine.
 ispovedanje greha.
 zastupanje drugih pred Bogom za njihove potrebe.

G. Zastupniåka molitva je posebno tajnovita. Jer, Bog voli osobe za koje
se molimo viãe od nas. Pa opet, naãe molitve mu mnogo znaåe. One menjaju
stvari i donose usliãenje.
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II. Sveto pismo
A. Stari zavet

 Neki primeri zastupniåke molitve:
 Avram se moli za Sodomu, Post 18:22.
 Izlazak 5:22-23.
 Izlazak 32:31.
 Ponovljeni zakon 5:5.
 Ponovljeni zakon 9:18, 25.
 Samuilova molitva za Izrael.
 1. Samuilova 7:5-6,8-9.
 1. Samuilova 12:16-23.
 1. Samuilova 15:11.
 Da vid se moli za svoje dete, 2 Sam 12:16-18.
 Bog traæi zastupne molitelje, Isa 59:16.
 Nepokajani gresi gase zastupniåku molitvu:
 Psalam 66:1.
 Izreke 28:9.
 Isaija 59:1-2; 64:7.

B. Novi zavet
1. Bog Sin i Bog Duh u molitvi zastupanja

a) Isus:
 Rimljanima 8:34.
 Jevrejima 7:25.
 1. Jovanova 2:1.

b) Molitva za crkvu.
2. Pavlove zastupniåke molitve

a) molitva za Jevreje:
 Rimljanima 9:1.
 Rimljanima 10:1.

b) molitva za crkvu:
 Rimljanima 1:9.
 Efescima 1:16.
 Filipljanima 1:3-4:9.
 Koloãanima1:3,9.
 1. Solunjanima 1:2-3.
 2. Solunjanima 1:11.
 2. Timotiju 1:3.
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 Filemonu st. 4.
c) Pavle traæi zastupniåke molitve od drugih:

 Rimljanima 15:30.
 2. Korinñanima 1:11.
 Efescima 6:19.
 Koloãanima 4:3.
 1. Solunjanima 5:25.
 2. Solunjanima 3:1.

3.  Zastupniåka molitva crkve
a) molitva za druge:

 Efescima 6:18.
 1. Timotijeva 2:1.
 Jakov 5:16.

b) molitva za posebne grupe ljudi:
 za neprijatelje, Mt 5:44.
 hriãñanske radnike, Jev 13:18.
 vladare, 1Tim 2:2.
 bolesne, Jak 5:13-16.
 posrnule, 1Jn 5:16.

c) molitva za sve ljude, 1Tim 2:1.
III. Prepreke za usliãenje molitava
 A. Naã odnos sa Sinom i Duhom:

 prebivanje u Hristu, Jn 15:7.
 u njegovo ime, Jn 14:13-14; 15:16; 16:23-24.
 u Duhu, Ef 6:18; Juda 20.
 prema Boæijoj volji, Mt 6:10; 1 Jn 3:22; 5:14-15.

 B. Motivi:
 vera, Mt 21:22; Jak 1:6-7.
 poniznost i pokajanje, Lk 18:9-14.
 loãe moljenje, Jak 4:3.
 sebiånost, Jak 4:2-3.

 C. ostali aspekti:
 1. upornost:

 Luka 18:1-8.
 Koloãanima 4:2.
 Jakov 5:16.

 2. uporno traæenje:
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 Matej 7:7-8.
 Luka 11:5-13.
 Jakov 1:5.

 3. nesuglasice u domu, 1 Pet 3:7.
 4. osloboœenje od poznatih greha:

 Psalam 66:18.
 Izreke 28:9.
 Isaija 59:1-2.
 Isaija 64:7.

 IV. Teoloãki zakljuåci
A. Molitva je privilegija! Kakva moguñnost! Opet, kakva odgovornost i

kakav poziv.
B. Isus je naã primer. Duh je naã vodiå. Otac je æeljan takvih molitava.
C. Molitva menja nas, naã dom, porodicu, prijatelje, svet.
5:15 “Kad” Nesvakidaãnja uslovna reåenica:

1. Predlog ean umesto uobiåajenog ei.
2. Ean u konjuktivnoj konstrukciji ( “traæimo”). 
3. Isti oblik uslovne reåenice sreñemo u st. 14 i 16.
4. Ovo istiåe teologiju hriãñanske molitve - po Boæijoj volji (st. 14) i 

u Isusuvo ime (st. 13).
· “znamo” Joã jedan perfekt koji se prevodi kao prezent, poput onog u st.

14. Vernici su sigurni da ih Otac åuje i da ih usliãava kao svoju decu. 

16 Ako neko vidi svoga brata da åini greh koji ne vodi u smrt, neka moli
za njega i Bog ñe mu dati æivot. To je za one koji ne åine smrtni greh.
Meœutim, postoji greh koji vodi u smrt. Za takav greh ne kaæem da se moli.
17 Svaka je nepravda greh, ali postoji greh koji ne vodi u smrt.

   1 Jn 5:16-17

5:16 “Ako” Jovan uslovnom reåenicom naglaãava potrebu meœusobne
molitve hriãñana (Gal 6:1; Jak 5:13-18). Ali i ovde postoji ograniåenje - “greh
koji vodi u smrt” - ãto se najverovatnije odnosi na laæne uåitelje (2 Pet 2).
· “Ako neko vidi svoga brata da åini greh koji ne vodi u smrt“ Jovan

navodi nekoliko kategorija greha. Neki se tiåu: (1) zajedniãtva s Bogom;
(2) hriãñanskog zajedniãtva; (3) zajedniãtva sa svetom. A konaåni, najveñi
greh je odbacivanje vere, pouzdanja i istine koja je u Isusu Hristu.
Conners piãe u „Hriãñanskoj doktrini“:
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“Ne radi se ovde o neveri u smislu odbijanja odreœene doktrine, veñ o
odbacivanju moralnog, duhovnog svetla koje se utelovilo u Isusu Hristu. Tako
je “smrtni greh” odbijanje Boæijeg poslednjeg i potpunog otkrivenja u Hristu.
Kada åovek to uradi potpuno, voljno, åini “greh koji vodi u smrt” (1 Jn
5:13-17). To je åin moralnog samoubistva, åin duhovnog oslepljivanja samog
sebe. To je åin neodaziva na najuziveãniji duhovni poziv - svesno, svojevoljno,
pakosno odbijanje Gospoda usprkos znanja da je on sam Bog. To je
proglaãavanje belog crnim” (W. T. Conners, Chris tian Doc trine, str. 135-136).

Posebna tema: Ãta je smrtni greh?
 

A. Hermeneutiåko pitanje
1. Pravilno tumaåenje zahteva poznavanje istorijskog konteksta cele 

poslanice.
a) Crkve apostolskog doba su bile na udaru gnostiåkih uåitelja
(2:19, 26; 3:7; 2 Jn 7):

“Kerintovi” gnostici su nauåavali da je åovek Isus primio Hristovog duha
na krãtenju, te da je taj isti duh napustio Isusa na krstu, pre smrti (5:6-8).
Gnostici doketisti su nauåavali da je Isus boæanski duh i da nije stvarno ljudsko 
biñe (1:1-3).

Tu su i gnostici II veka, podeljeni u nekoliko misaonih struja o suãtini
ljudskog tela:

- Spasenje je istina otkrivena umu åoveka, a telo je potpuno nebitno u
duhovnoj stvarnosti. Telu zato treba dati ãta mu je volja. Ovo su gnostici
libertanci, „slobodnjaci“ (antinomijanizam).

- Telo je samo po sebi zlo (gråka misao) i treba ga suzbiti. Ovo su gnostici
askete.

b) Iako su ove grupe gnostika napustile crkvu, njihova uåenja su i
dalje bila uticajna!

2. Pravilno tumaåenje zahteva sagledavanje literalnog konteksta cele 
poslanice. 

a) Poslanica je pisana u æaru borbe sa krivovercima, u æelji da se
ohrabre pravi vernici.
b) Ova dva cilja se vide u testovima prave vere i pravih vernika:

Test doktrine (sadræaja vere):
- Isus je pravi åovek (1:1-3; 4:14).
- Isus je pravi Bog (1:2; 5:20).
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- svi ljudi su greãnici odgovorni za sebe svetom Bogu (1:6, 10).
- Bog opraãta ljudima po:

(1) Isusovoj smrti (1:7; 2:1-2; 3:16; 4:9-10, 14; 5:6-8).
(2) veri u Isusa (1:9; 3:23; 4:15; 5:1,4-5, 10-12, 13). 

Test poboænog æivota:
(1) æivot posluãnosti (2:3-5; 3:22, 24; 5:2-3). 
(2) æivot ljubavi (2:10; 3:11, 14, 18, 23; 4:7, 11-12, 16-18, 21).
(3) Hristoliki æivot (bez greha 1:7; 2:6, 29; 3:6-9; 5:18). 
(4) æivot pobede nad zlom (2:13, 14; 4:4; 5:4).
(5) æivot prebivanja u Reåi (1:10; 2:14).
(6) æivot u Duhu (3:24; 4:4-6, 13).
(7) æivot usliãenih molitava (5:14-15).

Test bezboænog æivota:
(1) æivot u grehu (3:8-10).
(2) æivot u mrænji (2:9, 11; 3:15; 4:20).
(3) æivot neposluãnosti (2:4; 3:4).
(4) ljubav prema svetu (2:15-16).
(5) poricanje Hrista (poricanje i Oca i Sina (2:22-23; 4:2-3; 

5:10-12). 
3. Pravilno tumaåenje mora da proistekne iz relevantnih tema 
samog teksta (5:16-17):

a) Da li se termin „brat“ odnosi na obe grupe - na one koji åine i
one koji ne åine smrtni greh?
b) Da li su otpadnici bili ålanovi crkve (2:19)?
c) Ãta znaåe posebnosti teksta:

Imenica greh nema ålan
Glagol „videti“ je uslovna reåenica u kojoj je glagol u aorist
konjuktivu.

d) Kako molitva hriãñana moæe da obnovi zoe - veåni æivot - kod
onih koji se liåno, sami ne kaju?
e) O kojoj vrsti greha govori st. 17 („greh koji vodi u smrt“; „greh
koji ne vodi u smrt“)? 

B. Teoloãke poteãkoñe 
1. Da li tumaåi trebaju ovaj tekst da poveæu sa:

a) „Neoprostivim grehom“ koji se spominje u evanœeljima?
b) „Grehom otpadanja“ iz Jev 6 i 10?
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Kontekst ukazuje na podudarnost sa neoprostivim grehom fariseja
Isusovog doba (Mt 12:22-37; Mk 3:2-29), kao i sa grehom nevernih Jevreja iz
Jev 6 i 10. Sve tri grupe (fariseji, neverni Jevreji i gnostiåki krivoverci) su åule
evanœelja i odbile da se pouzdaju u Hrista. 

2. Da li su danaãnja pitanja naãih denominacija dobar teoloãki vizir 
za razumevanje ovog teksta?

Evanœeosko hriãñanstvo prenaglaãava poåetno, obrañeniåko iskustvo a
zanemaruje istrajnost, doslednost æivota po veri koji je dokaz pravog iskustva s
Bogom. Naãa savremena pitanja bi ãokirala hriãñane I veka! Mi volimo
„sigurnost“ na osnovu omiljenih, iz konteksta silom iãåupanih stihova
(„proof-text“, engl.), volimo krute dedukcijske, logiåke sisteme svojih
denominacija.

Mislim da sva ta naãa pitanja o sigurnosti spasenja, naãe sistematizacije,
najviãe govore o naãoj nesigurnosti. Uvek traæimo „stih viãe“, dokaz viãe, viãe
pojaãnjenja od onoga ãto nam Sveto pismo veñ daje. S druge strane mi
uzimamo „tu i tamo“ od Boæije Reåi da bi od toga pravili grandiozne
zapadnjaåke doktrine!Isusove reåi iz Mt 7 i Mk 7 su odgovarale stvarnosti Rane 
crkve! Gospod traæi i danas uåenike za ceo æivot a ne samo one koji su jednom i
nekad doneli izolovanu odluku na osnovu oseñajne vere (Mt 13:10-23; Jn
8:31-59). Hriãñanstvo se ne sastoji samo u svom otpoåinjanju, u obrañeniåkom 
åinu proãlosti, veñ i u trajnom kajanju, veri, posluãnosti i istrajnosti u svemu
tome. Hriãñanska vera nije ulaznica za nebo, osiguranje protiv paklene vatre,
ili åarobni ãtapiñ koji nas spasava od sebiånog, bezboænog æivota! 

3. Da li je „greh koji vodi u smrt“ telesna ili veåna smrt? Zoe - „æivot“ 
je u potpunom kontrastu sa veånom smrti. Da li to onda znaåi da 
Bog „odvodi kuñi“ (bioloãka smrt) svoju decu koja greãe? Ovo 
tumaåenje ima svoje uporiãte u: (1) molitvi brañe za „brata“; (2) 
pokajanju „brata“ po kojem mu „Bog daje æivot“. Ako i dalje 
ustraje u grehu, biñe prekoren od zajednice a moæda i prevremeno
umreti. (Nor man Geisler/ Thomas Howe,  When Crit ics Ask, str. 541).

· “i Bog ñe mu dati æivot” Imanica zoe - „æivot“ zadaje jeziåke i teoloãke
probleme prevodiocima i teolozima na ovom mestu. Naime, Jovan je
najåeãñe koristi kada govori o veånom æivotu, ali u ovom kontekstu ona
znaåi obnovu zdravlja ili oproãtenje (na isti naåin Jakov govori o
„spasenju“ u Jak 5:13-15). Apostol poziva da se crkva moli za „brata“, ãto
se svakako odnosi na vernika.
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5:17 Svaki greh je ozbiljna stvar, ali za svakog od njih postoji oproãtenje
ako se pokajemo i poverujemo u Hrista. Jedino greh neverstva ne moæe da se
oprosti. 

18 Znamo da svako ko je od Boga roœen ne ustrajava u grehu, jer ga
Boæji Sin åuva od greha, i Zli ga se ne dotiåe. 19 Mi znamo da Bogu
pripadamo, a da je sav svet u vlasti Zloga. 20 Ali znamo da je Sin Boæji doãao
i dao nam razum da poznamo Istinitoga Boga. Mi æivimo u zajedniãtvu sa
Istinitim Bogom – u zajedniãtvu sa njegovim Sinom Isusom Hristom. 

   1 Jn 5:18-20

5:18 “Znamo da svako ko je od Boga roœen ne ustrajava u grehu“
Ponovo perfekt pasiv particip, kao nastavak crno-belog oslikavanja duhovne
stvarnosti (3:6, 9). Veåni æivot ima uoåljive osobine. Æivot gnostika
antinomijanaca jasno pokazuje nepokajanost njihovih srca!

Jovan se obraña dvema grupama krivoveraca. Jedni poriåu bilo kakvo
postojanje greha (1:8-2:1) a drugi ga åine beznaåajnim (3:4-10). Ali svaki greh
traæi pokajanje pred Bogom i istrajno odvajanje, praktiåno odricanje. Greh je
bio prob lem u naãem æivotu, ostaje prob lem i ostañe prob lem (5:21).
· „jer ga Boæji Sin åuva od greha“ Rekli smo da je prvi glagol u reåenici  - u

aorist pasiv participu - naglaãava dovrãenu aktivnost spoljaãnje sile (Duh,
Rim 8:11). Ovo ukazuje i na utelovljenje. Ovaj glagol je u prezent
indikativu s naglaãenom zamenicom auton - „njega“. Doslovno „Onoga
koji je roœen Bog trajno åuva“. Hrist je stalno uz svoje sledbenike. Ovaj
prevod prati najstarije gråke velikoslovne manuskipte A *, B *. 

Manuskripti No i N imaju drugu zamenicu - eauton - „åuva samog sebe“
(E. Åarniñ), ãto ukazuje na obavezu „roœenog od Boga“ da pazi na sebe. Inaåe,
glagol „roditi“ u ovom obliku, za Gospoda Isusa, sreñe se samo ovde. U 3:3 i
5:21 takoœe imamo povratne glagole koji se odnose na hriãñane. Ovo reãenje
(Peãita - Aramejski prevod NZ iz V veka) slede uglavnom naãi najstariji
prevodi. 
· „i Zli ga se ne dotiåe“ Prezent medij naglaãava istinu da nam Zli trajno ne

moæe niãta. Ovaj oblik jedino joã sreñemo u Jn 20:17. Boæija Reå i
svakodnevno iskustvo nam dokazuju da nas Œavo stalno iskuãava. Tri su
pravca u tumaåenju ovih reåi: (1) Hriãñani su slobodni od osude greha,
osude Zloga zbog krãenja zakona (opravdanje); (2) Isus se moli za nas (1
Jn 2:1; Lk 22:32-33); (3) Sotona ne moæe da nam oduzme spasenje (Rim
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8:31-39), ali moæe da nam pokvari svedoåanstvo i - najverovatnije na
osnovu st. 16-17 - da nas tako prevari da prerano napustimo ovaj svet!

5:19 „Mi znamo da Bogu pripadamo“ Ovo je sila sigurnosti, naã pogled
na svet u Isusu Hristu (4:6). Sve se temelji na ovoj predivnoj istini (st. 13).
· „a da je sav svet u vlasti Zloga“ Prezent medij (Jn 12:31; 14:30; 16:11; 2

Kor 4:4; Ef 2:2; 6:12). Ovo je posledica: (1) Adamovog greha; (2) Pobune
Sotone; (3) Voljnog izbora svakog pojedinca da greãi.

5:20 „Ali znamo da je Sin Boæji doãao“ Jak oblik prezenta naglaãava
Hristovo utelovljenje. Bog u telu je istina koju gnostiåki uåitelji nikako nisu
mogli da prihvate zbog svojih zabluda o zloj prirodi materije. 
· “i dao nam razum da poznamo“ Isus, a ne bahati gnostiåki uåitelji nam

pokazuje ko je Bog. Svaka njegova reå, svako delo, sav njegov æivot, smrt i
vaskrsenje nam pokazuju ko je nebeski Otac. On je æiva Boæija Reå i niko
ne moæe Ocu mimo njega (Jn 14:6; 1 Jn 5:10-12). 

· “mi i jesmo u Istinitome, u Sinu njegovom Isusu Hristu. On je istiniti
Bog i æivot veåni” (E. Åarniñ) Fraza „mi i jesmo u Istinitome“ se odnosi
na naãe prebivanje u Ocu (Jn 17:3). Gramatiåki nije jasno o kome je reå u
izrazu „on je istiniti Bog“. Kontekst upuñuje na Oca, a teologija na Sina.
Moæda je apostol namerno jeziåki dvosmislen, ãto je jedna od odlika
njegovog stila pisanja i pouåavanja. Ko je u Ocu taj mora da bude i u Sinu
(st. 12). Jovan moñno naglaãava ovu teoloãku istinu (Jn 3:33; 7:28; 8:26).
NZ nepobitno istiåe i veliåa boæanstvo Isusa iz Nazareta (Jn 1:1,18; 20:28;
Fil 2:6; Tit 2:13; Jev 1:8). To delimiåno åine i gnostici govoreñi o
boæanskom duhu u njemu. 

21 „Deåice, åuvate se od idola“ 1 Jn 5:21

· „åuvajte se od idola“ Aorist imperativ istiåe sveopãtu istinu. Misli se na
naãe aktivno uåeãñe u posveñenju (3:3) koje nam je veñ darovano u Isusu
Hristu (Ef 1:4; 1 Pet 1:5).

Imenicu „idol“ sreñemo samo dva puta u Jovanovim spisima - ovde i u SZ
citatu u Otk 9:20. Odnosi se na verovanje i delovanje laænih uåitelja. Svici sa
Mrtvog mora koriste ovaj pojam kao sinonim imenice „greh“.
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Predlozi za razgovor 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore. 

1. Koja su tri testa koja uveravaju hriãñane da su istinski u Hristu?
2. Na ãta se odnose pojmovi „vode“ i „krvi“ u st. 6 i 8?
3. Moæemo li sa sigurnoãñu da znamo da smo hriãñani? Postoje li 

pravi vernici koji nemaju ovu vrednost?
4. Ãta je smrtni greh? Da li hriãñani mogu da ga poåine?
5. Da li nas od sile iskuãenja spasava naãa ili Boæija snaga? 
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2. Jovanova

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama” 3

1. Åuvati se laænih uåitelja
Uvodni pozdrav  st. 1-3
Æivot u istini i ljubavi st. 4-6
Opasnost od laænih uåitelja st. 7-11

2. Jovanove zavrãne reåi
Zavrãne reåi st. 12-13

 
 Prvi krug åitanja
 

Ovo je tek vodiå u tumaåenju. Dakle, sami ste odgovorni za sopstveno
tumaåenje Pisma. Åinite to u svetlu objave koju imate. Vi, Sveto pismo i Duh
Sveti ste najvaæniji u tumaåenju. Ne morate sve da prepustite drugome. 
 Zato, proåitajte æeljeni tekst odjednom. Odredite mu glavnu temu i
iskaæite je svojim reåima.

3. Tema åitavog odeljka ili biblijske knjige.
4. Vrsta lit er a ture – æanr.

Drugi krug åitanja
 

Rekli smo da je ovaj udæbenik tek vaã vodiå. Niko ne sme da odluåi umesto 
vas. Ne prepustite drugima ono ãto vi i Duh veñ imate u Pismu.
 Zato, joã jednom proåitajte æeljeni odeljak. Skicirajte glavne pojmove i
iskaæite ih u jednoj reåenici.
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Iako sve podele, pa i ove nisu deo izvornog nadahnuña biblijskog teksta, odeljci su

kljuåni za razumevanje izvorne pišåeve namere. To se posebno vidi kod najmodernijih

prevoda. Svaki odeljak ima glavnu temu, istinu, poruku. Ona se uoåava u svim prevodima.

Koristite se svim raspoloživim prevodima na vašem jeziku. Bilo bi dobro uoåiti koji od njih

najviše odgovara vašoj podeli. Kako god, glavno je da ovo prvo uradite sami, a onda

uporedite sa raspoloživim rešenjima. Tek kada razumete šta je pisac prvobitno želeo, tek

tada možete reñi da razumete Pismo. Od ovoga ne treba odustajati nikada jer ñe u

protivnom cela poruka biti izvitoperena. Naravno, kada nešto od åitanog i tumaåenog

razumemo, to isto treba da primenimo i svakodnevno živimo. 



5. tema prve literalne celine
6. tema druge literalne celine
7. tema treñe literalne celine
8. tema åetvrte literalne celine
9. ….

Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte sami da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to svoje
uporedite sa prevodima Biblije koje posedujete. Podele na poglavlja i manje
celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo izvorne
piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki odeljak
govori o jednom jedinom predmetu.
 Prvi odeljak...
 Drugi odeljak...
 Treñi odeljak...
 

1 Ja, stareãina, izabranoj gospoœi i njenoj deci koju u istini volim. I ne
samo ja, nego i oni koji su upoznali istinu, 2 zbog istine koja æivi u nama i
biñe sa nama doveka. 3 Neka milost, milosrœe i mir, ãto dolaze od Oca i Isusa
Hrista, Oåeva Sina, budu sa nama u istini i ljubavi.   2 Jn 1-3
 

st. 1 „stareãina“ Jovan je u ovoj i Treñoj poslanici predstavlja sebe, pisca,
titulom presbuteros koja u Svetom pismu ima åitavu lepezu znaåenja.

A. Prezviteri su Boæiji anœeli koji åine anœeoski sabor (Isa 24:23). Ovako
se nazivaju i anœeoska biña iz knjige Otkrivenja (4:4, 10; 5:5, 6, 8, 11, 14; 7:11,
13; 11:16; 14:3; 19:4). 

B. Prezviteri su plemenske voœe (zagen) u SZ (Izl 3:16; Br 11:16). U NZ
ovako se nazivaju jeruslimske voœe koje su åinile Sinedrion - najviãi nacionalni 
sud (Mt 21:23; 26:57). U Isusovo vreme ovo sedamdesetoålano upravno telo je
bilo manipulisano od strane korumpiranog sveãtenstva. 
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C. Prezviteri su voœe NZ crkava. Ovo je jedan od tri sinonimna pojma -
pastori, episkopi, stareãine (Tit 1:1, 5, 7; Dl 20:17, 28). Petar i Jovan ukljuåuju
sebe u grupu crkvenih voœa ( 1 Pet 5:1; 2 Jn 1; 3 Jn 1).

D. Prezviteri su stariji crkveni vernici koji nisu uvek i voœe (1 Tim 5:1; Tit 
2:2). 
 Jovanove knjige govore na nekoliko naåina o autoritetima: (1) U
evanœelju o sebi govori u ãifri “voljeni uåenik”; (2) Prva poslanica je
anonimna; (3) U Drugoj se poslanici predstavlja kao “stareãina”; (4) U
Otkrivenju se apostol jasno izjaãnjava kao “njegov sluga Jovan”, ãto je posebno 
netipiåno za apokaliptiånu knjiæevnost.

Teolozi vode mnoge rasprave oko autorstva Jovanovih knjiga. Istina,
mnogo je jeziåkih i stilskih podudarnosti i razliåitosti meœu tim knjigama.
Treba li reñi da ne postoji saglasje oko ponuœenih odgovora. Liåno verujem da
je Jovan pisao sva pisma koja u kanonu NZ nose njegovo ime, ali to je veñ
pitanje hermeneutike a ne nadahnutosti. Boæiji Duh je sam u konaånosti autor
svoje Reåi. Sveto pismo je pouzdano otkrivenje. Prob lem je ãto mi sa ove
kulturoloãke dis tance ne razumemo kako je pisana, kako je nastajala. 
· “izabranoj gospoœi i njenoj deci“ O ovom oslovljavanju se mnogo

raspravlja meœu tumaåima. Neki tvrde da je reå o loãem prevodu. Naime,
Jovan piãe æeni koja se zove Elekta - „Izabrana“. (Kliment Aleksandrijski).
Ili se zove Kiria - „Gospoœa“ (Atanasije). Ja se slaæem sa miãljenjem
Jeronima koji tvrdi da se ovde radi o crkvi. Naime: (1) Imenica „crkva„ na 
starogråkom je u æenskom rodu (st. 1); (2) Apostol piãe crkvi koja je
nevesta Hristova (Ef 5:25-32; Otk 19:7-8; 21:2); (3) “Deca” su ålanovi
crkve (st. 13); (4) Crkve su u sestrinskom odnosu (st. 13); (5) Apostol se u 
ovoj kratkoj poslanici poigrava jedninom (st. 4, 5, 13) i mnoæinom (st. 6,
8, 10, 12); (6) Na sliåan naåin se u 1 Pet 5:13 govori o crkvi. 

· “koju” Zamenica muãkog roda u mnoæini koja se tiåe ili imenice
“gospoœa” u æenskom rodu ili imenice “deca” u srednjem rodu. Ova
nespojivost ukazuje da Jovan piãe u frazama punim simbola.

· “volim” Jovan se glagolima fileo i agapao sluæi kao sinonimima u evaœelju 
i u Otkrivenju, ali u svim poslanicama sluæi se samo sa agapao (st. 3, 5, 6;
1 Jn 3:18).

· “u istini” Iako je ova poslanica vrlo kratko pismo, “istina” je tema koju
sreñemo u viãe navrata (2x u st. 1; 2, 3, 4). Fraza “u Hristovom uåenju”
(2x u st. 9; 10) je sinonim za “istinu”.To naglaãava apostolovo
obraåunavanje sa lokalnim jeretiåkim uåenjima (st. 4, 7-10), ali i u 1 Jn.
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”Istina” se odnosi na: (1) Svetog Duha u Jn 14:17; (2) samog Isusa Hrista
(Jn 8:32; 14:6); (3) sadræaj evanœelja (1 Jn 3:23). 

st. 2 “koja æivi u nama“ Prezent particip fraze kojom apostol rado opisuje
vernike. Vidi posebnu temu o prebivanju u 1 Jn 2:10. Ideja „prebivanja“ u
ovom kontekstu se tiåe boravka Svetog Duha u nama (Rim 8:9; sili Sina Rim
8:9-10). Sve boæanska lica borave u hriãñanima (Jn 14:23).
· “i biñe sa nama doveka“ Istina je u nama i ostaje sa nama zauvek. Kako je

ovo predivna i moñna izjava! Istina nije bilo ãta. Ona je poruka evanœelja i
Osoba koja utelovljuje to evanœelje. „Istina“ uvek ide pod ruku s ljubavi, i
to ljubavi prema Bogu, prema brañi i sestrama po veri i izgubljenom svetu. 

st. 3 „milost, milosrœe i mir“ Tipiåan uvod gråkog pisma sa dva izuzetka.
Prvi je u promeni klasiånog pozdrava hairein u haris- „milost“. Uvod je vrlo
sliåan uvodima Pastoralnih poslanica - 1 Tim 1:2; 2 Tim 1:2 - dok se dve od ove 
tri pomenute vrednosti ponavljaju u Pavlovom uvodnom pozdravu u
poslanici Galatima i 1. Solunjanima.

Druga promena je klasiånoj gramatiåkoj konstrukciji molitve ili æelje za
dobro zdravlje. Cela poslanica je proglas istine, obeñanje oåekivanih boæanskih 
blagoslova za one koji se dræe Gospoda.

Tumaåi se pitaju da li postoji teoloãka namera, neki odnos ovih i ovako
nanizanih pojmova? Milost i milosrœe odraæavaju Boæiji karakter iz koga nam
dolazi besplatno spasenje u Hristu. Mir se tiåe primaoca Boæijeg dara. Vernici
su doæiveli potpuni duhovni preobraæaj. Kako ãto je pad u greh uticao na sve
oblasti naãeg æivota, tako i spasenje deluje. Ono nas obnavlja - prvo poziciono
(opravdanje verom); onda nam radikalno menja naã pogled na svet i æivot. To
åini Duh koji æivi, prebiva u nama lagano ali trajno nas menjajuñi u Hristov lik
(progresivno posveñenje). Tako se u otkupljenom åoveåenstvu obnavlja Boæiji
lik (Post 1:26-27). 

Druga moguñnost da razumemo ove tri duhovne vrednosti jeste u svetlu
realnosti laænih uåitelja. Oni su bili daleko od „milosti i milosrœa“, a tim
svojim stavom su oko sebe isijavali svim drugim osim „mirom“. Zanimljivo je
da se „milost“ jedino na ovom mestu spominje u svim Jovanovim spisima.
„Milost“ - haris se sreñe jedino ovde u poslanicama; u evanœelju u 1:14, 16, 17;
u Otkrivenju 1:4; 22:21. 
· „od Oca i Isusa Hrista“ Obe imenice imaju predlog para, ãto ih

gramatiåki stavlja u istu ravan. Jovan na ovaj naåin istiåe jednakost
boæanstva Sina sa boæanstvom Oca.
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· „Oåeva Sina“ Apostol nastavlja da naglaãava misao iz Prve poslanice -
niko ne moæe da ima Oca, a da nema Sina (1 Jn 2:23; 4:15; 5:10). Laæni
uåitelji su tvrdili kako navodno imaju poseban i neponovljiv odnos s
Bogom. Zato Jovan iznova i iznova ponavlja da je Isus jedini put do Oca
(Jn 14:6).

4 Veoma sam se obradovao ãto sam meœu tvojom decom naãao one koji
æive u istini, upravo onako kako smo primili zapovest od Oca. 5 A sada te
molim gospoœo: volimo jedni druge. Ovo ti ne piãem kao neku novu
zapovest, nego zapovest koju smo imali od poåetka. 6 A ovo je ljubav: da
æivimo po njegovim zapovestima. A zapovest je ona koju ste åuli od poåetka:
da æivite u ljubavi.    2 Jn 4-6

st. 4 „Veoma sam se obradovao“ Aorist pasiv. Moguñe je da je „Stareãina“
na svojim putovanjima åuo o ovoj kuñnoj crkvi. 
· “ãto sam meœu tvojom decom naãao one koji æive u istini“ Misli se na

(1) poboæan æivot u ljubavi vernika te zajednice (2 Jn 3-4); (2) jeretike koji 
se razlikuju od pravih vernika po praktiånoj zastranjenosti. 

· „upravo onako kako smo primili zapovest od Oca“ Aorist naglaãava
radnju u proãlosti (Jn 13:34-35; 15:12; 1 Jn 3:11; 4:7, 11-12, 21). 

st. 5 „koju smo imali od poåetka“ Imperfekt ukazuje na sam poåetak
Isusovog pouåavanja (1 Jn 2:7, 24; 3:11) åiji je sav sadræaj objedinjen reåima
„volimo jedni druge“ (st. 5) i „da je Isus Hristos doãao u telu“ (st. 7). Evanœelje
je poruka, liåni odnos i naåin æivota. 
· “volimo jedni druge” Prezent konjuktiv, kao i kod glagola “æiveti”,

“hodati”. Krivoverci su teæili ekskluzivnosti u kojoj nije bilo mesta za
ljubav prema drugima. Ovo je prvi od tri Jovanova testa prepoznavanja
pravih hriãñana. A to su ljubav, æivot i uåenje. Sva tri testa imamo i u ovoj
poslanici: (1) ljubav (st. 5; 1 Jn 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12, 16-21; 5:1-2); (2)
posluãnost Gospodnjim zapovestima (st 6; 1 Jn 2:3-6; 3:1-10; 5:2-3); (3)
doktrina (st. 7; 1 Jn l:l; 2:18-25; 4:1-6, 14-16; 5:1, 5, 10). 

st. 6 “A ovo je ljubav” Ljubav ne prestaje (prezent). Ona je delo a ne
oseñanje, “znak” prave vere i pravih vernika (1 Kor 13; Gal 5:2; 1 Jn 4:7-21). 

7 Mnoge su se varalice pojavile u svetu, koji govore da Isus Hristos nije
doãao u telu. Ko god tako govori, on je varalica i antihrist. 8 Pazite da ne
izgubite ono oko åega smo se mi trudili, nego da primite punu platu. 9 Ko ne
ostaje u Hristovom uåenju, veñ se udaljava od njega, nema Boga. Ko ostaje u
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njegovom uåenju, on ima i Oca i Sina. 10 Ako neko doœe k vama, a ne donosi
vam ovo uåenje, ne primajte ga u svoju kuñu, niti ga pozdravljajte. 11 Svako
ko ga pozdravlja, postaje sauåesnik u njegovim zlim delima. 

2 Jn 7-11

st. 7 “Mnoge su se varalice“ „Varalice“ - plane - je imenica od koje potiåe i 
naãa reå „planeta“. U drevna vremena su prouåavali kretanja nebeskih tela
(zodiak). Neke zvezde pripadaju sistemima a neke ne, kreñu se bez posebnog
plana. Ove druge su zvali „skitnice“. Vremenom je pojam postao metafora svih 
koji lutaju u veri.

Laæni uåitelji nisu dobronamerni ljudi, neobaveãteni, neupoznati sa
evanœeljem. Jovan nam u svim svojim knjigama govori o ljudima, poput
fariseja, koji namerno nisu hteli da znaju. Oni su se pobunili protiv jasno
objavljene istine, pobegli su u mrak pred svetlom koje ih je obasjalo. Ova
duhovna pobuna se zove “neoprostivi greh” ili “ smrtni greh”. Najgore je ãto
zavode i druge da ih slede u propast. NZ jasno proriåe pojavu laænih proroka i
problema koje donose (Mt 7:15; 24: 11, 24; Mk 13:22; 1 Jn 2:26; 3:7; 4:1). 
· “pojavile u svetu“ „Svet“ na ovom mestu oznaåava åoveåanstvo, planetu.

To su krivoverci koji su ili naspustili crkvu (1 Jn 2:19) ili su na nekom
svom misijskom zadatku (3 Jn).

· „koji govore“ Doslovno „koji ispovedaju“ (E. Åarniñ) - „homologeo“ -
ãto ukljuåuje javno priznanje vere u Hrista. 

· „da Isus Hristos nije doãao u telu“ Zavodnici ne odustaju od svojih
zabluda o Hristovoj prirodi. Ovaj stih ide u prilog potrebi „proveravanja
duhova“, prema 1 Jn 4:1-6, posebno kada je reå o Isusovoj ljudskoj prirodi 
(Jn 1:14; 1 Tim 3:16). Gnosticizam je nauåavao dualizam - nepomirljivu
podvojenost „duha“ (boga) i „materije“ (tela). Po njima Gospod nije
mogao u isto vreme da bude potpuni Bog i potpuni åovek.

Åak i u samom krilu gnostiåke misli postojale su dve struje: (1) Jedna koja
je poricala Isusovu åoveånost (doketisti); (2) Druga koja je tvrdila da je Isus
samo naizgled bio åovek, da je zapravo bio åist duh. Oni su poricali da je Hrist
umro na krstu. To su sledbenici Kerinta. Propovedali su da je „Hristov duh“
doãao kod krãtenja na obiånog åoveka Isusa i da ga je napustio na krstu pre
smrti. 

Moguñe je da ovim prezentom - „doãao u telu“ - Jovan odbacuje kerintski
gnosticizam, a da je 1 Jn 4:1-6 odbacivanje doketskog gnosticizma. 
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· „on je varalica i antihrist“ U 1 Jn 2:18 uoåava se razlika izmeœu mnoæine
„antihristi“ i jednine „Antihrist“. Mnoæina se odnosi na laæne uåitelje i
vernike apostolovog doba, one koji su napustili crkve (1 Jn 2:19); jednina
govori o onome koji tek dolazi. U ovom je stihu jednina upotrebljena
poput mnoæine u 1 Jn 2:18-25.

st. 8 „Pazite“ Prezent imperativ. Glagol „gledati“ - blepo, dobija slikovito
znaåenje upozorenja protiv zla (Mt 24:4; Mk 13:5; Lk 21:8; Dl 13:40; 1 Kor 8:9;
10:12; Gal 5:12; Jev 12:25). Vernici su u obavezi da prepoznaju zablude: (1) jer
znaju evanœelje; (2) jer imaju Duha; (3) jer su u trajnom zejedniãtvu sa
Hristom. 
· “da ne izgubite ono oko åega smo se mi trudili“ Nekoliko je manuskripta 

sa razliåitim reãenjem prve zamenice - „vi“ ili „mi“? („mi“ – Vuk S. K;
SSP; „vi“ - D. Stefanoviñ). Prepis UBS4  podræava „vi“ åitanje, ãto ide u
prilog apostolovoj zabrinutosti da li ñe mladi vernici uspeti da se odræe u
veri, da dosegnu cilj evanœelja koje su im predali liåno oåevici Isusa
Hrista. 

· „nego da primite punu platu“ Aorist konjuktiv naglaãava njihovo
prihvatanje evanœelja. Konjuktiv se ne odnosi na njihovo spasenje veñ na
zrelost, na ãirenje evanœelja po njima (1 Kor 9:27; 15:10, 14, 58; 2 Kor 6:1;
Gal 2:2; Fil 2:16; 1 Sol 2:1; 3:5). 

st. 9 „Ko ne ostaje u Hristovom uåenju, veñ se udaljava od njega“
Primetimo da je zamenica „ko“ („svako“, E. Åarniñ) u negativu. Evanœelje je
poziv svakom åoveku, ali je i moguñnost za mnoga jeretiåka tumaåenja.

Ova moguñnost je izraæena sa dva prezent participa - „ne ostaje“,
„udaljava se“, tj. „ne ostaje“ (E. Åarniñ). „Udaljavanje“ je verovatno sarkazam
koji se tiåe laænih uåitelja koji su tvrdili da poseduju svu istinu. Pravi vernici se
prepoznaju po istini koja prebiva u njima (Jn 8:31; 15:7; 1 Jn 2:14, negativno u
Jn 5:38; 8:31; 1 Jn 1:10). Vidi posebnu temu o potrebi za istrajnoãñu u Jn 8:31. 
· “nema Boga” “Hristovo uåenje” i “istina” iz st. 2 su paralele. Nema

nagrade za laæne uåitelje i njihove sledbenike (st. 8). Oni su duhovno
izgubljeni bez Boga. Nemaju zajediãtvo sa njim kao sa Ocem jer nisu
prihvatili Sina (1 Jn 5:10-12).

st. 10 “Ako” Uslovljenost ove reåenice je puka gramatika. Oni ñe svakako
doñi!
· “ne primajte ga u svoju kuñu” Prezent imperativ u negativu uvek ukazuje 

da ono ãto se zabranjuje veñ postoji (a i kontekst ide ovom znaåenju u
prilog). “Kuña” je simbol hriãñanske gostoljubivosti (Mt 25:35; Rim 12:13; 
1 Tim 3:2; Tit 1:8; Jev 13:2; 1 Pet 4:9 ili 3 Jn 5-6), ali ovde se najverovatnije 
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odnosi na putujuñe uåitelje koji su propovedali po kuñnim zajednicama
(Rim 16:5; 1 Kor 16:19; Kol 4:15; Flm 2). 

· “niti ga pozdravljajte” Joã jedan zapovest istog gramatiåkog oblika. Ne
poistoveñujte se sa nazovi hriãñanima. Svaki doticaj sa njima moæe da se
protumaåi kao vaãe odobravanje (st. 11). Ovo je veoma teãko primeniti
danas. Toliko njih se izjaãnjavaju kao hriãñani. Ali to moæemo da
otkrijemo samo iz razgovora. Ovaj poziv se posebno odnosi na duhovne
voœe. Åuvajte se da vas ne poistovete sa krivovercima. Åuvajmo se i da
åitave hriãñanske denominacije ne proglasimo jeretiåkim! 

12 Imam joã mnogo toga da vam kaæem, ali to neñu uåiniti perom i
mastilom. Nadam se da ñu doñi k vama i da ñu liåno govoriti sa vama, da se
naãa radost upotpuni. 13 Pozdravljaju te deca tvoje izabrane sestre.

2 Jn 12-13

st. 12 “Imam joã mnogo toga da vam kaæem“ Sliåan zavrãetak je u i 3 Jn
13-14.
· „da se naãa radost upotpuni“ Opisni perfekt pasiv konjuktiv. Stalna tema

kod Jovana (Jn 3:29; 15:11; 16:24; 17:13; 1 Jn 1:4). To je radost zbog: (1)
uåiteljevog prisustva; (2) poznavanja istine koju im je doneo. Tu radost je
spomenuo u st. 4 zbog njihove ljubavi i posluãnosti. 

st. 13 Kao i u st. 1 ovo je metafora sestrinske crkve i njenih ålanova.

Predlozi za razgovor 

 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Koja se tri testa vere iz 1 Jn ponavljaju i u ovoj poslanici?
2. Da li je poslanica pisana æeni ili crkvi?
3. Po åemu iz ovog pisma znamo koji jeretici su delovali u zajednici?
4. Ko je varalica, antihrist iz st. 7?

10. Da li su st. 10-11 u suprotnosti sa NZ pozivom da iskazujemo
gostoljubivost åak i svojim neprijateljima? 
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3. Jovanova

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama” 4

1. Boæija deca æive po standardima evanœelja
Uvod  st. 1-2
Pohvala za dobroåinstva st. 3-8 
Diotrefova æelja za vlaãñu st. 9-12

2. Zavrãne reåi
Zavrãni pozdrav st. 13-15

 
Kontekstulani uvid u 3. Jovanovu poslanicu
 
 Uvod 
 A. Poslanica nosi naslov 3. Jovanova ne zbog redosleda veñ zato ãto je
neãto kraña od 2. Jovanove. Mislim da obe poslanice åine jedinstvenu i
uravnoteæenu poruku lokalnoj crkvi maloazijske oblasti krajem I veka.

B. 2. Jovanova se bavi problemom krivovernih uåitelja, a ova poslanica
æeli da ohrabri putujuñe hriãñanske propovednike. 

C. Tri grupe ljudi Jovan oslovljava u ovom pismu:
1. Gaj (vernik, domañin kuñne zajednice):

a) Tri osobe sa ovim imenom sreñemo u Svetom pismu: Gaj iz
Makedonije (Dl 19:29); Gaj iz Derve (Dl 20:4); Gaj iz Korinta
(Rim 16:23; 1 Kor 1:14).
b) Gaj kome Jovan piãe bio je voœa crkve u Pergamu, a postavio
ga je sam apostol Bogoslov (“Apostolske ustanove”, zbirka
tradicija).
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4 

Iako sve podele, pa i ove nisu deo izvornog nadahnuña biblijskog teksta, odeljci su

kljuåni za razumevanje izvorne pišåeve namere. To se posebno vidi kod najmodernijih

prevoda. Svaki odeljak ima glavnu temu, istinu, poruku. Ona se uoåava u svim prevodima.

Koristite se svim raspoloživim prevodima na vašem jeziku. Bilo bi dobro uoåiti koji od njih

najviše odgovara vašoj podeli. Kako god, glavno je da ovo prvo uradite sami, a onda

uporedite sa raspoloživim rešenjima. Tek kada razumete šta je pisac prvobitno želeo, tek

tada možete reñi da razumete Pismo. Od ovoga ne treba odustajati nikada jer ñe u

protivnom cela poruka biti izvitoperena. Naravno, kada nešto od åitanog i tumaåenog

razumemo, to isto treba da primenimo i svakodnevno živimo. 



2. Diotref (bezboæni karijerista):
a) Ovo je jedini spomen ovog åoveka u NZ. Retko ime - “Zevsov
miljenik”. Zar nije ironiåno da ovakav åovek nosi ime zaãtitnika
putnika. 
b) Njegov stav je opisan u st. 9 i10.

3. Dimitrije (donosilac ovog pisma):
a) Jedan od putujuñih misionara i donosilac pisma od apostola iz
Efesa.
b) Dimitrije je prema tradiciji prezviter u Filadelfiji, gde ga je
postavio apostol Jovan (“Apostolske ustanove”, zbirka tradicija).

D. Rana crkva se muåila sa pitanjem putujuñih propovednika,
evangelista, uåitelja. Kako da zna ko je ko? Kako da ih zbrine, plati? Rane
nekanonske knjige s poåetka II veka “Didahe” i “Uåenja Dvanaest apostola”
ovako savetuju:

Poglavlje XI - O uåiteljima, apostolima i prorocima
“Ko god vam doœe i pouåava vas u stvarima koje smo vam veñ

napomenuli, primite ga. Ako se taj uåitelj pomami, te poåne da govori
drugaåije uåenje, ono koje pobija prvo, ne sluãajte ga. Ali ako pouåava tako da
vam uveñava znanje o Gospodu i pravednosti, primite ga kao Gospoda samog.
Prema uåenju evanœelja, prema prorocima i apostolima postupite ovako:
primite svakog kao Gospoda. Ali neka ne ostaje duæe od jednog dana, osim ako 
treba i sutradan. Ali, ako ostaje i treñi - taj je laæni prorok. A kada apostol krene
na put, nakon konaåiãta mu dajte samo hleba. Traæi li novac - taj je laæni
prorok (str. 380).

Poglavlje XII - O prihvatanju hriãñana
“Ko god da vam u Duhu kaæe - “Daj mi novac” - ili tome sliåno, ne sluãajte ga.
Ali ako traæi da bi zbrinuo druge, ne osuœujte ga.
Primajte svakoga ko vam dolazi u ime Gospodnje, ali ga posle proveravajte
poznaje li ãta je levo a ãta desno. Putnicima pomozite koliko ste u moñi, ali
neka ne ostaju duæe od dva ili tri dana, a i to po potrebi. Bude li ko hteo da
ostane duæe, a zanatlija je, uposli ga i hrani ga. Vidiã li da nije voljan za ovo, ne
boravi viãe s njim. Takav samo trguje Hristom. Kloni ga se.” (str 381)

 Prvi krug åitanja
 

Ovo je tek vodiå u tumaåenju. Dakle, sami ste odgovorni za sopstveno
tumaåenje Pisma. Åinite to u svetlu objave koju imate. Vi, Sveto pismo i Duh 
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Sveti ste najvaæniji u tumaåenju. Ne morate sve da prepustite drugome. 
 Zato, proåitajte æeljeni tekst odjednom. Odredite mu glavnu temu i iskaæite je
svojim reåima.

5. Tema åitavog odeljka ili biblijske knjige.
6. Vrsta lit er a ture – æanr.

Drugi krug åitanja
 
Rekli smo da je ovaj udæbenik tek vaã vodiå. Niko ne sme odluåiti umesto vas.
Ne prepustite drugima ono ãto vi i Duh veñ imate u Pismu.
 Zato, joã jednom proåitajte æeljeni odeljak. Skicirajte glavne pojmove i
iskaæite ih u jednoj reåenici.
 11. tema prve literalne celine
 12. tema druge literalne celine
 13. tema treñe literalne celine
 14. tema åetvrte literalne celine
 15. ….

 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Biblije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom subjektu.
 Prvi odeljak...
 Drugi odeljak...
 Treñi odeljak...
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Prouåavanje reåi i izraza
 
 1 Stareãina, voljenom Gaju, koga istinski volim.       3 Jn 1
 

st. 1 „Stareãina“ Sinonim imenice/titule „pastir“, „episkop“ (Tit 1:5, 7; Dl
20:17, 28) Vidi viãe u 2 Jn 1
· „voljenom“ Prepoznatljiv apostolov stil pisanja (1 Jn 2:7; 3:2, 21; 4:1, 7,

11; 3 Jn 1, 2, 5, 11), ali ne i u evanœelju i knjizi Otkrivenja.
· “Gaju” Tumaåi se ne slaæu oko toga ko je bio pastir ove crkve - Gaj ili

Diotref? Teãko je biti dogmatiåan kada imamo tako malo podataka. Zbog
reåi “crkva” i “njima” pretpostavlja se da su obojica bili voœe razliåitih
zajednica koje su bile u blizini jedan druge, ali ovo je åista ãpekulacija.

· “koga istinski volim“ („u istini volim“, E. Åarniñ) Ljubav i istina idu ruku 
pod ruku u Jovanovim delima (2 Jn 1, 2, 3, 4; 3 Jn 1, 3, 4, 8, 12). Istina
moæe da se odnosi na (1) Duha Svetog (Jn 14:17); Sina Boæijeg (Jn 8:32;
14:6); sam sadæaj evanœelja (1 Jn 2:2; 3.23).

2 Voljeni moj, molim se da ti u svemu bude dobro, i da te zdravlje sluæi,
kao ãto je tvojoj duãi dobro.

POHVALA ZA DOBROÅINSTVA
3 Veoma sam se obradovao kada su neka braña doãla i potvrdila mi da si

veran istini, kao ãto uvek i æiviã po njoj. 4 Za mene nema veñe radosti od one
kada åujem da moja deca po istini æive.

st. 2 „molim se“ Tipiåan naåin zapoåinjanja gråkog pisma. Molitva/æelja
za napredak i blagostanje, zdravlje primaoca pisma. Lep pozdrav onih koji se
vole. 
· „da ti u svemu bude dobro, i da te zdravlje sluæi“ Ova fraza je

prepoznatljiva u gråko-rimskom sveti I veka. Zato nemaju pravo
zastupnici uåenja o prosperitetu da od ovoga åine ikonu, temelj svojih
doktrinarnih piramida. Biblijski stihovi iãåupani iz svog konteksta mogu
sve i svaãta da dokazuju. Nijedno slovo Boæije Reåi ne moæe da znaåi
danas ono ãto nije znaåilo u svom vremenu. Samo je pisac izvornog teksta
boæanski nadahnut. Moramo da sledimo njegovu misao a ne da mu
nameñemo svoju!

· „duãi“ „Psuhe“ je vrlo blizak pojmu „pneuma“. Duãa je sræ, suãtina
liånosti. Ne radi se toliko o posebnom, izolovanom delu åoveka (telo,
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duãa, duh). Ljudsko biñe je celovito, ujedinjeno (Post 2:7). Ne samo da
imamo duãu, mi jesmo duãa. 

st. 3 „Veoma sam se obradovao“ Vidi 2 Jn 4;Fil 4:10.
· „doãla i potvrdila“ Oba glagola su u prezent participu, ãto ukazuje na: (1)

Ålanovi ove crkve su redovno obilazili Jovana u Efesu i obaveãtavali ga;
(2) Moæda su putujuñi misionari svedoåili o Gajevoj gostoljubivosti.
Moæda Jovan zbog starosti viãe i nije åesto putovao, pa mu utoliko viãe
znaåe dobre vesti o duhovnom stanju i rastu crkava.

· „da si veran istini, kao ãto uvek i æiviã po njoj“ Hriãñanstvo nije u
recitovanoj veroispovesti, u ritualima, u organizaciji kojoj valja da
pripadamo. Ono je æivot ukorenjen u odnosu sa Isusom Hristom. Zato je
rana crkva u poåetku nosila ime „Put“ (Dl 9:2; 19:9, 23; 24:22). Istina nije
samo intelektualni sadræaj veñ i odnos sa Bogom po Hristu, a onda i
odnos meœusobne ljubavi. Vidi posebnu temu o istini u Jn 1:7.

st. 4 „moja deca“ Jovan åesto ovako piãe (1 Jn 2:12, 13, 18, 28; 3:7, 18; 4:4;
5:21). To naglaãava: (1) Jovanov apostolski autoritet; (2) Njegovu
naklonjenost hriãñanima maloazijske provincije Rimske imperije (zapadna
Turska), oblast u kojoj je proveo poslednji deo svoje sluæbe. 

5 Voljeni moj, verno postupaã u onome ãto åiniã za brañu, åak i za one
koji su stranci. 6 Oni su posvedoåili pred crkvom o tvojoj ljubavi. Dobro ñeã
uåiniti ako ih opremljene poãaljeã na put kako je dostojno Boga. 7 Jer oni su
radi njegovog imena krenuli na put, i ne primaju niãta od neznaboæaca. 8
Prema tome, mi smo duæni da prihvatamo takve ljude, da bismo bili
saradnici istine.    3 Jn 5-8

st. 5 “verno postupaã“ Gajevo ponaãanje je sasvim suprotno Diotrefovom 
(st. 9-10).
· „u onome ãto åiniã“ Relativna zamenica ean sa aorist konjuktivu

naglaãava puninu dostignutog napretka. Gaj je pomagao na sve naåine
putujuñim evangelizatorima. 

· „åak i za one koji su stranci“ Crkve su imale svetu duænost da ukaæu
dobrodoãlicu, da pomaæu one koji su putovali i nosili evanœelje. Ipak,
zbog neprilika u ovoj sredini åini se da je Gaj bio jedini koji je otvarao svoj 
dom za strance sa kojima je delio ono najvaænije - veru i ljubav za Isusa
Hrista.
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st. 6 „Oni su posvedoåili pred crkvom o tvojoj ljubavi“ Crkva u Efesu je
bila centar u kome su misionari po povratku sa svojih putovanja svedoåili na
zajedniåkim bogosluæenjima. 
· „Dobro ñeã uåiniti“ Gråki id iom za „udovoljiti“, pronaœen na egipatskim

papirusima.
· „ako ih opremljene poãaljeã na put“ („Ako ih opremiã za put“, E. Åarniñ) 

Putujuñim misionarima je bilo potrebno mnogo toga na tadaãnjim
putovanjima (Dl 15:3; Rim 15:24; 1 Kor 16:6; 2 Kor 1:16; Tit 3:13).

· „kako je dostojno Boga“ To znaåi dobro, obilno, s puno ljubavi (Kol
1:10; 1 Sol 2:12). NZ uvek poziva vernike da se prema evanœeoskim
radnicima odnose sa dostojanstvom i åaãñu.

st. 7 „Jer oni su radi njegovog imena“ „Ime“ je sinonim lika i dela Isusa
Hrista. Mi verujemo sve njegovo verujuñi u njegovo ime (Rim 10:9; 1 Kor 12:3; 
Fil 2:9-11; 1 Jn 3:22), i radimo sve u njegovo ime (Mt 10:22; 24:9; Mk 13:13; Lk
21:12, 17; Jn 15:21; 20:31; Dl 4:17; 5:41; 9:14; Rim 1:5; 1 Pet 4:14, 16; Otk 2:3). 
· “ne primaju niãta od neznaboæaca“ „Neznaboãci“ su u hriãñanskim

aluzijama krajem I veka bili nejevrejski narodi ili nevernici (Mt 5:47; 1 Pet
2:12; 4:3). Sami vernici su ti koji podræavaju evanœeoski rad! U tom
pomaganju mi otkrivamo svoje srce. Oåigledno je da su u apostolovo
vreme mnogi to radili zbog novca i slave. Ali, Boæije sluge - uåitelji,
propovednici, evangelizatori - se ne pomaæu zbog njihovih reåi veñ zbog
Gospoda kome se oni ærtvuju sluæeñi nam.

st. 8 „mi smo duæni“ Åesto ponavljani etiåki zahtev (Jn 13:14; 19:7; 1 Jn
2:6; 3:16; 4:11). Termin “opheilomeans” doslovno znaåi “novåano dugovanje” 
a ovde ima slikovito znaåenje odgovornosti prema nekome. 
· “da prihvatamo takve ljude“ Gostoprimstvo je bila najtraæenija potreba i

duænost Rane crkve, posebno zbog toga ãto su tadaãnja konaåiãta bila
mesta opãteg nemorala (Mt 25:35; Rim 12:13; 1 Tim 3:2; 5:10; Tit 1:8; Jev
13:2; 1 Pet 4:9).

· “da bismo bili saradnici istine“ Pomaæuñi potrebe misionara, crkve sebe
ukljuåuju u njihov duhovni rad. To je evanœeoski princip! NZ vodiå svih
hriãñanskih novåanih davanja imamo u 2 Kor 8-9.

9 Pisao sam neãto i crkvi, ali nas ne prima Diotref, koji hoñe da bude prvi 
meœu njima.. 10 Zato ñu ga, kada budem doãao, podsetiti na ono ãto åini, te
kako nas kleveñe zlobnim reåima. I to mu nije dovoljno; ãta viãe, on ne
prima brañu, te brani onima koji bi to hteli i iskljuåuje ih iz crkve.

3 Jn 9-10 
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st. 9 “Pisao sam neãto i crkvi“ Reå je ili o Prvoj ili o Drugoj poslanici, a
moæda i o nekom nama nepoznatom pismu. Åini se ipak da je reå o 2 Jn.
· „Diotref, koji hoñe da bude prvi meœu njima“ Prezent particip.

Zanimljiva sloæenica glagola „voleti“ (fileo) i „dræati se prvim“ (proteuo).
Jedino se ovde sreñe u åitavom NZ, a sliåan oblik je u Kol 1:18 gde se
govori o Isusovom „prvenstvu“. U svakom sluåaju ovaj åovek je prvi
„crkveni gazda“, prvi „moñnik“ koga beleæi istorija crkve. Ne znamo da li
je bio rukopoloæeni sluga ili ne. Znamo koji motivi su ga vodili u sluæbi.
Crkva nikada kroz istoriju nije bila bez ovakvih egoista! Moæda je bio deo
gnostiåkog krila.

· „ali nas ne prima“ Diotref nije samo sam za sebe odbacivao apostolski
autoritet. Agresivno je omalovaæavao sve ãto je dolazilo od Jovana
napadajuñi najzlobnije one koji ga nisu sledili u tome.

· „podsetiti na ono ãto åini“ Jovan æeli da obelodani mo tive ovog despota
(st. 9) i njegova dela (st. 10):

1. „ruæeåi nas zlim reåima“ – V. S. Karadæiñ; E. Åarniñ.
„optuæujuñi nas zlim reåima“ - D. Stefanoviñ.
„kleveñuñi nas zlobnim reåima“ – SSP.

2. „on ne prima brañu“.
3. „brani onima koji bi to hteli“.

Diotref je æudeo za nepodeljenom paænjom drugih ne mareñi za cenu.
Terao bi iz crkve sve koji ga nisu slepo sluãali. 

11 Voljeni moj, ne ugledaj se na zlo, nego na dobro. Ko åini dobro,
pripada Bogu, a ko åini zlo, nikada nije video Boga. 12 Ãto se tiåe Dimitrija,
za njega su svi dali dobro svedoåanstvo, pa i sama istina svedoåi pohvalno o
njemu. 3 Jn 11-12
 

st. 11 „ne ugledaj se na zlo“ Imperativ prezent medija. Pojam „mimika“
nam dolazi od gråkog glagola „oponaãati“ - „mimeomai“. Paæljivo birajmo
modele svog ponaãanja. Neka nam to budu duhovno zreli hriãñani (2 Sol 3:7,
9; Jev 6:12; 13:7). Sledimo Dimitrija a ne Diotrefa. 
· “Ko åini dobro, pripada Bogu“ Jovanova pisma nam pruæaju tri sigurna

testa prepoznavanja pravih i laænih hriãñana. Ovde je reå o testu
posluãnosti (1 Jn 2:3-6, 28-29; 3:4-10; 5:18; 2 Jn 6). Svakako tu su i ostala

dva testa: (1) doktrina (st. 3-4); ljubav (st. 1-2, 6).
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· „a ko åini zlo, nikada nije video Boga“ Laæni uåitelji su tvrdili da su sa
Bogom „na ti“, a æiveli su kao demoni. To je odlika antinomijanizma,
„slobodnjaåkog“ gnosticizma koji je na spasenje gledao samo kao na
intelektualnu svest, istinu koja se prihvata i koja nema nikakve veze sa
svakodnevnim æivotom.

st. 12 „Ãto se tiåe Dimitrija, za njega su svi dali dobro svedoåanstvo“
Perfekt pasiv. Moguñe je da je ovo ujedno apostolovo pismo preporuke Gaju o
misionaru Dimitriju, pismo koje sam misionar nosi svom domañinu. O NZ
pismima preporuke vidi viãe u Dl 18:27; Rim 16:1; 1 Kor 16:3; 2 Kor 3:1;
8:16-24; Kol 4:10. 
· “pa i sama istina“ Poosobljena istina postaje svedok u korist Dimitrijevog

karaktera.
· „i znaã da je istinito naãe svedoåanstvo“ (E. Åarniñ) Jovan se slobodno

poziva na pouzdanost svog svedoåanstva u Hristu (Jn 19:35; 21:24).

13 Mnogo toga bih imao da ti saopãtim, ali to neñu uåiniti perom i
mastilom, 14 no se nadam da ñu te uskoro videti, pa ñemo usmeno
razgovarati. 3 Jn 13-14

st. 13 Sliåno je i u 2 Jn 12

15 Mir sa tobom! Pozdravljaju te prijatelji. I ti pozdravi prijatelje,
svakog poimence.      3 Jn 13

st. 15 “Mir sa tobom“ Prevod jevrejskog ãalom (Lk 10:5) - „zdravo“,
„zbogom“. Ovaj pozdrav nije samo æelja za odsustvom problema veñ i za
puninom Boæijih blagoslova. Ovako je vaskrsli Gospod oslovio uåenike u
Gornjoj sobi (Jn 20:19, 21, 26). I apostol Pavle (Ef 6:23) i apostol Petar (1 Pet
5:14) se na isti naåin mole zakljuåujuñi svoje poslanice.
· „poimence“ Liåno i toplo oslovljavanje. I ovaj pozdrav je pronaœen na

starim egipatskim papirusima.
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Predlozi za razgovor 

 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Mnogo je teorija koje pokuãavaju da objasne neusklaœeni odnos 
Gaja i Dimitrija. Neki kaæu da iza toga stoje: (1) teoloãki razlozi; 
(2) socijalni razlozi; (3) crkveni razlozi; (4) moralni razlozi. 
Objasni svaki od tih razloga. Koji od njih je najprisutniji u 3 Jn?

2. U kom su odnosu 2 Jn i 3 Jn poslanica?
3. Koja tri testa hriãñanske sigurnosti se ponavljaju u sve tri 

Jovanove poslanice? 
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